جه زبه‌ی عیشق 


جه زبه‌ی عیشق 


دیو انی 

مه‌ولانا شیخ عەبدور ه حمانی تاله‌بانی 
«خالص » 
پیشه‌کی 


د. نووری تاله‌بانی 


د یو انی 
حضرت مولانا شیخ عبد الر حمن انقادری الطالبانی 
«خالص » 


با شرح و ترجمه کوردی 


با مقدمه 
دکتر نوری طالبانی 


کتیب: دیوانی (جه‌زبه‌ی عیشق)» دیوانی شیعری حه‌زره‌تی مه‌ولانا شيخ عه‌بدوره‌حمانی تاله‌بانی قادری 
اسن 

پیشه‌کی: د. نووری تاله‌بانی 

وه‌رگیران له فارسی و تورکییه‌وه بۆ کوردی: ئەنوەر سولتانی 

دارشتن و به‌راورد و ساغکردنه‌وه و شه‌رحی عیرفانی: د. محه‌مه‌د عه‌لی سولتانی 

پیتچن: له‌یلا جه‌عفه‌ری 

هه‌له‌بر: محه‌مه‌د مه‌جد 

به‌رگ: محه‌مه‌د زاده 

له‌بلاوکراوه‌کانی ثه‌کادیمیای کوردی (۲۷۶) 

نه‌خشه‌سازیی ناوه‌وه: ئارەش ئەمجەدى و رزگار موحسین و دکتور ئەحمەدى محه‌ممه‌د پوور 

سهرپه‌رشتی هونه‌ری چاپ: عوسمان پیرداود 

ژماره‌ی چاپکراو: ۲۰۰۰ دانه 

له به‌رنوه‌به‌رایه‌تیی گشتیی کتیبخانه گشتییه‌کان زماره‌ی سپاردنی( )ی سالی ۲۰۱۶ی پندراوه 


وه‌رگیرانی ئەم دیوانه له سەر بنه‌مای دوا چاپ و به‌شی (کتابولمه‌عاریف) که‌نجامدراوه» 
که لەگەل دەقى ده‌ستنووسی که‌شکزلی (سیامه‌نسووری) به‌راوردکراود. 


پنشه کی 


له کوری ئەدەب و شیعری کوردی مافی خوی نه‌دراوه‌تی. زانای گه‌وره‌ی کورد 
"سیبغه توللای سهنه‌نده‌جی * که جووه‌ته کهر کووک و له نزیکه‌وه شاره‌زای ره‌وشتی 
ب‌رزی ثهم زاته گه‌وره‌یه بووه. نووسیویه‌تی: «قوتبی زه‌مان و زیندووکه‌رهوه‌ی 
سوننه‌تی پیغه‌مبه‌ر و شه‌ریعه‌تهکه‌ی و نویکه‌ره‌وه‌ی ریبازی قادری و خزمه‌تکاری 
هه‌زاران و دوستی غهریبانه». سهبارهت به ره‌فتاری موریده‌کانی نووسیویه‌تی: 
» به‌چاوی کراو هوه ته‌ماشای ره‌فتاری موریده کانیم ده‌کرد» بوم ده رکه‌وت لهناو 
ده‌ریای شهریعه‌تدا خهریکی خودایه‌رستین».! زانای ن‌مری کورد ”تەوفيق وەھبى“ 
گه‌وره ”مەلا عه‌بدولکه‌ریمی موده‌ریس " ل‌باره‌ی شیخ عه‌بدوره‌حمانی تاله‌بانی 
زانا و به توانا بووه لهناو ماموستایانداء مورشیدیکی ههلکه‌وتوو بووه لهناو کوری 
مورشیده کاندا».۲ شاعیری شورشگیری کورد ”حاجی قادری کویی * که هه‌موو 
تاگاداری هه‌لویستی دزایه‌تیی ثه‌وین به‌رانبه‌ر به شێخ و شیخایه‌تی و ته‌کیه و 
خانه‌قاکانیان. که باسی شیخ عه‌بدوره‌حمانی تاله‌بانی ده‌کات. به "غه‌وثی ثانی* 
ناوی ده‌بات و له سه‌خاوه‌تدا به "حاته‌می مه‌زهه‌ب" وه‌سفی ده‌کات. له پارچه 
شیمرتکن که تیدا ان لا جعیی کت و رانابه کین گهورهی کوره ده کاه: هیخ 


۱ . دكتۆر موکه‌رهم تاله‌بانی» «الشیخ عبدالرحمن الطالبانی. العالم المتصوف و شاعر العشق الالهی ومرشد الطریقه 
القادریه الطالبانیه» الجزء الاول. الطبعه الاولی» مطبعه «خاک» السلیمانیه ۰۲۰۰۳ ل ۷. 

۲ . له سالی ۱۹۷۶/ ۱۹۷۵ دا به ثهرکیکی زانستی له له‌نده‌ن) بووم و دیده‌نیی زانای گه‌وره‌ی کورد ماموستا 
«توفیق وه‌هبی به‌گ»م ده‌کرد. جاریکیان باسی شیعره‌کانی شیخ عه‌بدوره‌حمانی ده‌کرد و گوتی: «له سالی 
۱ باوکت دیوانی تازه چاپکراوی شيخ عه‌بدوره‌حمانی بو ناردم. به‌شیک له شیعره‌کانی ثه‌وه‌نده قوولن لییان 
تینه‌ده گه‌یشتم» و چه‌ند نموونه‌یه‌کی بو هینامه‌وه. تهو زانا گه‌وره‌یه شێخ عه‌بدوره‌حمانی وه‌کو فهیله‌سووفیکی 
گهوره ته‌ماشا ده کرد. (د کتور نووری تاله‌بانی» «شیخانی ثیرشادی تاله‌بانی و چه‌ند ناودارتکی تری ئەم بنه‌ماله‌یه». 
چاپی دووهم. چاپخانه‌ی«خاک». هه‌ولیر سالی ۰۲۰۰۳۲ ل ۲۰). ههروه‌ها وه‌رگیراوی هه‌مان نامیلکه‌یه: «شیوخ 
الارشاد الدینی فی الاسره الطالبانیه» که‌مال غه‌مبار له کوردییه‌وه وه‌ریگیراوه‌ته سەر زمانی عهره‌بی» چاپی یه که‌م. 
له بلاوکراوه‌ی«خانه‌ی ثه‌ربیل» چاپخانه‌ی حاجی هاشم. سالی ۰۲۰۱۲ ل ۰۱۷ 

۳ . مەلا عه‌بدولکه‌ریمی موده‌ریس. بنه‌ماله‌ی زانیاران» چاپخانه‌ی شه‌فیق. به‌غدا ۸۹۸۶ ل ۵۷۲. 


۹ 


عه‌بدوره‌حمانی ناو بردووه به: 

غه‌وثی ثانی و حاته‌می مەزھەب عه‌بدوره‌حمانی خالصی مه‌شر هب 

هم ریزگرتنه‌ی حاجی قادری کویی له شيخ عه‌بدوره‌حمان بيه نه‌بووه. چونکه 
له نزیکه‌وه ناسیویه‌تی و زانیوبه‌تی له کرده‌وه‌ی ثهو شیخانه به‌دوور بووه» که ئهو 
(موسته‌عید) بووه له خویندگاکه‌ی ته‌کیه‌ی تاله‌بانی له که‌رکووک و له لای شیخ 
عه‌بدوره‌حمان. لەگەل شيخ ره‌زای کوری ماوه‌یه ک پیکه‌وه خویندوویانه .۱ 

چه‌ند ثه‌دیب و نووسه‌ریکی ناوداری تورک» شیخ عه‌بدوره‌حمانیان به ناودارترین 
شیخی ته‌سه‌ووفی سهده‌ی نوزده‌یه‌م ناو بردووه. نووسه‌ر و ثه‌دیب "عه‌بدولباقی 
گولپینارلی" له کتیبیکی, که لیکولینه‌وه‌یه له‌باره‌ی شیعره‌کانی شاعیری تازه‌ری 
"فضولی "» شێخ عه‌بدوره‌حمانی تاله‌بانیی به ناودارترین شێخى ته‌سه‌ووفی سهده‌ی 
نوزده‌م پیناسه کردووه. زانا و ه‌کادیمیستی ناوداری تورک: "دکتور فوثاد کوپرلو" 
له "تینسیکلوپیدیای ئیسلامی" باسیکی له‌باره‌ی شیخ عه‌بدوره‌حمانی تاله‌بانی 
نووسیوه. تییدا به یه‌کیک له گهوره شیخانی ته‌سووفی سدرده‌می خوی ناوی 
بردووه." 

شێخ عه‌بدوره‌حمانی تاله‌بانی» دواتر به مه‌ولانا شێخ عه‌بدوره‌حمانی (خالص) 
ناوبانگی دەر کردووه. هو نازناوه شیعرییه‌ی له ”خالصاً لله“ وهر گرتووه. 

شیخی خالص کوری گه‌وره و جینشینی شێخ ئه‌حمه‌دی تاله‌بانه ثه‌ویش 
کوری مەلا مه‌حموودی زه‌نگه‌نه‌ی کوری روسته‌م ثاغای کوری یووسف اغای 
"کاکه سووریی" ناوچه‌ی بوکانه. دایکی کچی عه‌بدوللا به‌گی کوری مير سمایل 
خانی زه‌نگه‌نه‌به» سالی ۱۲۱۲ک (۸ - ۱۷۹۷ز) له گوندی "قرخ"ی سەر به قه‌زای 
همان تاکن کی کوک کاو و که شام مر مار له خرن گاید کیت کف 
خویان له‌لای باوکی ده‌ستی به خوێندن کردووه» دواتر به‌گویره‌ی نهریتی ثهو 
سهرده‌مه چووه‌ته کهرکووک و سلیمانی و چه‌ند ناوچه‌یه‌کی دیکه‌ی کوردستان بو 


۱ . محه‌مه‌دی مەلا که‌ريم» چەند بابەتێكى ثه‌ده‌بی لهباره‌ی حاجی قادری کویی و شیخ ره‌زای تاله‌بانیه‌وه» گوفاری 
«کاروان» ژماره »٩۲«‏ سالی ۱۹٩۱‏ ل ۰۲۵ 


۲ . دکتور موکه‌رهم تاله‌بانی سه‌رچاوه‌ی پیشوو ل ۸. 


۱۰ 


له سهفه‌ری تدای حهج ده گه‌ریتهوه بو سلیمانی. له کهر کوو ک ده‌بئته میوانی شیخ 
عه‌بدوره‌حمان.! دوا پله‌ی خویندنی. لەگەل وهرگرتنی ثیجازه‌ی مهلایه‌تی له به‌غدا 
له‌لای زانای گه‌وره‌ی کورد. مەلا عه‌بدوره‌حمانی روژبه‌یانی بووه. لهو ماوه‌یه‌ی له 
به‌غدا بووه. ته‌مه‌نی نوزده سال بووه. کتیبی ”بهجة الاسرار"ی ”شيخ عه‌لی نوور 
به‌خش "ی تایبه‌ت به مه‌ناقیبی شێخ عه‌بدولقادری گه‌یلانی. له زمانی عهرهبییه‌وه 
وهرگیراوه‌ته سەر زمانی تورکی. ئەمەش نئهوه ده‌سه‌لمینی» که لهو ته‌مه‌نه‌وه له 
هه‌ردوو زمانی عهره‌بی و تورکیدا زور شاره‌زا بووه. 

پاش کوجکرونی شیم ی کی شب و 
"تاله‌بان * دەمێنێتەوە که بەرانبەر گوندی ”قرخ“ خەريكى دەرس وتنه‌وه دەبى 
له خویندگاکه‌ی ته کیه که‌یان. لەگەل ثیرشادکردنی موسلمانان له‌سهر ریبازی 
"قادری". ثهم ریبازه‌ی ته‌سه‌ووفی له باوک و باپیری بو ماوه‌ته‌وه» ثه‌وانیش له شيخ 
ته‌حمه‌دی هیندی لاهووری, له نه‌وه‌ی شیخ عه‌بدولقادری گه‌یلانی و نیشته‌جیی 
"سوورداش" وه‌رانگر تبوو. لهو ماوه‌یه‌دا خه‌لکیکی زور لهو ناوچه‌یه و له ناوچه‌کانی 
دیکه‌ی کوردستان روو ده که‌نه تە کیه که‌ی و ناو 9 شۆرەتێكى زۆر پەيدا ده کات . له‌وه 
دەچێ› که کاربه‌ده‌ستانی ئەمارەتى بابان لهو ناوچەيه نارەحەت بووبن لهوهوی هو 
هه‌موو خه‌لکه هامشویان کردووه به تایبه‌تی که به‌شیکیان گه‌وره پیاوانی ثایینی 
و پیاوماقوولانی ثهو سهرده‌مه بوون» بویه ئه‌زیه‌تی موریده‌کانیان داوه. ته‌ویش 
که ههردوو مه‌رقه‌دی باوک و باپیری لهو شاره بوون. چونکه کاتی خوی له‌سهر 
وه‌سیه‌تی خویان, له که‌ناریکی ته کیه‌ی تالهبانی له که رکووک به‌خاک سپیراون." 


۱ . دکتور نووری تاله‌بانی» گه‌شتیک به جیهانی شیخ ره‌زای تاله‌بانیداء گوفاری» کاروان» ژماره (۷۰) سالی ۰1۹۸۸ 
ل ۰۲۱ ههروه‌ها «شیخانی ثیرشادی تاله‌بانی و چەند ناودارتکی تری ئەم بنه‌ماله‌یه:» سهرچاوه‌ی پیشووء ل ۰۳۱ 
لەگەل «شیوخ الارشاد الدینی فى الاسرة الطالبانية» سهرچاوه‌ی پیشتر ل۲۹. 

۲ . تەکيەى تالەبانى له کهر کووک له لايەن مەلا مه‌حموودی زه‌نگه‌نه‌وه کراوهته‌وه. جاریکیان مەلا مه‌حموود ده‌چیته 
سهردانی موریده‌کانی له کهر کووک و لهوئ نەخۆش ده که‌ویّت. وەسيەت ده‌کات. ثه گه‌ر چووە بەر ره‌حمه‌تی خواء 
ئها لموی به خاکی بسپیرن, پاش چه‌ند رۆژێک کوچی دوایی ده‌کات و موریده‌کانی له که‌ناریکی ته کیه که به 


۱۱ 


شيخ عه‌بدوره‌حمان ده‌چیته که‌رکووک و له‌وی جیگیر ده‌بی و خه‌لکیکی زر 
رو ا که کی هه کین لو د هرهب کی کو واوا وم کر دوه ار 
تورکمانه کانی ئو شاره به "بیو ک تکیه“ ناوده‌بریت. ته‌کیه‌ی تاله‌بانی له كە رکووک 
له‌سه‌ر گردیکی به‌رز دروست‌کراوه. له قه‌لای شاره‌که به‌رزتره و ده‌که‌ویته بەرانبەر 
لو قه‌لایه و نزیکه له ریگای گشتیی تازه‌ی نیوان که‌رکووک و سلیمانی. گهرٍه‌کی 
به‌رده‌می ته‌کیه. که به (به‌رته‌کیه) ناسراوه. له‌سه‌رده‌می شیخ عه‌بدوره‌حماندا 
دروست کراوه. دواتر گه‌وره کراوه‌ته‌وه. 

ته کیه‌ی تاله‌بانی له که‌رکووک سدره‌تا بچووک بووه» به‌لام پاش ئهوه‌ی شیخ 
عه‌بدوره‌حمان ده‌بیته مورشیدی. گهوره ده‌کریّت و دواتر به فه‌رمانی سولتان 
عه‌بدولمه‌جیدی عوسمانی به شیوه‌یه‌کی تازه‌تر دروست ده‌کریته‌وه. شاری 
که رکووک تا سالی ۱۸۷۹ مه‌لبه‌ندی ویلایه‌تی شاره‌زوور بووه» "والی" دەولەتى 
عوسمانی لهو شاره دانیشتووه. که یه‌کیکیان بووه‌ته موریدی شيخ عهبدوره‌حمان؛ 
هه‌روه‌ها خیزانی سولتان عه‌بدولمه‌جید. که ناوی "پرتیقنال" خانم بووه» به هی 
ثه‌وانه‌وه سولتان عه‌بدولمه‌جید فه‌رمانی دروستکردنه‌وه‌ی ته‌کیه که‌ی داوه. جگه 
لەوەش» ئه‌و خانمه نوسخه‌یه‌ک له "شهرحی بوخاری"ی. که له مووزه‌خانه‌ی 
ئەستەموول بووه. لەگەل چدند تالیک له مووی پیروزی پیْغه‌مبه‌ دروودی خوای 
لەسەر بیّت. به دیاری بو شیخ عه‌بدوره‌حمانی ناردووه. که ئیستاش لهو ته کیه‌دا 
به‌پیروزییه‌وه له شوینیکی تایبه‌تدا هه‌لگیراون. ته‌کیه‌ی تاله‌بانی لهو کاته‌وه بووه‌ته 
مه‌لبه‌ندیکی ثایینی و کومه‌لایه‌تیی گه‌وره له که‌رکووک و هه‌موو ناوچه‌که. ماموستا 
مەلا عه‌بدولکه‌ریمی موده‌ریس سه‌بارەت به که‌سایه‌تیی شیخ عه‌بدوره‌حمان 
نووسیویه‌تی: « سه‌رده‌می هو سهرده‌می زیرینی هه‌موو بنه‌ماله‌ی تاله‌بانی بووه. 
چونکه ثه‌وه‌نده جیلوه‌ی خودایی وه ۵ کیه کی بوره یه که بو دافیری که کەی 
ده‌رویشان. خویندگاکه‌ی ده‌رمانخانه‌ی دلریشان بووه. هوده‌کانی ته کیه مه‌لبه‌ندی 


پیاوان و ناوداران بوون و هه‌موو جوره خوینده‌وار و زمانزانی تییاندا دانیشتوون و 


خاکی ده‌سپیرن. شیخ ته‌حمه‌دی تاله‌بانی کوری ثه‌ویش ھەر له‌سه‌ر وه‌سیه‌تی خوّی ھەر له‌لای مه‌رقه‌دی باوکی 
به خاک سپیراوه. دکتور نووری تاله‌بانی» سه‌رچاوه‌ی پیشوو. 

۱ . له ره‌سمییاتدا تیستاش ناوی ته‌کیه‌ی تاله‌بانی به «مزگه‌وتی مه‌جیدیه» ناوده‌برنت. که ناوی سولتان 
عه‌بدولمجیدی عوسمانییه. چونکه به فه‌رمانی تهو نوژه‌ن کراوه‌تدوه. 


۱۲ 


وچانیان داوه»." له‌باره‌ی ره‌وشتی به‌رزی شیخ عه‌بدوره‌حمان. ماموستا موده‌ریس 
نووسيويەتى: « به a‏ که‌لیمه مه‌ردی مه‌یدان و شیر ناو مه‌ردان بووه. تاجی 
سهری ته‌ولیاکان بووه» له ناو پیاوه هه‌لکه‌وتووه‌کانی جیهاندا له ریزی سهره‌وه ناوی 
نووسرآوه». ۲ 

له‌سه‌رده‌می شێخ عه‌بدوره‌حماندا به ده‌یان ته‌کیه‌ی ئهو خانه‌واده‌یه له ههردوو 
بههشی کوردستانی تهو دممه کراونه‌تهوم به‌تایبه‌تی له ناوچه‌کانی زه‌هاو و جوانرو 
و هه‌ورامان و سنه و موکریان و شاری سیواس و ثورفه و چه‌ند شاریکی دیکه‌ی 
باکوور. له چهند ولاتیکی ئیسلامی وه‌کو عیراق و شام و میسر لقی ته‌کیه‌ی 
تاله‌بانی کراونه‌ته‌وه." شیخ محه‌مه‌د حیسامودین عومهر له کتیبیکدا به‌ناوی: 
*"الانفاس الرحمانية في السلسلة القادرية الطالبانية" نووسیویه‌تی: «له‌سه‌رده‌می شیخ 
عه‌بدوره‌حماندا له ولاتانی عیراق و تورکیا و تورکستان و ثه‌فغانستان - شاری (هرات) 
- و هیندستان و حیجاز و میسر و فه‌له‌ستین. لەگەل به‌شی زوری ناوچه‌کانی 
کوردستان ته‌کیه‌ی تاله‌بانی کراونه‌ته‌وه و هه‌ميشه موریدیکی زوری تیدا بووه و به 
(ته کیه‌ی ره‌حمانییه) ناوبراون».؟ 

مهولانا شیخ عه‌بدوره‌حمانی تاله‌بانی زانا و شیخی عیرفان له مه‌یدانی 
ته‌سه‌ووفداء. شاعیریکی زور گه‌وره بووه. شیعره‌کانی ههر له بواری عیرفان و عیشقی 
ثیلاهی و فه‌لسه‌فه‌دان. به‌شی زوری شیعره‌کانی به زمانی فارسی و تورکین» به 
زمانی کوردیش آشیوه‌ی هه‌ورامی" شیعری ههیه. به‌لام به‌شیکیان فه‌وتاون و 
ثه‌وانه‌ی ماون كۆ نه کراونه‌ته. 

ثه کادیمیای کوردی به ثه‌رکی خوی ده‌زانی. که سەرجەم شیعره‌کانی ثهم 


۱ . مەلا عه‌بدوالکریمی موده‌ریس سهرچاوه‌ی پیشوو. 

۲ . مەلا عه‌بدوالکریمی مود هریس هه‌مان سهر چاوه. 

۳ . یه‌کی له خهلیفه‌کانی شیخ عه‌بدوره‌حمان له شاری «طنطا»ی میسر ناوی «العلامة الشیخ عبدالقادر بن 
محي‌الدین الأربلي» بووه» کتیبیکی نووسیوه‌تهوه له ژر ناوی: «حجة الذاکرین ورد الناکرین". نووسه‌ری 
ئهو کتیبه له سهره‌تای کتیبه که‌یدا نووسیویه‌تی: نامه‌مان بو «سیدی ابو علی ضیاءالدین عبدالرحمن الکرکوکی 
الطالبانی» ناردوه. که ته کیه‌یه کمان لهو شاره له‌سهر ئەر كى «الحاج محمدامین الثاقب» کردووه‌ته‌وه» ثه‌ویش 
موریدی هه‌مان خانه‌واده بووه. ثه‌م کتیبه له سالی ۱۹۲۶ له شاری «طنطا» چاپ کراوه دانه‌یه‌کی له کتیبخانه‌ی 
تهکیه‌ی تالهبانی له که رکووک هدیه. 

6 محمد حسام‌الدین عمر. الأنفاس الرحمانية في السلسلة القادرية الطالبانية. چایخانه‌ی «الشمال». که رکووک. 
سالی ۰۱۹۷۷ 


۱۳ 


شاعیره گهوره‌یه‌ی کورد کۆ بکاته‌وه و شیعره فارسی و تورکییه‌کانی وه‌ربگیرټته 
سهر زمانی کوردی. بویه داوای له نووسه‌ر و شاره‌زا له زمانه‌کانی کوردی و فارسی و 
تورکی مامۆستا " ثه‌نوه‌ری سولتانی " کرد شیعره فارسی و تور کییه کانی وه‌ربگیریته 
سەر زمانی کوردی. لیره‌دا ده‌بی ثه‌وه‌ش بلیّین. که نزیکه‌ی نیو سەدەيەک له‌مه‌وبه‌ر 
شیخ عه‌لی شیخ جه‌میلی تاله‌بانی داوای له ماموستا مەلا عه‌بدولکه‌ریمی موده‌ریس 
کردبوو شیعره فارسییه‌کانی وهربگیْریته سه‌ر زمانی کوردی به‌لام عوزری خواستبوو 
که «ده‌ترسی که‌سانی نه‌زان ھەن به‌باشی له شیعره‌کانی تێنەگەن و هه‌ردووکیان 
به بئ دين له قه‌له‌م بدەن»!' 

وه‌رگیرانی شیعره عیرفانییه‌کانی شیخی "خالص" لهو دوو زمانهوه بۆ سەر 
ا کرک کا ان که کو فوصت یف که رد ا کرت 
خوی ده‌بی زور شاره‌زا بیّت لهو دوو زمانه و بتوانی لیکدانه‌وه‌یان بو بکات. ماموستا 
ئەنوەرى سولتانی ثه‌و ثه‌رکه‌ی قبوول کرد. به‌لام داوای له ثه‌کادیمیای کوردی 
کرد چهند که‌سیکی شاره‌زا له ئەدەب و شیعری عیرفانی به کاره‌که‌یدا بچنه‌وه. 
ته کادیمیای کوردی داوای له ماموستا دکتور محه‌مه‌د عه‌لی سولتانی کرد به 
کاره کانی ماموستا ثه‌نوه‌ری سولتانیدا بچیته‌وه. د. محه‌مه‌د عه‌لی سولتانی جکه له 
داپشتن و پیداچوونه‌وه و ساغکردنه‌وه‌ی که‌می و کورتییه‌ کانی دیوانه که. به‌راوردی 
تمو شیعرانه‌ی کردووه که شخ عهبدوره‌خمانی تالعبانی دایتاون» له فل سه‌رچاوه‌ی 
شیعره‌کان له دیوانی ئهو شاعیرانه‌ی که لیره‌دا ناویان هاتووه. د. محه‌مه‌د عه‌لی 
سولتانی لهو بوارانه‌دا پسپوّره و کاره‌که‌ی به سه رکه‌وتوویی جیبه‌جیکردووه. ه‌وه‌ی 
که جیی خوشحالییه ئەم شیوه شه‌رح و شیکردنه‌ویه به پارمه‌تی و لیکدانه‌وه‌ی 
سهرچاوه‌کان» یه‌که‌م جاره له کوردستاندا ده‌کری» هیوادارین ببی به نموونه بو 
داهاتوو. داوایه‌کی دیکه‌ی کاک ثه‌نوه‌ر ثه‌وه بوو. که "پیشه‌کی" و ژیاننامه‌ی شيخ 
عه‌بدوره‌حمانی تاله‌بانی بۆ دیوانه‌که من بینووسم. ئومیده‌وارم ئەم چهند دیْره‌ی 
لیرهدا نووسراون لهو استه‌دابن و شایانی پایه‌ی تهو زاته گه‌وره‌یه بن. ههروه‌ها 
اکادیمیای کوردی داوای له چه‌ند شاره‌زیه‌ کی تريش کردووه بو پیداچونه‌وه به 


۱ . دکتور نووری تاله‌بانی» شیخ عه‌بدوره‌حمانی «خالص» زانا و شاعیر و شیخی عیرفان. گوفاری «باسکار» زماره 
(۳) مانگی ثابی/ ۸۹۹۸ لەندەن. 


۱ 


وه‌رگیرانی شیعره تورکیه کانداء که لیره‌دا سوپاسی ته‌وانیش ده‌که‌ین. 

به‌شیکی دیکه له ژیانی مهولانا شيخ عهبدوره‌حمانی "خالص" بریتییه له 
په‌یوه‌ندییه کانی لەگەل شیخانی ناوداری هه‌ردوو ریبازی قادری و نه‌قشبه‌ندی له 
کوردستان لهو سه‌رده‌مه‌ی تییدا زباوه. شیخی (خالص) دوستیکی زور نزیکی کاک 
ئەحمەدى شيخ له سلیمانی بووه ههروه‌ها دوستیکی نزیکی په‌که‌م خه‌لیفه‌ی 
مهولانا خالیدی نه‌قشبه‌ندی. شیخ عوسمانی سیراجه‌دینی ته‌ویله بووه. دوستایه‌تیی 
لەگەل شیخی سیراجه‌دین ثهوه‌نده به‌هیز بووه. که شيخ عومه‌ری کوری ناردووه 
بو که‌رکووک تاکو لەگەل شیخ عه‌لی کوری شيخ عه‌بدوره‌حمان پیکه‌وه بخوینن.! 

شیخ عه‌بدوره‌حمان پیاویکی زور سه‌خی تەبيعەت بووه. هه‌رچی ده‌ست 
کهوتووه سهرفی کردووه بو هه‌زاران و میوانه کانی ته کیه که‌ی. ده گیرنه‌وه ثامو ژگاربی 
موریده‌کانی کردووه. که سامان و پاره كۆنەكەنەوە» تهوه‌ی په‌یدای ده‌کهن سەرفى 
بکهن پیش ه‌وه‌ی زه‌کاتی بکه‌ویته سهر. هه‌روه‌ها فه‌رموویه‌تی: «نویژکردن کاری 
پیره‌زنانه. روژوو گرتن کاری به‌خیلانه. حهج‌کردن گه‌شتی جبهانه. به‌لام دلی 
شکسته به‌جی گه‌یاندن کاری مهردانه»! ئەم فه‌رمووده فه‌لسه‌فییه‌ی به‌لای هه‌ندی 
که‌سهوه ره‌نگ بئ به لادان له تیسلام بدریته قه‌له‌م. به‌لام مه‌به‌ستی ثهو پیاوه مه‌زنه 
تهوه بووه. نویژکردن و روژوو گرتن لەگەل چوونه حهج کاتی ده‌بیّته فهرز هه‌موو 
موسلمانیک ده‌بی بیکه‌ن. به‌لام دلی شکسته به‌جیگه‌یاندن به هه‌موو که‌ستک 
ناکریت. 

شیخ عه‌بدوره‌حمانی "خالص" به هه‌رسی زمانی کوردی (شیوه‌ی هه‌ورامی) 
و فارسی و تورکی شیعری ههیه. به زمانی عهره‌بیش شیعری هه‌بووه به‌لام 
کونه کراونه‌ته‌وه و به‌شی زوریان فه‌وتاون. به زمانی کوردی و فارسی لەگەل 
شاعیرانی به ناوبانگی سه‌رده‌می خوّی. به تایبه‌تی له‌گهل "مهوله‌وی" شیعریان به 
سهریه کدا وتووه. مهوله‌وی چهند جاریک سه‌ردانی کهرکووکی کردووه بو دیده‌نی 
شیخ عه‌بدوره‌حمان . جاریکیان شهو دره‌نگ ده‌گاته ته کیه و ده‌بینی خه‌لک ههموو 


نووستوون» به‌لام شيخ عه‌بدوره‌حمان خه‌ریکی شەونوێژ و عیباده‌ته. مه‌ول‌وی ئەم 


| . دکتذر نووری تاله‌بانی» گه‌شتیکی تر به جیهانی شیخ ره‌زای تاله‌بانیداء گوفاری «کاروان» زماره ۰۷۰ سالی 
۸ 


۷۱۵ 


به‌یته شیعره‌ی "بیسارانی" به‌سه‌ردا ده‌خوینی: 
شه‌وه‌ن خه‌لوه‌ته‌ن مال بی ئەغيارەن عاله‌م گرد وتەن دوست خدوه‌ردارهن 
شیخی (خالص) به‌م به‌یته شیعره‌ی وهلامی ده‌داته‌وه: 

تیرادهم ثییهن وی کلپوسه‌وه شهو نالین وه‌شه‌ن وه‌لای دوسهوه 
له قه‌سیده‌یه‌کدا. که مه‌وله‌وی" به هی چاک‌کردنه‌وه‌ی ته‌کیه‌ی تاله‌بانی و 
فراوان کردنه‌وه‌ی» ثهم پارچه شیعره‌ی به زمانی فارسی وتووه: 


عقل گفتاچون تفکر کرد و ایست 

دانی این بانی و مبنی چیست و کیست؟ 
در تنزل کرد جل وه این چنین 

حق در آن و عرش اعظطم اندرین 
هر که داند سراین راز نیفشت 

خوش "علی العرش استوی الرحمن * بگفت 
مبتداومنتوای هر شیئ است 


9 .۰ 5 66 مه 3 4 
مظهر حق باد تاريخ وی است 
”مظهر حق باد“ به‌پیی پیتی ثه‌بجه‌دی ده‌کاته سالی ۱١۱۲ی‏ ك (۱۸۶۵ ی ز). 


دیوانی شیعری شيخ عه‌بدوره‌حمان له سەردەمى شێخ عه‌لی کوری گهوره‌ی 
له سالی ۱۸۹۰ له ثه‌سته‌موول چاپ کراوه. جاری دووهم له سهرده‌می باوکم شيخ 
جه‌میل تاله‌بانی له ثیران» له سالی ۱۹0۰دا چاپ کراوه» به سه‌رپه‌رشتیی موریدیکی 
به ناوی میرزا مه‌حموود محهمه‌دی قادری. دانیشتووی شاری "سنه". سالی ۱۹۹۳ 
جاریکی تر دیوانه که‌ی له لايەن محه‌مه‌د سدیقی کوری له ئێران چاپ کراوه‌تهوه. 
به‌شیک له شیمره فارسییهکانی لیکدانهوهمن, به‌شیکی دیکهیان ته‌خمیسی شیعری 
"مثنو ی" و ”مەغربى“ و "حافظ “ 9 ”نور على“ و چه‌ند شاعیریکی تری به‌ناوبانگی 
فارسی زمانن له مه‌یدانی ته‌سه‌ووفدا. تهخمیسی پارچه شیعریکی مهولانا خالیدی 
کردووه. که بهم شیوه‌به ده‌ست پیّدهکات: 


۱۹ 


بشمع طلعتت کردم منور خانه خود را گشادم درگه عیش و فرح پروانه خود را 
بغواص خیالت یافتم دردانه خود را به معمار مت نو ساختم ویرانه خود را 


به یادت کعبه کردم عاقبت بتخانه خود را 


بەشى زۆرى شیعره تور کییه‌کانی "خالص* ههر له‌باره‌ی خوشه‌ویستی و عیشقی 
خودایین» يان تهخمیسی به‌شیک له شیعره کانی شاعیری به ناوبانگی تورک: 
(فضولی) ین . 
خوی نووسراوه: 
گربیایی به تماشاگه وبرانه‌ما بینی از نیست معمر شده کاشانه ما 
همه عالم کلم‌ات‌اند بودمعنی هو درس اینست دراین مکتب شاهانه‌ما 
گر به سر منزل عشاق در آیی بینی رفعت ومنزلت این دل دیوانه ما 
مرده‌ها زفن ده کند زمزمه حلقةما نفخ صوراست دراین منزل و برانه ما 
ساقی و م_سطرب و خمار همه یک بینی گرشوی محرم خلونگه میخانه‌ما 
"خالص “ازنور تجلای‌جمالش‌می‌سوخت هوبهومیزندش‌این‌دل‌دیوانه‌ما 
شیخ عه‌بدوره‌حمان له سالی ۱۲۷۰ک -٩(‏ ۱۸۰۸ز) له کهر کووک مالئاوایی له 
ته‌کیه و خانه‌واده و موریده‌کانی کردووه» له ژووریکی نزیک به مه‌رقه‌دی باوک و 
یه‌کی له‌وانه دوست و هاوچه‌رخی خوی (مه‌وله‌وی) بووه. له قه‌سیده‌یه کدا به‌زمانی 
فارسی, مه‌وله‌وی به هوی کوچکردنی شیخی عیرفان و ئەدەب و شيعر هوه وتووبه‌تی: 


ضیائی کان برحمانی درین کون میان سایه‌ها ممت‌از گردید 

به فیضش هر یک از اجزای عالم على استعداده همراز گردید 

مثالش چون ز رحمت مشتق آمد پی مصدر روان پرواز گردید 

به تاربخش قلم زان سان رقم زد برحمت جان پاکش باز گردید" 
"برحمت جان پاکش باز گردید" به‌پێی پیتی ثه‌بجه‌دی ده‌کاته: ۱۲۷۰ک. 


۱۷ 


شیخ ره‌زای شاعیری کوری لهو قه‌سیده‌یه‌ی. که تییدا باسی باوک و باپیرانی 
ده‌کات. به‌م شیوه‌یه باسی باوکی کردووه: 
به‌ره‌حمه‌ت چوون ثه‌وان با بینه‌ وه سەر بابی ثه‌وره‌حمان 
فیدات بم ثه‌ی نه‌تیجه‌ی دوودمانی ته‌حمه‌د و مه‌حموود 
نه‌تیجه‌م مه‌قسه‌ده تالی و موقه‌ددهم شهرتی ته‌حسیله 
ته‌وانه‌ی بویه ثیجاد کرد خودا؛ تا ثم ببی مهوجوود 


شیخ عه‌بدوره‌حمانی خالص چوار کوری هه‌بوو: شيخ عه‌لی. که به شيخ عه‌لی 
که شاعیریکی گه‌وره بووه» نازناوی "فایز" بووه» و شیّخ ره‌زای شاعیری ناسراو و شیخ 
عبدولواحیدی کوری چواره‌می. 


د. نووری تاله‌بانی 
سهروکی ثه کادیمیای کوردی 


۱۸ 


بسم اه الرحمن الر حیم 


و له من کلام شيخ الشیوخ شيخ عبدالرحمن الخالصی القادری 
قدس سوه 


غەزەلە کان 


)۱( 
ای که در هر ذره‌ای تابان بود سیمای توا 
در دل هر قطره‌ای پنهان بود دربای تو 
لمعه‌ای از برق حسنت بر رخ لیلی بتافت 
برق بر مجنون زد و مجنون شد از سودای تو 
این چه شور است و چه غوغا در ميان اهل دل؟ 
هر که بینم. می‌رود بی‌خود سوی صحرای تو 
جلوه‌ای از بس که در آفاق گردد جلوه‌گر 
چشم عقل و سر نیارد تاب بر سیمای تو 
نبود اندر مسجد و میخانه جز غوغای تو 
در سماء روح 9 ارض جسم نبود مسکنت 
من عجب دارم که چون درسینه باشد جای توا 
«خالص» شیدا نه امروز است از عشق تو مست 


۱ به‌شی دووه‌می ئەم فه‌رده له ده‌قه کاندا نه‌هاتووه. 


۳۳ 


۱( 
هی ئەوەى و روخسارت له هه‌موو زهر هیه کدا ده‌در هوشیتهو ه 
ده‌ریای نو له‌ناو ھەموو دلوییک دا شاراوه‌یه 
بریسکه‌ی له مه‌جنوون دا 9 له سهودای تودا شبلت بوو.! 
ههرکه‌س ده‌بینم. به بیخودی بهرهو بیابانی تۆ ده‌روات 
جیلوه‌ی نو وەھا له هم ‌وو نافاق ده رکهوتووه 
چاوی عهقل و سەر تاقه‌تی [دیتنی] روخساری توی نییه 
له خانه‌قا و مه‌دره‌سه جگه له شور و شه‌وقی تو نییه 
له مزگهوت و مهیخانه‌شدا جیا له تاشوبی تۆ نییه 
له اسمانی روح و ثه‌ردی له‌شدا. شوینت نابیته‌وه 
پێم سره چون له سینگ.دا جیت ده‌بیتهوه 
خالصی شهیدا ھەرئەمرۆ به عیشقی تو سه‌رخوش نه‌بووه 


۱ ۰ بوو به مه‌جنوون 
۲ . ثم به‌شه شیعره له ده‌قه کاندا نه‌هاتووه 


۳ 


شرح فارسی و کردی غزل ۱ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۱ 


ذره: به اصطلاح علم فیزیک (اتم) هاتف اصفهانی گوید: دا هر ذره‌ای که بشکافی 
آفتابیش در میان بینی " 
زه‌ره: به زاراوه‌ی زانستی فیزیا (ئه توم). هاتفی ئیسفه‌هانی ده‌لی : "نیو ھەر زه‌ره یپک 
بقه لشینیه‌وه» خوریکی تیدا ده‌بینی .* 


لمعفای از برق حسنت بر رخ لیلی فتاد: مرحلة عشق مجازی اولین پایة عشق 
حقیقی است. عشق را سه مرحله است 
عشق جسمانی. عشق روحانی. عشق 
ربانی. 


شاعیر فه‌رموویه‌تی. که تیشکیکی رووناکیی جوانیت که‌وته سەر روومه‌تی له‌یلاه 
واته جوانی و شوخ و شه‌نگی له نووری خوداوه‌نده‌وه‌یه که عیشق پیکدینی. هه‌ربویه 
ده‌لین تا عیشقی رواله‌تی و مه‌جازی نه‌بی. عیشقی حه‌قیقی نابی. قوناغی عیشقی 
مه‌جازی یه‌که‌مین پل‌ی عیشقی حه‌قیقیه. عیشق سی قزناغی‌هه‌یه. عیشقی 
جیسمانی» عیشقی رووحانی» عیشقی ره‌ببانی. 


اهل دل: شايستة عشق و به معنی کسانی که از سر گذشته طالب سرند و آنان مجاز 
و مرخص‌اند که به هر عبارت که خواهند از ان حالات وجدانی خود تعبیر 
کنند. حافظ گوید: چو بشنوی سخن اهل دل مگو که خطاست. 
ه‌هلی دل: شیاوی عیشقی مه‌عنه‌وی ئەهوانەن که سهریان داناوه و به‌دوای سر 
"آنهینی "دا ده گه‌رین و ثه‌وانه ئیزن دراون و ازادن به بیست. مه‌لی هه‌له‌یه. 
ھەر عیباره‌تی, که ده‌یان‌وی حالاتی ویژدانی خویان شروقه بكەن. 


Yo 


و عالم و آدم همه جلوات انوار حق تعالی می‌باشد و همه اشعه و پرتوی از نور 
وجودند که در مرتبت تفصیل به طور مختلف نمودار گردیده‌اند. 

جیلوه: به ثه‌نواری تیلاهی دەلێن» که لەسەر دلی» رێبواری عارف شهوق ده‌داته‌وه 
و شیت و شهیدای ده‌کا و عاله‌م و ئادەم هه‌مووی نوینگه‌ی ثه‌نواری حەق 
ته‌عالایه و هه‌موو په‌رته‌و و تیشک و رووناکی له نووری وجوودن که له پله‌ی 
گشتگیردا به شیوازی جوراوجور تاشکرا ده‌بن. 


۳۹ 


)3( 
ای برادر! تو چشم خود یکبار 
پاک کن از غشاوة پندار 
بین که نور وجود در هر جا 
زده بر تو به هر در و دیوار 
لیس فى الدار غیسره وا دیار! 
نیست جز روی شاهد ازلی 
متجلی در انفس و اقطار 
جلوه او پیاپی‌است. اما 
لیس فیپاتوهم الت‌کرار 
در مظاهر چو جلوه‌گر گردید 
شد یکی. صد ز کرت آنار 
این. سبب شد که وحدت موجود 


۱ . غیره 
۲ . باشد (یاء) 


ورنه در چشم «خالص». آن معدود 


۳۷ 


۳( 
کاکی برا! تۆچاوی خوت جارینک 
WE 0 E EE‏ 
سهی رکه چۆن نووری وجوودی [حه‌ق] له هه‌موو شویّنیک 
له هەموو دهرک و دیوارتک شهوقی له تۆ داوه 
چاو بكکهوه و بزانه جیهان 
جگه له روخضساری شاهیدی ئەزەلى› 
هیچ شتیک له مروثهکان و ولاته کاندا رهمنگ ناداته‌وه 
ده‌رک‌هوتنی نهو بی پسانهوه‌یه بهلام 
گومانی دووپات بوون هوه‌ی لئ ناکرت" 
کاتی. که له نوینگه‌کان دا دهرکهوت. 
لەبەر زوریی شوینه‌واره‌کانی. يەک بوو به سەد 
ههر ثه‌وه‌ش بوو» به هوکار که يهکیتیی مهوجوودات 
لهبه‌رپ.اوی نیمه زور ده‌ن‌وینیت 


۱ . لیس فی الدار غیره دیار 
۲ . لیس فیها توهم التکرار 


دنا لەبەرچاوى «خالص» ئەو ژمپرراوه 
لته زاران تەنتيايەكێكاھەية 


۳/۸ 


شرح فارسی و کردی غزل ۲ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۲ 


وحدت وجود: حضرت شیخ عبدالرحمن خالص تحت تأثیر مستقیم شاعرانی که 
آثارشان را تخمیس کرده است. چون؛ کمال خجندی» شمس مغربی. 
قاسم انوار» نور علیشاه پیرو مکتب وحدت وجود است و طريقة قادریه 
نیز در بُعد علمی آن از پیروان وحدت وجود بشمارند. بویژه که سلسلة 
ظالبانی شاخ هندی طریقت قاذریه است: در اشغار این گونه شاغران 
اصولا واژگان که ابزار توضیح و تفسیر اندیشه هستند. یکسانند چون» 
دریاء موج» قطره. حباب» خورشید. ذره. کثرت. وحدت و.. این انديشه 
از تأثیر آثار محبی‌الدین عربی و صدرالدین قونیوی است. 
در اشعار خالص وجود؛ دریاست. مواج و کف‌الود. از امواج آن 
طبیعت و اسماء پدید آمده. جهان چون حبابی بر اب است. اگر هوای 
این حباب به در رده دریا می‌گردد. عین دریاء کثرت امواج حجاب 
وحدت دریاست اگر از سویی موج را بنگری کثرت می‌بینی و اگر به 
دریا نظر افکنی وحدت می‌بینی. این نظر همانند حکمت «ودانتا» 
است. در اصل حکمت براهماء که مبداً کل عالم است حقیقت همه 
چیز و اصلش تمام کائنات است. همچنان که کف و موج دریا را با 
دریا هیچ تفاوت نیست و هیچ تفاوتی هم بین جهان و برهما نیست. 
خالص از شکل دیگر وجود را کلی می‌داند مرکب از اجزاء که هر 
جزو آن عین کل است. اجزاء مظاهر کل‌اند و اشیاء سایه‌های اسماء و 
اسماء ظهور خورشید ذات والای او صحرای زمین امکان و کتاب حق 
تعالی است همان طور که محیی‌الدین ابن عربی گوید: سبحان من 
جعل الاشیاء و هو عینها. 
ضری در رخ وید رین زاره را وعوه ون ورین 
اف و وود ان کف یش و تفن کون کا 
از سایه او اشیاء پدیدار گشته و خود در زیر سایه پنهان مانده اگر 


۳۹ 


بی‌نقاب دیده شود. چشم را خیره می کند و جمیع اشیاء محو بالذات 
او از جسم و جان و نفی و اثبات بیرون است به عبارتی او عنقای 
محیی‌الدین در فصوص دارد؛ وحدت و کثرت از لوازم حقیقت وجودند 
به اعتبار تجلی و ظهور متعدد در مراتب و اکوان و اعیان. 
وه‌حده‌تی وجوود: حهزره‌تی شیخ عه‌بدوره‌حمانی خالص له زیر کاربگه‌ربی 
قاسمی ته‌نوار» نوورعه‌لی‌شا؛ پەيرهوى مه کته‌بی وه‌حده‌تی وجووده؛ 
هه‌روه‌ها پیرانی ته‌ریقه‌تی قادری له لایه‌نه زانستی و علمیه که‌یه‌وه 
په‌یره‌وانی وه‌حده‌تی وجوودن به تایبه‌ت که سیلسیله‌ی تاله‌بانی به 
لقی هیندیی ته‌ریقه‌تی قادری ده‌زمیردری. له ه‌شعاری شاعیرانی 
تامیری روونکردنه‌وه و شروفه‌ی بیروباوه‌ری ثه‌وانن» به‌کن و بریتین 
له ده‌ریاء» مهوجء قه‌تره. بلق. خورشید. زهره» كەسرەت› وەحدەت 
و... هم بیرو باوه‌ره له کاریگه‌ربی به‌رهه‌مه‌کانی محیدینی ثیبنی 
عهره‌بی و سه‌دره‌ددینی قوونیه‌وبیه. 
له ثه‌مواجی ثه‌و سروشت و ثه‌سما پیک هاتوون» جیهان وه‌ک 
بلقیکه که ها به‌سهر تاوه‌وه که ئەگەر هه‌وای هو بلقه نه‌مینی. 
دەب به دەريا ھەر وه‌ک دهریا؛ فره‌یی 9 که‌سره‌تی شه‌پول به‌رده‌ی 
یه کیه‌تیی ده‌ریایه. ئەگەر له لاییکه‌وه بنواریه شه‌پول فره‌یی 
و که‌سره‌ت ده‌بینی و ئەگەر بنواریه ده‌ریا به کیه‌تی و وەحدەت 
ده‌بینی» تم بیروباوه‌ره هه‌مان حیکمه‌تی «ودانتا»به. له بنه‌مادا 
حیکمه‌تی براهما"یهکه بن‌چه‌قی هه‌مووی عاله‌مه. حەقيقەت 


۳. 


هه‌موو شتیکه و ئه‌سلی هه‌مووی کائیناته. هه‌روه‌ها که‌ف و شه‌پول 
و ده‌ریا عه‌ینی ده‌ریایه و جیاوازی له نیوانیاندا نییه. ههروه‌ها 
جیاوازی له نیوان جیهان و به‌راهمادا نییه. 

خالص له بابەت و شیوازیکی‌تر؛ "وجوود" به گشت ”کل "یک 
ده‌زانی که له ثه‌جزا پیک هاتووه و ههر جوزئی لهو عه‌ینی کول و 
هه‌موو شتیکه ثه‌جزا جیگه‌ی زوهووری گشتین و ثه‌شیا سیبه‌ری 
ه‌سمائن و ثه‌سما زوهووری خور و روژی زاتی ثه‌ون و سارای 
زه‌مین تیمکان و کتیبی حهق ته‌عالایه. هه‌روه‌ها که موحیه‌ددین 
ده‌لی: "سبحان من جعل الاشیاء وهو عینها." 

قه‌یسه‌ری له شه‌رحی (فصوص الحکم) لەم باره‌یه‌وه ده‌لی؛ 
"وجوود" وه‌ک نووری مه‌حزه و خوری تابان که له تیشکدانه‌وه‌ی 
هو زه‌راتی هه‌ردوو دنیا ئاشکرا بووه و له سیبه‌ری ئهو ته‌شیا 
پیک هاتووه و خوی له زیر سیبه‌ردا شاراوه‌ته‌وه. ئەگەر بی‌په‌رده 
ببینریت» چاو ده‌وه‌ستی و ههموو ثه‌شیا له ناو ده‌چی و نامینی. 
په‌رده‌ی ثه‌و. ثه‌سما و سیفاتی" تهون, ثهو یه کانه‌ی فره نوینه که 
زات و ثیسم و نه‌عت و عهقل و نەفس» هه‌مووی وینه‌ی بینین و 
شکو و جه‌لالی هون زاتی ثه‌و له. لش و گیان و نه‌فی و ثیسبات 
به ده‌ره. به عیباره‌تی ثه‌و عه‌نقای روژئاوایه و تافراندن سیبه‌ری 
ته‌وه و سیبه‌ر په‌رده‌ی عه‌نقایه. هه‌روه‌ها که محیدین له ”فصوص“ 
دا وتوویه‌تی که. به‌کیه‌تی و فره‌یی» يان وه‌حده‌ت و كەسرەت 
له پیویستییه‌کانی حه‌قیقه‌تی وجوودن به ثیعتیباری ته‌جه‌لی و 


زوهووری به‌ربلاو و فراوان له مه‌راتیب و ثه‌کوان و ثه‌عیاندا. 


بۇ مانای. ئەشيا ماسقا وان هگا کیعایکیعا اف ری ری خالض) 


۲۳١ 


)۳( 
مرغ جان در بند هجرت خسته و افکار! شد 
عقل» از عشق تو سودای سر بازار شد 
هر که با باد وصالت خون دل خورد از غمت 
مژده باد آن را که جانش محرم اسرار شد 
ای که در ظلمات هجری! چشم بگشا و ببین: 
سر به سر ذرات عالم مطلع انوار شد 
کڑ شود آن گوش کو راز جمالت نشود 
کور باد ان دیده کو محروم از دیدار شد 
نبوذش غیر رضای دوست در دل هر که او 
از سر صدق و صفا آشفتة دلدار شد 
ای خوشا آن دل که از می پر شد و از خود نشد 
وی خوشا آن سر که با پیمانه بی‌دستار شد 


در خرابات مغان. «خالص» به حست‌وجوی تو 
خر قه را اتش زد 9 در حلقه زنار شد 


۳۲ 


(۳( 
بالنده‌ی گیان له به‌ندی دووریی تودا بریندار و کوله‌وار بو 
عهقل له عیشقی توداء بوو به سهودای سەر بازار 
هه رکه‌س به پادی گه پشتن به تو وله خه‌می تودء خوینی دلی خوارده‌وه 
مزگینی لهو بی. که گیانی بوو به مه‌حره‌می نهینییه‌کان 
ثه‌ی ثه‌و که‌سه‌ی له تاریکایی دووریدای! چاو بکه‌وه و بروانه 
پاخوا ثه‌و گویچکه‌یه کهر بی که نهینیی جه‌مالی تو ناژنه‌ویت 
ئەو چاوه کور بی که له دیدار آت] بێبەش ماوه‌تهوه 
ئهو که‌سه‌ی به سیدق و سدفاوه شدیدای دلدارەكەيەتى› 
جگه له رهزای دۆست هیچی له دلدا نییه 
خوشی بو ه‌و دله‌ی پر بوو له مه‌ی به‌لام له خوی بیخود نه‌بوو 
خوشی بو ه‌و سه‌رهدش که به جامیک مه‌ی. میزه‌ری فری دا 


«خالص» له خهراباتی موغان و له کاتی گهران به‌شوین تۆداء 
عهبای خوی نْاگر تیبه‌ردا و چووه ناو ثه‌لقه‌ی زونناره‌وه 


۳ 


شرح فارسی و کردی غزل ۲ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۳ 


مرغ جان: مراد روح است که مرغان روحانی در جهان روحانی در طیرانند. 
په‌لهءوه‌ری گیان: مراز رووحه و په‌له‌وه‌رانی رووحانی له جیهانی رووحانی‌دا له فریندان. 


عقل: بعنی خرد و در اصطلاح حکما قوة مدرک کلیات را عقل گویند و گاه نفس 


عەقل : 


ناطقه را گویند. عقل را از آن جهت عقل گویند؛ که تعقل خود و موجد خود 
وکا اه و اف هه شاخ ارس و در هیر انیت که اول ماد اانا 
شل وو اکاک عل ا دیل ان مرت و دزگر کل 
تا کف AEE AEN‏ 
توحیه من 1۷۱ كرح قیضری: ضا 
واته عه‌قل و ئاوەز له ئیستیلاحی حوکه‌مادا به هێزی ده‌رکی گشتی ده‌لین 
عه‌قل و گاهی به ن‌فسی ناتیقه دەلێن عهقل. بویه عه‌قلی پیده‌وتری» که 
ول ی E Tl‏ 
هه‌مووی ثه‌شیاء عه‌قله و له حه‌دیسدا هه‌یه که: اول ما خلق الله العقل. 
عهقل دوو به‌شه؛ یه کی عه‌قلی مه‌عاش که جیگه‌ی ثه‌و له‌سه‌ری مروفدایه‌و 
ته‌وی تر عه‌قلی مه‌عاد که جیکه‌ی ثهو له دلدایه. (اسرارالقلوب شرح گلشن 
رازه ص >؛ اسرارالتوحید. ص ۲۱؛ شرح قیصری» ص ۶۱) 


دور درخت پیچد و آب آن را بخورد و رنگ آن را زرد کند و برگ آن بریزد و 
بعد از مدتی خود درخت نیز خشک شود. عشق نیز چون به کمال خود رسد 
قوا را ساقط گرداند و حواس را از کار بیندازد و طبع را از غذا بازدارد و میان 
دیوانه شود یا هلاک گردد. 

عشق» مهم‌ترین رکن طریقت است و این مقام را تنها انسان کامل که 


۳٤ 


مراتب ترقی و تکامل را پیموده است. درک کند. 

از بعدی» عشق را به حقیقی و مجازی تقسیم کنند. عشق حقیقی. عشق 
به لقاء محبوب حقیقی است که ذات احدیت باشد و مابقی عشق‌ها مجازی 
است. عشق‌های مجازی هم یا محبوب و ممدوح است و یا مذموم و ناپسند. 
برحسب منشا و مبدا و اساس ان که عشق حیوانی است پا غیرحیوانی, 
حیوانی که عشق پست است و غیرحیوانی یا محبت پاک است به زیباروبان 
و مظاهر جمال حق از جهت آن که مظهر حق‌اند. 

و بالاخره در این که محبت و عشق و علاقه پایه و اساس زندگی و بقاء 
و موجودیت عالم است شکی نیست زیرا تمام حرکات و سکنات و جوش و 
خروش جهانیان بر اساس محبت و علاقه و عشق است و بس. 

و عارفان گوبند؛ حتی وجود افلاک و حرکات آنها به واسطة عشق و 
محبت است. (لمعات» ص ۳۶۷؛ کشاف» ص ۱۰۲؛ طراتق. ص ۱۰۱؛ شرح تعرف. 
ج ۶ ص ۳۰؛ مقدمه نفحات. ص ۱۲۱۰؛ محبت نامه. ص 4۰) 

عیشق : عیشق مه‌یلی فراوانه و ثیشتقاقی عاشق و مه‌عشووق, له وشه‌ی عیشقه‌وه 
به مانای ثه‌و په‌ری حهزلیکردن و دستیه. ئەم وشه‌به. ههروه‌ها وه‌رگیراوه 
له عه‌شه‌قه که ناوی گیایه که که له ده‌وری دار و دره‌خت ده‌هالی و تاوی 
داره که ده‌مزژی و ره‌نگیشی زهرد ده‌کا و گه‌لای ده‌وه‌ری و له دوای چه‌ند 
روژی داره‌که وشک ده‌کاء عیشق کاتیم به که‌مالی خوّی ده‌گات هیز و توانا 
له‌ناو ده‌بات و هه‌ست و حه‌واس له‌کار ده‌خات. مهيل به خواردن نامینی و له 
نیو عاشیق و خه‌لکدا بیمه‌یلی و دلساردی پیک ديت و له سوحبه‌تی غه‌یری 
دوست مه‌لوول ده‌بی. يان نه‌خوش ده‌که‌وی» بان شیت ده‌بی. يان هیلاک 
ده‌بی و ده‌مری» عیشق, پربایه‌خترین, بنه‌مای ته‌ریقه‌ته و ئەم پایه‌یه تەنيا 
بو ثینسانی کامیله که مه‌راتبی تهره‌قی و ته‌کامولی به کوتایی گهیاندوه و 
ده‌رکی کردووه. 

له بریک له روانگه‌کانه‌وه عیشق به حهقیقی و مه‌جازی بەش ده‌کهن. 
عیشقی حه‌قیقی. عیشق به دیدار و دیتنی مه‌حبووبی حه‌قیقیه که زاتی 
یه‌کدانه‌ی خوداوه‌نده و پاشان عیشقی مه‌جازیه. عیشقی مه‌جازی يان 


۳۵ 


په‌سندکراو و چاکه. يان ناپه‌سند و قیزه‌ونه. بنه‌ما و سه‌رچاوه‌ی عیشق یان؛ 
حهیوانیه یان. غه‌یری حه‌یوانی» حهیوانی که عیشقی ناپه‌سنده و غهیری 
حه‌یوانی» يان مه‌حه‌ببه‌ت که پاک و خاوینه. به‌رامبه‌ر به جوانان و مه‌زاهیری 
جه‌مالی حهق له‌به‌ر ئه‌وه‌ی که مه‌زهه‌ری حه‌قن. 

له کوتاییدا همه که مەحەببەت و عیشق و هوگری پایه و سهرچاوه‌ی 
ژبان و نه‌مری و مه‌وجوودیه‌تی عاله‌من شکی تیا نییه. چونکه هه‌موو حه‌ره که 
و وه‌ستان و چالاکی و تیکوشانی ته‌هلی جیهان به پیی مه‌حه‌به‌ت و عه‌لاقه 
و عيشقه و به‌س. 

عارفان ده‌لین؛ تەنانەت وجوودی ئه‌فلاک و حهره‌کاتی فه‌له‌کی به هی 
عیشق و مه‌حهببه‌ته‌وه‌یه. (لمعات. ص ۳۶۷؛ کشاف. ص ۱۰۲؛ طرائق» ص 
٣‏ شرح تعرف» ج ۶ ص ۳۰؛ مقدمه نفحات. ص ۱۲۱ محبت نامه. ص 4۰) 


ظلمات: ظلم عبارت از نهادن چیزی است در غیر محل خود و ظلمات به معنی 
تاریکی است و در اصطلاح صوفیه کفر است که پوشش از حق است و هواهای 
نفسانی است که موجب ستر عبد است از حق و ظلمات هجر مقصود همین 
است. 
زولمات: واته تاریکی. وه رگیراوه له وشه‌ی «زولم» که عیباره‌ته له دانانی شتیک له 
غه‌یری جبگه‌ی خویدا و له ثیستیلاحی سوفیه‌دا کوفره که حهق داده‌پشی و 
هه‌روا هه‌وای نه‌فسانیه که داپوشینه‌ری حەق له عه‌بده و مه‌به‌ست له زولماتی 
هیجر ثهم لایه‌نه یه . 
مه نی + بل bE‏ کار مقام شید کلم اس هه وفت وت ابا کلام از 
که متجلی است به آن صفت که مصور آن آیت است. (اصطلاحات شاه 
نعمت‌اللّه. ص 4۸) مطلع انوا مقام شهود و بارقة انوار بر دل عارف در 
فز کت وت و بگانکی عالم. 
مه‌تله‌عی ثه‌نوار : واته جنگه‌ی سهرهه‌لدانی رووناکی و نوور که عیباره‌ته له مه‌قامی 
شوهوودی موته‌که‌لليم له کاتی خویندنهوه‌ی ثایاتی کهلامی 
قورثانی پیروزد. که هو نووره موته‌جه‌لیه به سیفه‌تی» که وینه‌ی 
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ئهو ثایه‌ته‌یه. (اصطلاحات شاه نعمت‌اللّه. ص 4۸) مه‌تله عی ثه‌نوار 


مه‌قامی شوهووده و باریقه‌ی ثه‌نواره لەسەر دلی عارف بو ده‌رکی 
وەحدەت و یه کدانه‌یی عالهم. 


وه‌سله و پیوه‌ندیی به بازنه‌ی بی‌سنووری زاتی خوداوه‌ندیه. که 
به‌خوا گه‌یشتووان له باده‌ی به کدانه‌یی سه‌رمه‌ست ده‌کا. 


تهلفه‌ی زونار: مه‌رته‌به‌ی ته‌فسیل و ته‌عه‌ییوناتی ثیلاهییه. 


خرقه: جامه‌ای که صوفیان می‌پوشند. خرقه گویند. (کشاف» ص )٤٤٤‏ در زبدة‌الحقایق 
گوید: معنی خرقه. ظل ولایت است و لباس او علامت قبول شیخ. و قبول 
شيخ علامت قبول حق و اقسام خرقه پنج است: خرقة توبه. خرقة ارادت. 
را آتش زد. یعنی بر ظواهر پیروز شد. 

خه‌رقه: جلوبهرگیک که سوفیه‌کان له به‌ری ده‌که‌ن. (کشاف. ص٤٤٤)‏ کتیبی 
زوبده‌تولحه‌قایق ده‌لی: مانای خهرقه. سیبه‌ری ودلایه‌ته و له به‌رکردنی 
نیشانه‌ی قه‌بوولی شیخه و قه‌بوولی شيخ نیشانه‌ی قه‌بوولی حهقه. خه‌رقه 
پلنج جوره؛ خهرقه‌ی ته‌وبه» خهرقه‌ی ثیراده‌ت. خه‌رقه‌ی ته‌به‌رو ک» خهرقه‌ی 


سووتاند و ئاگریداء مانای سە رکه‌وتن به سەر نه‌فس و عیرفانی رواله‌تی‌دایه. 


۳۷ 


4 
کی بود یارب! که رو آرم به صحرای نجف؟ 
مطلب" خود یابم از درگ‌اه مولای نجف 
سر برون آوردن از ظلمات هستی مشکل است 
لع اتو شتا سم ا 
در حیات جاودان ماند چو خضر آن کو اگر 
جرعه‌ای یابد ز فیض آب دریای نجف 
جان فدای آن سری بادا که از سودای عشق 
نیست یک دم خالی از ذوق تمنای نجف 
کی شود محروم از مطلب. کسی کو سر نهد 
بر تراب خاک درگاه معسلای نف 
خرم" آن ساعت که «خالص» با تولای علی. 
واله و شیدا شود در بای صحرای نجف 


۱ . مطلوب 


۲ . با تشدید راء 


۳۸ 


)5( 
کەی دبیم يارەب روو بکه‌مه بیابانی نەجەف 9 
داخوازی خوم له ده رگانهی مه‌ولای نه‌جه‌ف ده‌ست کهوئ 
سەردەرهێنان له تاریکستانی بوون» ئەستەمە 
به بێ ھەلاتنى هه‌تاوی جیهان رازێنەرهەوەی نەجەف 
وەک خدر له ژیانی هه‌ميشه‌پیدا ده‌مینیته‌وه» هو که‌سه‌ی 
گیان به قوربانی ئهو سه‌ره بیّت. که له سه‌ودای عیشقدا 
ده‌مه‌ساتیک له زه‌وقی داخوازی نه‌جهف به‌تال نییه 
که‌ی له داخوازی خوی بێبەش ده‌بی تهو که‌سه‌ی 
سەر له‌سهر خاکی دهرگانه‌ی به‌رزی نه‌جهف دابنی؟ 
ته‌و کاته چه‌نده خۆشه که «خالص» به خوشه‌ویستیی عه‌لییهوه 


له سه‌حسرای نه‌جهف دا شیت و شه‌ی_دا ده‌بیت 


۳۹ 


شرح فارسی و کردی غزل ٤‏ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی > 


طالبانی‌ها و ائمة اثنی عشریه: اکثریت قريب به اتفاق سلاسل صوفیه که پیرو مذاهب 
اربعة اهل سنت و جماعت هستند و در جغرافیای 
کشیرهاین اسلا کی مس کته تفش ام 
طریقت قادربه» مریدان شیخ عبدالقادر گیلانی و 
تفه لیات ها که در ی له ما یه وی که 
منتهی به حضرت علی بن ابیطالب کرم‌الله وجهه 
می‌شود ائمة اثنی عشریه را از واسطه‌های اصلی 
در پیوند با حضرت رسول اکرم (ص) می‌دانند. و 
حضرت شيخ عبدالرحمن خالص این غزل را در 
توسل به حضرت علی بن ابیطالب(ع) مولای نجف 
که در آن شهر مدفون است و مرقد مبارکش در 
آنجاست. سروده ارت 
تاله‌بانییه کان و ده‌وانزه تیمامه که : زورینه‌ی نزیک به ته‌واوی زنجیره‌ی سوفیه‌تی» که 
په‌یره‌وی ایینزاکانی چوار مەزھەبى سوننه‌ت و 
جه‌ماعه‌تن و له جوغرافیای ولاتانی ئیسلامیدا 
ده‌زین» پیوه‌ندیی تهواویان لەگەل خانه‌دانی 
ره‌سوولی خودا و ئه‌هلی به‌یت (د.خ) ههیه. 
بۆ نموونه ته‌ریقه‌تی قادری و موریدانی شیخ 
عه‌بدولقادری گهیلانی. به‌تایب‌ت تاله‌بانییه‌کان 
که له خویندنه‌وه‌ی زنجیره‌ی مه‌شایخی خویاندا» 
که به حه‌زره‌تی عهلی کوری ثه‌بی‌تالیب (کرم 
الله وجهه) ده‌گات» ههر دوانزه ئیمامی مه‌شهوور 
له پیوه‌ندی لەگەل حهزره‌تی ره‌سوولی ئەكرەم 


(ص) دا به یه کیک له واسیته ثه‌سلییه کان ده‌زانن 
و حه‌زره‌تی شێخ عه‌بدوره‌حمانی "خالص" ئهم 
غهزه‌له‌ی بو پاران‌وه له حهزره‌تی على (د.ج) 
مولای نەجف که مهرقه‌دی پیروزی لهو شاره‌دایه. 
هونیوه‌ندوه. 


زولمات: بروانه شروفه‌ی غه‌زه‌لی پیشوو 


آفتاب عالم آرای نجف: مقصود حضرت علی بن ابیطالب است. اکثر عارفان شاعر 
علی(ع) را به آفتاب تشبیه کرده‌اند که بحث مفصلی دارد. 
هه‌تاوی جیهان رازینه‌ره‌وه‌ی نه‌جه‌ف : مه‌به‌ست حهزره‌تی عه‌لی ۳ ثه بی تالیبه. 
زور له عارفانی شاعیر. عه‌لی (د.خ)یان به 
خور ته‌شبیه کردووه که بابەت و باسیکی 

به‌ربلاوه. 


حه‌یاتی جاودان: ژیانی هه‌تاهه‌تایی؛ مه‌به‌ست مه‌قامی"فناء فی الله“ ه 


خضر: خضر زنده پیامبر نامیراودستگیر موسی 
خدر: خدری زیندوو» په‌یام هینه‌ری ههرگیز نه‌مر و رینویّنی حه‌زره‌تی مووسا (د.خ) 


ذوق: ذوق قوتی است منبعث و منتشر در عصب مفروش بر جرم زبان که به واسطه 

آن طعوم ادراک می‌شود و نزد صوفیه. اول درجة شهود را ذوق گویند. شهودی 

که در اثناء بوارق متوالیه باشد و ذوق را در مرتبت کامل‌تر شرب گویند. (شرح 
تعرف» ص ۱۹۰ 

هجویری گوید: ذوق مانند شرب باشد اما شرب جز اندر راحات مستعمل 


٤١ 


زه‌وق : 


نیست و ذوق مر رنج را نیکو آید. (کشاف» ص ۱۲ تاریخ تصوف. ص 0:۵ 
کشف المحجوب. ص ۰۸) 
تمنا: تمنی؛ آرزو 
نیست یکدم خالی از ذوق تمنای نجف: 
زه‌وق هیزیکه به سەر ده‌ماره‌کانی زماندا که تامی هه‌موو خواردن‌وه و 
خوارده‌مه‌نییه ک بهو ده‌چیزری؛ ثه‌هلی ته‌سه‌وف به به که‌مین پله و پیگه‌ی 
شوهوود ده لین زهوق» به شوهوودیک که له بەر تیشکی بیوچان و به‌رده‌وام و 
زه‌وقی تیروته‌سه‌لدا بی ده‌لیِن شورب .(شرح تعرف. ص ۱۰۰) 
هوجویری ده‌لی: زه‌ق وه‌ک شوربه به‌لام شورب جگه له خوشی له کاتی 

دیدا به کار نه‌هاتووه و زه‌وق له چەڵەمە و چهرمه‌سه‌ریشدا به‌کار ده‌بری. 
(کشاف. ص ۱۲٩؛‏ تاریخ تصوف» ص ۶6۵ کشف المحجوب. ص ۵۸) 
ته‌مه‌ننا: ته‌مه‌ننا؛ تاوات 

یه ک دهم له زه‌وقی ته‌مه‌ننا = ثاواتی چه‌شتنی (باتنی و عیرفانیی)ی نه‌جه‌ف 


به‌تال نییه. 


31 


(5( 

حق» که نور وصف او بنموده در عالم. جمال 
افتانستت. و هة فال .وا اه ول 
آفتاب و سایه. هر دو, در حقیقت واحدند 
مختلف هر چند باشد پیش رویت در مثال 
لیک در هر سابه‌ای گشته به رنگی جلوه‌گر 
در یکی نور جمالش ظاهر و در یک. جلال 
ای که داری در شریعت مسند عالیمقام! 
یک دو نکته هست دارم از تو مأمول سئوال 
گر وجود توست می‌گردد به صحرای وجود. 
پس وجود حق کجا دارد در ان صحرا محال؟ 
در وجود مطلق حقست. غير اوست هیچ 
بس کن این شرک خفی کوتاه کن این قیل و قال 

«خالص» از اخلاص گوید هردم این نکته به دل 

ليس غيرالحق فى الكون سوى رسم الخيال 


٤۳ 


)5( 
حه‌ق. که نووری وه‌سفی ثهو له عاله‌مدا روخساری نواندوه 
هه‌تاوی که و همهم وو عالهم سیبهری هون 
هه‌تاو و سیب له راسنیدا هک شتن 
گه‌رچی له دەركەوتندالەبەرچاو. لیک جیوازن 
بهلام ثه‌و له ھەر سیبه‌ریکدا به ره‌نگیک خوی نوان دوه 
له به‌کیاندا نووری جهمالی ده‌رکه‌وتوه و لهبه‌کیتردا [شه‌وقی] جهلالی 
ثه‌ی هو که‌سه‌ی وا له شه‌ریعه‌تدا پیگه و جیگه‌ی به‌رزت ههیه! 
ناواتی پرسیارکردنی هک دوو بابهتم لت هه‌یه: 
ثه‌گهر بسوونی تویه که به بیابانی وج ووددا ده‌گ ری» 
که‌وابوو وجوودی حهق له و بیابانه‌دا چونی جی ده‌بیته‌وه؟ 
ئەگەر وجوودی ره‌های حهقه جکه لهو هیچه 
تۆش ئهو شه‌ریک‌دانانه نهینییه بەس بکه و کوتایی به‌م ده‌نگ و ههرایه بینه! 
«خالص له رووی تیخلاس و له دلیه‌وه هه‌ردهم ئەم قسهیه ده‌ک او ده‌لی : 
نهوه‌ی غه‌یری حهقه له کایناتداء له وینه‌ی خه‌یال به‌ولاوه شستیک نییه' 


۱ لیس غیرالحق فی الکون سوی رسم الخیال 


٤ 


)0( 
از غم عشق تو جانا! همه شب تابه سحر 
می‌کنم ناله و فرباد. خورم خون جگر 
بس که در بادیه‌ی هجر تو شیدا گشتم. 
کرد دیوانگیم در دل هر سنگ. اثر 
آنچه بیداد تو جانا! به من مسکین کرد. 
نرود شرح و بیانش به دو صد سال» به سر 
تا به ویرانه‌ی دل گنج غمت کرده مقام. 
حنقءة دل شده آکنده ز باقوت و گهر 
«خالص» از عشق تو رسوای جهان گشت و هنوز. 
غیر سودای لبت هیچ ندارد در سر 


۶۵ 


)1( 
ناله و هاوار دەكەم 9 خوینی جەرگ ده‌خوّمهوه 
ئەوەندە له بیابانی دووریی تودا شهدا بووم» 
شێتییهکه‌ی من شوینی لەسەر دلی هه‌موو بەردێک دانا 
ته‌وه‌ی بیدادیی تو گانە كەم لەگەل منی مسکینی کرد. 
لهوه‌تی گه‌نجی غهمی تو له ویرانه‌ی دلمدا جیگیر بووه. 
سندووقچه‌ی دل له یاقفووت و گه‌وه هر اخنراوه 
ثهی عارفی وشیار! سه‌فه‌ریک به نیشتماندا بکه 
هه‌تا ره نجی سهفهر نه‌کیشی. گه‌نج ده‌ست ناکه‌ویت 
«خالص» به‌هوی عیشقی تووه له جیهاندا ناوی زرا و هیشتا 
جگه له سه‌ودای لێوت هیچی دیکه‌ی له‌سه‌ردا نییه 


۱ «کاری که غهم و ده‌ردی فیراقت به منی کرد سه‌رما به هه‌تبو با به ده‌واری شری ناکا» شیخ ره‌زای تاله‌بانی 


٤٦1 


شرح فارسی و کردی غزل‌های » و ٦‏ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌له‌کانی ‏ و 1 


حق: به معنی سزاوار و درست و راست و واجب. هجویری گوید: مراد از حق خداوند 
می‌باشد و آنچه خدا بر خود واجب کرده است» حق گویند. (مصباح الانس» ص 
۱ کشف المحجوب. ص ۰؛ لمع» ص ۳۳۱) 

حه‌ق: به مانای سزاوار و دروست و راست و واجبه. هوجویری ده‌لی: مراز له حەق 
خوداوه‌نده و ثه‌وی که خوداوه‌ند لەسەر خوی واجبی کردووه. پێى ده‌لین حهق . 
(مصباح الانس.ص ۱۱؛کشف المحجوب.ص ۰:لمع.ص ۲۲۱۰). 


نور: نور اسمی است از اسماء الله به حکم «للّه نور السموات و الارض» و عبارت از 
تجلی حق است به اسم ظاهر که مراد وجود عالم ظاهر است در لباس جمیع 
صور اکوانیه از جسمانیات و روحانیات. (شرح گلشن راز ص ۰) 

مشایخ صوفیه گویند: مراد از نور در آیۀ نور» قلوب عارفین است به توحید 
حق و اناره اسرار محبین است. در کشاف است که نور نزد صوفیان عبارت از 
وجود حق است به اعتبار ظهور او فی نفسه و اظهار غیر را در علم و عین که 
«شمس» نامیده می‌شود. 

در حدیث است که «اول ما خلق الله نوری» که مرادف با عقل است در 
کلمات حکما. نور تجلی ذات عبارت از جمیع انوار و اسماء و صفات است که 
«فاینما تولوا فثم وجه اللّه». تمام موجودات مرتبتی از انوار حق است. (کشاف. 
ص۱۲۹۶) 

و نور حقیقت آن باشد که غیری را روشن کند. هر چه غیری را روشن نکند. 
ان را نور نگویند. آفتاب نور است. ماهتاب نور است چراغ نور است. نه به آن 
معنی که به نفس خود روشنند. لکن به آن معنی که منور غیرند. آینه و آب و 
امثال ان را نور نگویند. اگر چه به ذات خود روشنند. زیرا که منور غير نه‌اند. 
پس بدان معنی که «لله نور السموات والارض» این است که (الله) روشن کنندةٌ 
آسمان‌ها و زمین‌ها است و منور ارواح است و تمام انوار از اوست و قوام همه 


۷ 


بدو است» بعضی ظاهر و بعضی باطن. 
نوور: نوور ناویکه له ناوه‌کانی خوا به حوکمی «لله نور السموات و الارض» و بربتییه 

له ته‌جه‌لیی حه‌ق به ثیسمی زاهیر که مراز و مهبهست وجوودی عاله‌می زاهیره 
له لیباس و جلوبه‌رگی سووه‌ری ثه کوانییه دا که ئه‌ویش بریتییه له جیسمانیات 

مه‌شایخی سوفی ده‌لین: مهبه‌ست له وشه‌ی نوور له ئایه‌تی نوور له 
قورئانی پیروزدا؛ دلی عارفانه به یه‌کدانه‌یی حهق, واته ته‌وحید و ثاشکرایی و 
گه‌شانه‌وه‌ی ئهو له نهینییه‌کانی ته‌هلی مه‌حه‌ببه‌ته. له کتیبی که‌شافدا هه‌یه 
که نوور له بیرورای سوفیاندا بریتییه له وجوودی حهق به ثیعتیباری زوهووری 
تهو فی‌نه‌فسه و به تاشکرایی غهیر له عیلم و عهین» واته زانست و دیتن» که 
”شەمس “ى ت ده‌لین. 

له حه‌دیسدا هاتووه که «اول ماخلق الله نوری» که لێرهدا نوور واته عه‌قل. 
ثه‌نواری حه‌قن. (کشاف. ص ۱۲۹۶) 

نووری حه‌قیقه‌ت ثهوه‌به. که غه‌یرتک رووناک بکاته‌وه و هه‌رچی غهیر 
روون نه‌کاته‌وه. پټی نالین نوور و ئهوه نوور نییه؛ خور نووره» هه‌تاو نووره. 
مانگ نووره. چرا نووره. نه بهو مانایه‌که بوخویان رووناکن به‌لکو بهو مانایه که 
روون که‌ره‌وه‌ی غه‌یرن, به تاوینه و ئاو و ه‌مسالی ثهوانه ناوتری نوور. ئەگەرچى 
بزخویان رووناکن. چونکه روون که‌ره‌وه و روشنایی‌ده‌ری غهیر نین» ده‌بی بزانین 
که مانای ثایه‌تی «الّه نور السموات والارض» ته‌مه‌یه که «الله» روون که‌ره‌وه 
و روشنایی‌ده‌ری اسمان و زه‌مینه و رووناکی‌ده‌ری ثه‌رواحه و هه‌موو ثه‌نوار 
له‌وه‌وه‌یه و مانه‌وه‌ی هه‌مووان به‌وه. هه‌ندیکیان زاهیر و ههندی باتن. 


آنهاست. ظلال؛ سایه‌ها: 


ظل: به مانای سیبه‌ر و مه‌وجوودی ثیزافییه. که زاهیره به ته‌عه‌ییوناتی ثه‌عیانی 


۸ 


مومکینه» واته به اشکرا بوونی ثه‌وه‌ی که له جیهاندا ههستی پئ ده‌کری و به 


جمال و جلال: ظاهر کردن کمال معشوق است از جهت استغنای از عاشق و نیز به 
معنای اولاف لطف و رحمت خداوند است. 
شاه نعمت الله گوید: جمال, تجلی حق است به وجه حق برای حق و جمال مطلق 
را جلال است و این قهاریت جمال است. در هر جمالی. جلالی 
دارد و در هر جلال او را حمالی است. 
جه‌مال و جهلال: زاهیرکردنی که‌مالی مه‌عشووقه له باره‌ی بی‌نیازی له عاشقه‌وه و 
هەم به مانای ه‌وسافی لوتف و ره‌حمه‌تی خوداوه‌نده. 
شانیعمه‌تولای وه‌لی ده‌لی: جه‌مال؛ ته‌جه‌لیی حهقه به سیمای حهق و بو حهق و 
جهمالی موتله‌ق جه‌لالی هه‌یه و ثهم جهلاله؛ زالبوون و 
قه‌هاریه‌تی جه‌ماله. له ھەر جه‌مالیکدا. جهلالیکی هه‌به 
و له ھەر جه‌لالی بو تهو جه‌مالی هه‌به. 

.. پس وجود حق کجا دارد در آن صحرا محال؛ / مقصود شاعر خطاب به حاکم 
شرع و قشریان ظاهری است که وجود حق جاری است و تو را وجودی نیست که 
خود را صاحب مسند شریعت می‌دانی. 

۰ که وابوو, وجوودی حهق لهو بیابانه‌دا چونی جی ده‌بیته‌وه؛ مه‌به‌ستی شاعیر 
ئەھلى زاهیره و ده‌فه‌رمووی کاتی. که حەق ههیه ناحه‌ق وجوودی نییه که وجوودی 
حهق به‌رده‌وامه. وجوودیک بو تو نییه که خۆت به ساحیبی کورسیی شهریعه‌ت 
داده‌نیی . 
وو او ی رای وس ار که اک ور بت 

بشری سفر کند. یعنی از صفات بشری به صفات ملکی و از صفات 

ذمیمه به صفات حمیده انتقال فرماید. (رشحات عین الحیات. ص ۲۲) 

شیخ احمد سرهندی گوید: این کلمه مبارکه (سفر در وطن) عبارتست از سیر 
انفسی... (الحدائق الوردیه. ص ۱۶ 


٤۹ 


سەفەر له وه‌ته‌ندا: له تیستیلاحاتی نه‌قشه‌بندیانه و ه‌وه‌یه که سالیک له سروشتی 
مروفدا سه‌فه‌ر ده‌کاء یانی له سیفاتی به‌شه‌ری به‌ره و سیفاتی 
مهله‌کی و له سیفاتی ناپه‌سن به‌ره‌و سیفاتی په‌سن‌کراو 

ته‌گویزیتهوه. (رشحات غين الحیات» ص ۲۲) 
شێخ ته‌حمه‌دی سه‌رهیندی ده‌لی : که‌لیمه‌ی موباره‌ک و پیُروزی سه‌فهر له وه‌ته‌ندا؛ 
عیباره‌ته له سهیری ثهنفوسی... (الحدائق 


الوردیه. ص ۱۱۵). 


)۷( 
معشوقه ما از نظر غیر. نهان است 
درا دیده عشاق جگرسوز عیان است 
هر جا که شدم. پرتو سیمای تو ديدم 
تاب رخ خورشید چه محتاج بیان است؟ 
تاصبح قیامت به جمالت نگران است 
گر لذتی از عاشقی و عشق بدانی. 
انت از همت ضا حتت ان ات 
انديشه عشقت. دل هر کس نتواند. 
اوضاع خیالت» دل خونین‌جگران است 
مصیاح دل تبره بیجاره عاشق. 
«خالص» ز شعاع نظر پیر مغان است 


۱ 


)۷( 
گراویی نیمه لهبهرچاوی بیگانه شاراوه‌یه 
بهلام] له‌به‌رچاوی عاشقانی جگه‌رسووتاو اشکرایه 
ههرکوییهک چووم. شه‌وقی روخضساری توم بینی 
دره‌وشانه‌وه‌ی رووی هه‌تاو چ پیویستییکی به گوتن ههیه؟ 
ثه‌وکه‌سه‌ی سه‌رخوشی مه‌یی عیشقی تویه. مه‌یلی غیلمان [ی 
به‌هه‌شت ] ی نییه و هه‌تا به‌یانیی قیامه‌ت ته‌ماشای جهمالی تۆ ده‌کا 
نه‌گهر چیزیک له عاشقی و عیشق بکه‌یت. 
نهو تێگەيشتنەت له هیمه‌تی خضاوهن نهزهرانهوه‌یه 
بیری عیشقی تو له توانای دلی هه‌مووکه‌سدا نییه 
دوخی خهیالت له دلی ثه‌وانه‌دایه که جهرگیان خویناوییه 
هی «خالص»! چرای دلی تاریکی عاشقی به‌سته‌زمان 
له تیشکی نبزه‌ری پیری موغانه‌وه‌یه 


oY 


شرح فارسی و کردی غزل ۷ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۷ 
معشوقه: حق تعالی را گویند از آن جهت که مستحق دوستی از جمیع وجوه اوست 
که از جلوات انوار وجودی‌اش تمام موجودات حیران و سرگردانند. 
مه‌عشووقه: به حهق ته‌عالا دەلێن» چونکه ثه‌وه‌ی له هه‌موو باریکه‌وه شایانی دوستییه 
ھەر تهوه و ھەر حهقه که ته‌واوی مه‌وجوودات له جیبلوه‌ی ه‌نواری 


وجوودی ثهو حه‌یران و سه رگه‌ردانن. 


پرتو سیما: روشنی چهره. مقصود شعاع نور جمال خداوندی در هم جهان آشکار 
است. 
په‌رته‌وی سیما: واته رووناکیی روخسارء مه‌به‌ست تهوه‌یه تیشکی جوانیی‌خوداوه‌ند له 
سهرانسه‌ری جیهاندا تاشکرایه. 


غلمان: جمع غلام. مقابل حور. جوانان زیباروی بهشتیء شاعر فرماید؛ (مست می 
عشقت نکند میل به غلمان) یعنی؛ سالکی که از می عشق تو مست است. 
سودای بهشت ندارد. 

غیلمان: جه‌معی غولامه له به‌رانبه‌ری حوردا دی و گه‌نجانی جوانی به‌هه‌شتی 
مهبه‌سته. شاعیر ده‌فه‌رمووی؛ (ئه‌و که‌سه‌ی سهرخوشی مه‌یی عیشقی تویه. 
مه‌یلی غیلمان [ی به‌هه‌شتی] نییه) یانی؛ سالیکی وا له عیشقی تۆ مه‌سته. 
به‌هه‌شتی له بير نییه. 

نگرانست: نظر کننده مستمر است لحظه‌ای چشم برنمی‌دارد. غافل نمی‌شود. غفلت 

آفت سلو ک است. 

نگه‌رانه: يەک کات و سات و خوله‌ک و تانیه چاو له جه‌مالت وه‌رناگیری و غافل نابی. 

غه‌فلهت ثافه‌تی سولووکه. 


o 


همت: توجه قلب است با تمام قوای روحانی به حق و ملتفت نشود الا به حق و راضی 
عین ذات و خود را مندک در مقصود و منظور حقیقی داند. 

هیمه‌ت: سه‌رنجی دله به هه‌موو هیْز و توانای رووحانی و به حهق و تاورنه‌دانه‌وه‌یه 
له هیچ لایه‌ک مه‌گهر له حەق و رازی نه‌بوونه به ثه‌حوال و مه‌قامات و 


ویران کردنه له مه‌به‌ست و مه‌نزووری حه‌قیقیدا. 


مخت ی کک وت 
گردند» عارف بالله. 

ساحیب‌نه‌زهر: هوه‌ی وا به نەزەر و سه‌رنجی قەلبى له نهینییه‌کانی ثه‌شیا و ئەحوالى 
مه‌وجوودات ثاگادار ده‌بی» عارفی به الله. 


خیال: قوة درک جزئیات در ورای عالم حس» سه عالم داریم وهم. خیال. حس؛ پس 
خیال عالمی در بین وهم و حس است. به همین سبب خیال را برزخ و عالم 
خه‌یال: قووه‌ی دەر کی جوزئیات له وه‌رای عاله‌می هه‌ست و حیسهوه‌یه. سیم عاله‌می 
وه‌هم» خهیال» هه‌ست و حيس ههیه. که وابی خهیال عاله‌می نیوان وه‌هم و 
هه‌سته و ھەر بویه به عاله‌می خهیال. عاله‌می بەرزەخ و عاله‌می میسالیش 


ده‌لین. 


اوضاع: جمع وضع (اصطلاح فلسفی و اصولی) در فلسفه وضع یکی از مقولات نه‌گانة 
عرضی است و آن عبارت از نسبت اجزاء جسمی است به یک یر و نسبت 
همه اجزاء به خارج يا حال گوهری بود که وی را اجزایی بسیار باشد به 
ترتیب هر جزوی از وی در سویی از سوی‌ها. (مصنفات» ج ۲» رساله منهاج 


o 


تهوزاع : جه‌معی وه‌زعه (ئیستیلاحی فه‌لسه‌فی و توسوولی) يه له فه‌لسه‌فه‌دا. وه‌زع 
یه‌کی له نو مه‌قووله‌ی عهره‌زیه و عیباره‌ته له نیسبه‌تی ه‌جزای جیسم 
به به‌کتری. هه‌روه‌ها نیسبه‌تی هه‌مووی ئەجزاء به ده‌ره‌وه‌ی جیسم و يان 
حاله‌تی گەوھەرێكى ههیه که ثه‌جزای زوری ههیه و به ته‌رتیب ھەر جزوی 
نیسبه‌تی ههیه به‌لایه که‌وه. (مصنفات» ج ۲. رساله منهاج مبین» ص ۲۱) 


اوضاع خیال: ارتباط و نسبت اجزاء آنچه از خیال تو در باطن عاشق می‌گذرد. 


ه‌وزاعی خه‌یال: پیوه‌ندی و نیسبه‌تی ثه‌جزائی خهیالی تو لەگەل ثه‌وه‌ی له ده‌روونی 
عاشقدا هه‌یه. 


پیر مغان: رهبر کامل روحانی. (کشاف» ص ٩‏ ریاض العارفین» ص ۳۸) 
پیر موغان: ریبه‌ری کامیلی رووحانی. (کشاف» ص ٩‏ ریاض العارفین. ص ۳۸) 


00 


)۸( 
عقل می‌گوید به من هر دم. که ترک یار کن! 
عشق می‌گوبد که هی هی» ترک این گفتار کن! 
عقل می‌گوید برو با سجده و سجاده باش 
عشق می‌گوید برو تسبیح را زنار کن 
عقل می‌گوید بپوش آخر لباس عاقلان 
عشق می‌گوبد که ترک جبه و دستار کن 
من نمی‌دانم کدامین نکته را باور کنم 
ای خدایا! از دلم تو کشف این اسرار کن 
عقل می‌گوبد چنین و عشق می‌گوید چنان 
همچو «خالص» در جهان یک نکته را اقرار کن 


1 


)۸( 
عه‌قل ههردهم بیم ده‌لیت ده‌ست له یار هه‌لگره 
یشق ده( م تو نوا نهم قسانه نه‌کهی! 
عەقل دەلى برو لەگەل سوجده و به‌رمال 
عەقل ده‌لی تیتر بەرگى عاقلان لەبەر بکه 
عیشق ده‌لسی ده‌ست له جبه و مێزەر هه‌لگره 
نازانم ببساوهر به كام خالیان بکهم 
خوایه! تو ئهو نهینییه له دلم تاشکرا بکه 
عەقل بهم‌جوره دەلى و عیشق به‌وجوّره 
وه‌ک «خالص» له جیهاندا ته‌نیا دان به یه ک خال دا بنی ! 


ا تهم غهز هله» له ده‌قی ده‌ستنووسدا نه‌یوو و حەزرەتى شيخ جه‌میل پیی‌دام» خستمه ناو دیوانه که‌و ه. مه حموودی 
محه‌مه‌دی 


oV 


شرح فارسی و کردی غزل ۸ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۸ 


عقل و عشق: دو نیروی مقابل یکدیگرند که در طی تاریخ» عقل که نیروی اندیشه 
و تفکر شناخته می‌شود از ابزارهای استدلال و در دایرة فلسفه در 
مباحث مختلف عقلی از سوی علمای عقلی به عنوان اصل قرار داشته 
می کند. در شریعت عقل را وسيلة تدوین علم کلام قرار می‌دهند و... 
این غزل به مقابلة دو نیروی عقل و عشق اشاره دارد. 

عه‌قل و عیشق؛ دوو هیزی به‌رانبه‌ر به یه‌کترن که به دریبژایی میژوو عه‌قل که هیزی 
بیروراده‌ربرین و بیرکردنه‌وبه و له پئویستیه کانی ده‌لیل هاوردنه‌وه‌یه و 
له باسه جوراجوره‌کانی عه‌قلی له لایه‌ن عوله‌مای عه‌قلییه‌وه به بنه‌مای 
سهره‌کی ناسراوه. ثه‌وی‌تر عيشقه که عهقل به‌جوزئی به‌رته‌سک کراو 
داده‌نی. که بو ده‌رکی کراوه‌ی بی‌سنوور به لی‌نه‌هاتووی ده‌زانی و 
بیجگه له رنگه‌ی شوهوود. که له قوناغه کانی زانینبی عيشقه . گه‌یشتن 
به خودا به غه‌یری مومکین داده‌نین و سهرکونه‌ی عه‌قل ده‌کاء له 
شه‌ریعه‌تدا عه‌قل به تامرازی دانانی عیلمی کهلام داده‌نین و... شاعیر 
لەم غه‌زه‌له‌دا به ربه‌ره کانیی ئەم دوو هیزه درده‌خا. 


0۸ 


)8( 
مسلمانان! چه حال است این؟ ز کار خویش حیرانم 
نه راه شرع می بو سم نه کافر. نه مسلمانم 
گهی در عشق شیدایم. گهی مجنون رسوایم 
گھی درویش بی‌جایم. گیی سلطان دورانم 
شراب عشق نا خوردم. شدم کافر به بنخانه 
برو زاهدا مگو ما را به راه شرع و دین باز آ 
ز زهد خشک سرپوشی به کلی گشته‌ام فارغ 
بحمداللّه و المنه ز خیل باده‌نوشانم 
من اندر کوه وحدت می‌زنم لاف وحیدی را 
چه بیمم از شه دوران؟ چه باک از خرقه پوشانم! 
چو عشق از پرده سر بر زد به جان ما علم بر زد 
هم او سلطان بشد در تن هم او شد دین و ایمانم 
اگر کافر شدم در عشق و گر عابد به راه دین. 


۱ . باشد (واو) 


چو فیض از غوث بارت شدسزد «خالص» تو را هر دم 
به عالم فاش گردانی: سک درگاه سلط‌انم 


0۹ 


(8) 

lange Ea E ae E E Oa 
نه به ریبازی شەريعەتدا دهروم» نه کافرم. نه و‎ 
جار مه‌جنوون وریسوام‎ SRN ههندیک جار‎ 
هه‌ندیک جار ده رونشیکی بی شوینم و بری جار سولتانی سه‌ردهمی خۆمم‎ 
لهوه‌تی شهرابی عیشقم خواردوته‌وه» باوه‌رم به بتخانه نه‌ماوه‎ 
هیچ مهزههب و تایینیک نازانم و هیچ سهر و سأمانیکم نییه‎ 
زاهید! برو و پیم مه‌لی بگه‌ریوه سەر ریبازی شهرع و تایین‎ 
چونکه من سهرخوشی مه‌یی عیشقم و هیچی‌تر نازانم‎ 
من له عیباده‌تی ویشکی رواله‌تی به‌ته‌واوه‌تی دوو رکه‌وتوومه‌ته‌وه‎ 
سوپاس و منه‌تباريم بو خودا که له ده‌سته‌ی مه‌ینوشانم‎ 
من له‌سهر کیوی به‌کتایی لافی به‌کدانه‌یی لئ دەدەم‎ 
چ ترسیکم له پادشای سهردهم و چ باکیکم له خرقه پوشانه!‎ 
کاتی عیشق له به‌رده هاته‌در ثالای لەسەر گیانی نیمه هه‌لدا‎ 
تهو هەم بوو به پادشای لهوش و ههم بوو به دین و يمانم‎ 
ئەگەر له عاشقیتیدا کافر بووم» يان بوومه عابیدی ریبازی دین؛‎ 
له روژی یه که‌مه‌وه منیان وا خولقاند. ده‌نا نه ته‌ميانم نه ته‌ویانم‎ 

۱ «خالص»! ئەگەر فه‌یزی غه‌وس بوو به یارت جیّی خویه‌تی ههردهم 

له عاله‌مدا ثاشکرای بکه‌ی و بلیی:] من سه‌گی بەر ده‌رگای سولتانم 


شرح فارسی و کردی غزل ٩‏ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ٩‏ 


حیران: صفت و به معنی سرگشته و سرگردان. و حیرت مصدر است به معنی 
سرگشته شدن و سرگردان شدن» در اصطلاح اهل عرفان یکی از مراحل 
سلو ک است که عارف خود را سرگشته می‌یابد و امری است که وارد می‌شود 
بر قلوب عارفین در مواقع تأمل و حضور و تفکر آنها که تأمل و تفکر حاجب 
انها می‌شود. انسان» در گرو و مرهون است در عوض آنچه آفریده شده است 
که عبودیت باشد و غافلند از آن و در حيرت عبودیت زیست می کنند و کسی 
که بخواهد که بشناسد آنچه راء در گرو اوست می‌سوزد و کسی که طلب علم 
رها نکند می‌سوزد و در حیرت باقی می‌ماند. زیرا این علم بی‌نهایت می‌شود. 
حيرت اول زندقه است که موجب غفلت از خداست و زندقه هم غفلت از 
خداست و حيرت دوم که در علم است غیبت از خلق است و چون این حيرت 
در علم است و علم از جهتی وسوسه شیطان است. قذر و نجس و کفر است 
و حيرت سوم وسوسه است که متحیر را به ضلالت و غفلت می کشد و علم. 
تحیر و سرگردانی در عبودیت است پس سالک نباید درصدد طلب علم به 
آفریننده باشد که وسوسه است و درصدد معرفت حقیقت آن برآید که بسوزد 
اه و کان وله کر دد بت شد امت کت غفا ار دانای ها 
حیرت است و اگر از غفلت خود و از خودیت خود غافل شود. بهتت است. 
بالجمله دهشت عبارت از غرق شدن در بحر هستی حقایق است و حيرت 
حالتی است برای دهشت و مقدم بر دهشت است و بهتت که خود هم غافل 
شدن است. قطع شدن حيرت است و سقوط دهشت. 

حه‌یران : سیفه‌ته واته سه‌رسام. سه رگه‌ردان» حەيرەت مه‌سده‌ره به مانای سەر گه‌ردانی 
و سه‌رسام بوون له ثیستیلاحی ثه‌هلی عیرفاندا به‌کی له قوناغه کانی سلوو که 
ارف کی د شاه د و و که کف متیر خاش عارفان له کات 
ته‌ته‌مول و حوزوور و ته‌فه‌کوردا (ئەم سی حاله‌ته ثیستیلاحی عیرفانین) که 
ته‌ثه‌مول و تهفه ککور ده‌بی به په‌رده‌ی به‌ینی سالیک و خالیق. 


۱ 


ئینسان؛ له گرهو و بارمته‌دایه له به‌رانبه‌ری ثهوه‌دا که بوی خولقیندراوه 
و که‌سی بیه‌وی که بناسی ثه‌وی وا بوی بووه به بارمته و له گره‌وی‌دایه 
ده‌سووتی و که‌سی به شوینی زانینی عیلم و زانستی خوداوه‌ندا بئ ده‌سووتی 
9 سەرسام دەب له‌به رئه‌وهوی عیلمی خوداوه‌ند بی‌نیهابه‌ته؛ حەيرەت و 
سهرسامی له پله‌ی یه که‌مدا کوفره که ده‌بیته هی غافل بوون له خوداء 
حەيرەت و سهرسامیی دووهم؛ که نیسبه‌ت به عیلم و زانستی خوداوه‌نده. 
نیهان‌بوون له خهلکه و لدبه‌رئه‌وه‌ی ئەم حدیره‌ته سهرچاوه‌ی له عیلم و 
سییه‌م؛ وه‌سوه‌سه‌یه که مروفی سه‌رسام به‌ریگه‌ی زەلالەت و غه‌فله‌تدا ده‌با 
و زانست. هی سه‌رسامی و سر گه‌ردانییه له به‌نده‌یی خوداوه‌ندا ھەر بویه 
سالیک نابی به شوینی زانست و زانین سه‌باره‌ت به‌زاتی خوداوه‌نده‌وه بت که 
و بی‌خه‌به‌ر له ریگه‌و حه‌یران و شيت ده‌بی. گوتراوه که غافل بوون له زانین 
و ناسینی زاتیی خوداوه‌ند یه کی له تاگاداریه‌کانی حهیره‌ت و سهرسام بوونه. 
ثه‌گه‌ر له بیربردنه‌وی خوی و له خوبوونی خوی غافل بی, پله‌ی سه‌رسامی 
9 بێ که‌لامید. پوخته که‌ی ئەوەبە که حەيرانى 9 سهرسامی بریتیبه له غهرق 
له به‌رئه‌وه ده‌هشه‌ته و سه‌رسامی و بی‌که‌لامی که‌خوی غافل بوونه. برین و 
جیاکردنه‌وه‌ی سه‌رسامییه و داکه‌وتن و ورووژانی پله‌ی ده‌هشه‌ته و گه‌یشتن 
به تامانجی عارفان که مه‌به‌ستی شاعیر لەم غدزه‌له‌دا ثه‌مه‌یه که ئەم پله و 
پایه‌ی عیرفانیه و قوناغی سلوکییه‌ی تیه راندوه. 


1۲ 


۱ . باشد (میم) 


۱( 
مبادا دوریت از وصل دلدار! 
دلت پرعیش و ذوقت بافرح باد! 
به کوی عشق. های و هوی مستان 
شرابی را که ساقی ربخت در جام 
یکی از عشق در صحرا فتاده 
یکی گشته به بازارش. خریدار 


چو «خالص» مهر او در ذره بابد 
ز مهرش مهر زد بر لب. چو دیوار 


۳ 


)۱۰( 
نفهری هی بولبولی هموگری دیدار 
هه رگیز له وەسلى دلدار دوور نه که‌ویته‌وه ! 
دلت پر بئ له خوشی و زه‌وقت پر له شادی بی 
لەبەر ته‌وه‌ی سوزی تو بوو عاشقانی له خه‌و هه‌ستاند 
خاوهن‌دلان له نهینییه کان تاگادار ده‌کاته‌وه 
داخو گورانیبیژ جی له گورانییه که‌یدا هه‌بوو 
که عاشق پیی‌مه‌ست بوو و سه‌رخوش پیی وشیار؟ 
ههردوو عاله‌م پیی سه‌رخوشی مه‌یفروشه که بوون 
روخساریک به هه‌زاران نه‌خشی پر شوره‌وه 
له بیابان و بازاردا ده‌رکهوتوه 
هک له بازاردا بونه کریاری 
«خالص» کانتین هه‌تاوی ثه‌وی له‌ن او زه‌ره‌دا بینیی» 
له خوشه‌ویستیی ثه‌وداء وه‌ک دیوار موری بیده‌نگیی له‌سهر لێوی خوی دا» 


1٤ 


شرح فارسی و کردی غزل ۱۰ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۱۰ 


بلبل: مقصود عاشق است و عشق خميرماية اصلی عرفان. 
بولبول : مه‌به‌ست عاشقه. عیشق هه‌وینی سره کیی عیرفانه. 


موغه‌ننی: ژه‌نیاری به‌توانه که یاریده‌ری سالیکه له کاتی زیکری جه‌هری و سولووکی 
عه‌مه‌لیدا 


ترانه: سخنی موزون که خواننده یا قوال در بزم درویشان با صدای خوش بخواند و 
تأثیر آن سالک را در رسیدن به مستی معنوی پاری دهد. 

ته‌رانه: که‌لامی که کیشی ههیه و ده‌نگبیژه‌کان له به‌زمی ده‌رویشاندا ده‌یخوینن که 
کاریگه‌ریی لەسەر سالیک بو گه‌یشتن به مه‌ستیی مه‌عنه‌وی ههیه. 


خمار: می‌فروش. باده‌فروش در اصطلاح متصوفه. پیر کامل» مرشد واصل. مقصود در 
اینجا حضرت حق است. 

خه‌ممار: مەيفرۆش. باده‌فروش له تیستیلاحی موته‌سه‌وفه‌دا پیری کامیل مورشیدی 
واسیله. مه‌به‌ست لیره‌دا حەزرەتى حهقه. 


تجلی: روشن‌شدن. جلوه‌گر شدن» هویدا شدن. نمایان شدن. در اصطلاح عارفان. 
نور مکاشفه که از باریتعالی بر دل عارف ظاهر شود. تابش انوار حق در دل 
سالک پس از پیمودن مراحل سلوک و وصول به مقام فنا فی الله و نیز کنایه 
از تجلی نور باریتعالی بر کوه طور که حضرت موسی از آن مدهوش گشت. 

ته‌جه‌للی: رووناکبوون» په‌یابوون و دهرکه‌وتن. له ئیستیلاحی عارفانداء نووری 

موکاشه‌فه‌یه. که له لايەن باری‌ته‌عالاوه بة دلی عارف ده‌رده که‌وی» تیشکی 


10 


گه‌یشتن به مه‌قامی فه‌نا فیللایه و کینایه‌یه له ت‌جه‌لیی نووری باری‌ته‌عالا 
لەسەر کیوی‌توور که حدزره‌تی مووسا (د) له و ته‌جه‌للیه مه‌دهوش بوو. 


مهر: نشانه کردن و کسوت مطلق در عرفان آگهی از رازهای نهانی و عالم غیب. شاعر 
حضرت خالص از ورود خود به این مرحله سخن می گوید. مولوی گوید: هر که 
موهر : نیشانه کردن» شه‌قل کردنی خهرمان و بیده‌نگیی ته‌مام. له عیرفاندا تاگاداری 
رازه نادیاره‌کان» شاعیر حه‌زره‌تی خالص باس له گه‌یشتنی خوی بهم قوناغه 
ده‌کاء مه‌وله‌وی ده‌لی : ئەسرارى نهینییان فیری هدر كەس کرد. موربان کرد 

و ده‌میان دووری. 


11 


(۱۱) 

ای نور رخت در دل هر ذره هویدا! 
دیدار تو دیده همه جادیدة بینا 
پیدائنی تو در همه پیدا و عیان است 
پیدا نشود در" نظر ديد اعمی," 
دریای محیطت چو زده مسوج به عالم. 
ظاهر شده در چشم دوبی صورت صحرا 
خورشید یکیء تاب یکی. لیک ز جلوه 
تابش شده با رنگ ز بیرنگی بینا 
حسنی‌است نهاده‌است به هر حسن ملاحت 
روبی است. به هر روی گشاده است تجلا 
ناظر شده از دبده مجنون نگران است 
منظور شد از حسن جم‌ال و رخ لیلی " 
این قطره و موجی که مسمی است به «عالم» 
در پیش حقیقت نبود جز دل دربا 
هر کشرت دوری که ز آخر شده اول 
از اولی و اخرواصد شده بکتا 

"خالص ۲ بزن از صیقل عشق از مدد پیر 

مت ات دلت رل که شود فهر وه لا 


۱. بر 
۲ . با (یا) ممدوده خوانده شود: اعما 
۳ . به صورت «لیلا» خوانده شود. 


1۷ 


(۱۱, 

ثه‌ی ثه‌وکه‌سه‌ی نووری روخسارت له نیو هه‌موو زه‌رٍره‌یه کدا دیاره 
چاوی بینا له هه‌موو شوینیک دیداری توی بینیوه 
ده‌رک‌هوتننی تو بو هه‌مووان» دیار و ناشکرایه 
إبەلام] له‌بهرچاوی مروفی کویر دهرن اک هوی 
ای و که ی 
روخساری بیابان له چاوی دووییدا دهرکهوتووه 
هه‌تاو يەكە و تیشکدانه‌وه یه‌ک. بەلام له دهر که‌وتندا 
تیشکدانه‌وه ره‌نگی له بیره‌نگیی بینهر. وه‌رگرتووه 
جوانییه‌که. که خوین شیربنیی خستوته هه‌موو جوانییه که‌وه 
روخساریکه دره‌وشان‌هوه‌ی به هه‌موو روخساریک به‌خشیوه 
و بین‌ر له .وی تاو ناو ده‌بینی 
له جوانی و رازاوه‌یی روخساری لهیلاوه بووه‌ته بینراو 
نهو دلوپ و شه‌پوله که پیی ده‌گوتری عالهم 
لەبەردەمى حهقیقه‌تدا هیچ نییه جکه له دلی ده‌ریا 
ھەر زورییه‌کی دهور که له کوتاییه‌وه بوته سەرەتاء 
تا و و اي اوه وة ا 

ئهی «خالص»! به مەدەدى پیر ئاوێنەى 

دلت به عیشق مشتومال بکه تا ببیته نوینگه‌ی" مهولا 


| . یه‌کتا (خودا) 


۷ شوینی ده ر که‌وتن 


۸ 


شرح فارسی و کردی غزل ۱۱ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۱۱ 


دریای محیط: دریا یعنی هستی. وجود را دریا گویند و گاهی به هستی مضاف 
گردانند 9 گویند. دریای هستی. محیط: اقیانوس احاطه کننده. 
فراگیرنده. خطی که دور دایره را فرا گیرد. دریای محیطت: هستی 
احول با وجود دریاء صحرای برهوت را می‌بیند. 

ده‌ریای موحیت : دەريا یانی ته‌وه که هه به. هه‌ستی» وجوود و گاهی ئیزافه‌ی ده کون و 
ده‌لین ده‌ریای هه‌ستی. موحیت. ئوقیانووس. تابلووقه‌ده‌ری بی سنوور» 
خه‌تی که ده‌وری بازنه داده‌گری. ده‌ریای موحیت. هه‌ستی وجوودی 
بی‌سنووری حهق‌ته‌عالایه که له هه‌موو جیگاییک ههیه بەلام چاوی 
ناراست و لار لەگەل ده‌ریای وجوودداء بیابانی بی‌ثاو ده‌بینی. 


خورشید یکی. تاب یکی. لیک ز جلوه 
تاش شده با رنگ ز بیرنگی بینا 


شاعر گوید: خورشید و تابش او یگانه هستند اما در جلوه‌گری تابش خورشید 
از بیرنگ بودن بینا که حق باشد رنگ‌ها ایجاد کرده است» مقصود 
وحدت رمیدا و کفرت در مقصد جهان است. 
هه‌تاو به‌که‌و تیشکدانه‌وه يەک. به‌لام له دهر که‌وتندا 
تیشکدانه‌وه ره‌نگی له بیره‌نگیی بینر» وهرگرتووه 

شاعیر ده‌لی : هه‌تاو و تیشکدانه‌وه‌ی ثه‌و یه کن. به‌لام له جیلوه گه‌ریدا» تیشکدانه‌وه‌ی 
هه‌تاو له بیره‌نگیی بیناوه که مه‌به‌ست حهقه ره‌نگه کانیی خولقاندوون. 
مەبەست E‏ له مەبدەء و که‌سرهت له مه‌قسه‌دی جیهاندایه. 
این قطره موجی که مسمی است به عالم 
در پیش حقب قت تود جز دل دریسا 


1۹ 


مقصود این که عالم جایگاه عشق انت دل هستی انش و مرکز دایرةٌ وجود 
نهو دلوپ و شه‌پوله که پیی ده‌گوتری عالهم 
له به‌رده‌می حه‌قیقه‌تدا هیچ نییه جگه له دلی ده‌ریا 


مه‌به‌ست هوه‌یه که عاله‌م جیگای عیشقه. دلی وجوود و هه‌ستییه و مه رکه‌زی 
بازنه‌ی وجووده. 
هر کثشرت دوری که ز آخر شده اول 
از اولی و آخسر واصد شده یکت 


در محیط دایره هستی آغاز و انجام در یکجا به هم متصل می‌شود و تشکیل 
واحد می‌دهد. زیرا در چرخش دایره. دوایر متعدد ترسیم می‌شود و به چشم می‌آید. 
اما در نهایت چه در ترسیم و چه در چرخش دایره واحد است. 
ھەر زوربیه کی ده‌ور که له کوتاییه‌وه بت سەرەتاء 
له سهره‌تاو وتا اهو نة یکسا 


له موحیتی بازن‌ی هه‌ستی سره‌تا و کوتایی له خالیکدا به يەک ده‌گهن و 
دهین به يه ک» چونکه له خولانه‌وه‌ی بازنه‌داء بازنه‌یه‌کی زور پیک دی و ده‌رده‌که‌وی 
و به‌چاو ده‌بینریت به‌لام له کوتایید؛ چ له حاله‌تی خولانه‌وه و چ له پیکهاتندا بازنه 
یه ک‌دانه به. 

(خالص) بزن از صیقل عشق از مدد پیر 
مرات دلت را که شود مظهر مولا 


انسان کامل در آینۀ دل او که از صیقل عشق شفاف گردیده» منعکس گردد. 


ته‌ی «خالص»! به مهده‌دی پیر ئاوێنەى 
دلت به عیشق مشتوومال بده تا ببیته نوینگه‌ی مهولا 


مەدەدى پیر. مه‌به‌ست له پیر. پیری گه‌یلانی حهزره‌تی عه‌بدولقادره» مهولا 
ئینسانی کامیل به تايبەت مهولا عەلى (ع) مه‌به‌سته. شاعیر خوّی له مهرته‌به‌ی 
مه‌زهه‌ریه‌تدا ده‌بینی که زه‌ره‌ی ثینسانی کامیل له ئاوینه‌ی دلیدا له بریقه‌ی ئەشق 
شهفاف بووه و رووناکیی تی‌که‌وتووه. تا به هوی زهره‌ی ثینسانی کامیل شهوق 


۷1 


(۱ 

نیست به جز شاه عشق. صدرنشین صدور 

در دل هر ذره‌ای کرده جمالش ظه‌ور 

هر که ز خود گم نشد لذت ع قت نیافت 

ز آنکه...! دوئشی. هست ز قرب تو دور 

پرتو حسن تو را با همه کس جلوه‌ای است 

در همه عالم فکند شادی و سور و سرور 

بادة لعل لبت خاطر آن کس چشید. 

غاب بسکر الهوی فیک و فرط الحضور 

این. ره یکتایی است؛ دور شو از خویشتن! 

می نکند اندر او پای دوتایی. عبور 

تامی لعل لبت ساقی عشقم بداد. 

دل نکند آرزو جانب جنات و حور 

در حرم جان و دل هاتف عشقم بگفت 

لیس سوی نوره لاح به الکون نور 
تا زده بر تور دل, پرتو انوار یار 
«خالص» جان باخته سوخته شد همچو طور 


۱ کیشی شیعرهکه ناته‌واوه و دبی وشهیه‌ک پیش يان دوای «دوئی » کهوتبیّت. 


VY 


(۱۳ 

جگه له پادشای عیشق. كەس له لای سەر ەوەی دلان دانه‌نیشتوه 
جه‌مالی ئهو له دلی ههموو زه‌رره‌یه کدا دەر کهو توه 
هه رکه‌سیک که له خوی ون نه‌بوو» چیژی عیشقی توی نه چه‌شت 
له‌به‌رئ‌وه‌ی دوویی له نزیک‌ایه‌تیی تووه دووره 
شه‌وقی جوانیی تۆ له ههر که‌سدا به شێوەيەک دهرده که‌ویّت 
شادی و جهژن و خوشیی خسته ههموو علله‌مهوه 
خاتری ئهو که‌سه شبرابی لهعلی لیوی توی چه‌شت. 
که به مه‌ستبی عیشق و تاماده‌یی زؤر له تودا ون بووبی! 
همه ریبازی به‌کت‌اییه. کهوابوو له خۆت جیا بهرهوه! 
لاقى «دوويەتى» به‌لای ئەودا تێبەر نابت 
له وه‌تی ساقی عیشق شهرابی لهعلی لیوتی پیداوم 
دلم تره‌زووی به‌هه‌شت و حوری ناکات 
په‌پامهین‌ری عیشق له حدره‌می گیان و دلدا پیی گوتم 
جگه له نووری ثه‌و نوورتک نییه جیهانی پئ روون بووبیته‌وه...! 

له وه‌تی شه‌وقی نووری یار له توری دلی داوه 

«خالص»ی گیان دوراو, وه‌ک کیوی توور سووتاوه 


۱. لیس سوی نوره؛ لاح به الکون نور 


VY 


شرح فارسی و کردی غزل ۱۲ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غدزه‌لی ۱۲ 


در دل هر ذره‌ای کرده جمالش ظهور: 

شاعر در هر ذره‌ای جمال خداوند را می‌بیند هاتف اصفهانی شاعر وحدت 
وجودی نیز می‌گوید. دل هر ذره‌ای که بشکافی آفتابیش در میان بینی... 

جه‌مالی ئهو له نیو هه‌موو زه‌ره‌به کدا ده رکه‌وتوه 

شاعیر له دلی هه‌موو زه‌ره‌یه کدا خوداوه‌ند ده‌بینی . هاتفی ئیسفه‌هانی شاعیری 
ئەھلى وه‌حده‌تی وجوود ده‌لی؛ دلی هه زه‌ره یه ک بکه‌یته‌وه هه‌تاویکی تیدا ده‌بینی. 


هر که ز خود گم نشد لذت عشقت نیافت: 

ترک خود گفتن یکی از اصول سلوک است و هر کس این مرحله را طی نکند 
به مرتبة عشق نمی‌رسد. عارفان گوبند؛ از خود گذشتن و به او رسیدن شرط سالک 

هر که‌سیک که خوی لئ ون نه‌بوو چیژی عیشقی توی نه‌چه‌شت. 

خو له بیربردنه‌وه په‌کی له بنه‌ماکانی سلوو که و ھەركەس هم فوناغه تیپه‌رنه‌کا 
به مه‌رته‌به‌ی عیشق ناگاء عارفان ده‌لین له خۆ تیپه‌رین و بهو گه‌یشتن مه‌رجی 
A‏ 


پرتو خسن تو را با همه کس جلوه‌ای است. 

salle ام‎ ASS EE 
می‌بیند و به تعداد موجودات جهان جلوة حق وجود دارد.‎ 

شه‌وقی جوانیی تۆ بو ھە ر كەس به شێوەيەک ده‌رده که‌ویّت 

حوسنی خوداوه‌ند له بنه‌ماداء حوسنی يەکدانەيە› بەلام ھەركەس شهوق و 
جیلوه‌ییکی تایبهت لهو ده‌بینی و به ثه‌ندازه‌ی هه‌موو مه‌وجووداتی جیهان جیلوه‌ی 
حه‌ق وجوودی هدیه. 


۷ 


(۱۳( 
این مقام و منزل ماه بروج اوليا است 
لامع از انسوار شمس قدرت ذات خدا است 
همچو عیسی. گر موّید خوانیش با روح قدس. 
دور نبود آن که او محیی" دین مصطفی است 
در شب تاریک اسکان سوی ان‌وار قدم 
سالکان را پرتو انسوار او منهج نما است 
ماه حکمش تا ابد ايمن بود از انکساف! 
زانکه روشن ز آفتاب خاصة خیرالوری" است 
باز دست قدرت است و قوتش از قادر است 
عالم‌اندر چنگلش" چون‌صعوةٌ بی‌پرآو پا است 
تاکه از برج ولایت مهر او امد بسرون. 
ماه کشف هر ولی در پرتوش کم از سها است 
چون کراماتش ز سر حد تواتر درگذشت؛ 
هر که انکارش کند چون منکران انبیا است 
در ره فرمان او خاقان کمینه بنده‌ای 
بر در احسان او قیصر حقیر و بینوا است 
خوان جودش منبسط گردیده بر هر مستمند 
بارگاه همت او ملجاً شاه و گدا است 
تاب بر نور تسجلای جلالسی. کس برد 
جز روان او که تاییدش ز فیض مصطفی است 
روزه‌بسسودن در رضیعی بر علو شان او 
پیش ارباب خرد بسیار برهان ضیا است 
پادشاها! فیض لطفت در دل «خالص» بریز 
هر چه هست.از بندگان خاص درگاه شما است 


. پاتشدید ياء دوم. 

. انخساف. 

. خیرالورا 

4 با کسر «زاء» خوانده شود 


أ با تشدید «راء» 


Vo 


(۱۳۲) 
نهوه مەقام و مهنزلی مانگی بورجی هولی‌ایه 
و له نووری هه‌تاوی دەسەلاتى زاتی خوداوه ده‌دره‌وشیتهوه 
ثه گه‌ر بلیی وه‌ک عیسا یارمه‌تیی روحولقودوسی له پشته. 
رئ پیشانده‌ری ریگای سالیکانه به‌ره‌و نووری ههوه‌لین 
چونکه رووناکی له ههتاوی تایبه‌تی خه‌یرولوهرا" وه‌رده‌گری 
هو «باز»ی ده‌ستی خودایه و هیزی له لای قادری تواناوه‌به 
عالهم له چنگیدا وه‌ک چوله‌که‌ی بی پەر و پییه 
لەبەر ئەوەى آهه‌والی ] کهراماتی له راده‌ی «ته‌واتور»" تییهر بوو ۵» 
ھەركەس ئینکاری ئهو بکات وه‌ک مونکیری پێغه‌مبه‌ران بئ وایه 
له ریگه‌ی فه‌رمانی تهودا خاقان نۆكەرێكى بئ نرخه 
له‌به‌ر دهر گنای تیحسانی ئەو› قەيسەر بچووک 9 هه‌زاره 
سفره‌ی به‌خششی تهو بو ھەر ههزارنک کراوه‌یه 
ساره کساق هیمه‌تی نهو به‌ناگه‌ی شاو گه‌دایه 
كەس تاقه‌تی دهرکه‌وتنی نووری ته‌جه‌للا [خوداای نهبوو 
جگه له رۆحى ئهو که به فه‌یزی مسته‌فا پشت‌فایمه 
رۆژووگرتن له شیره‌خوریدا له لای خاوەن عەقلان 
به‌لگه‌یه‌کی روون‌اکه بو بهرزیی پله و پایه‌ی تهو 
ثه‌ی پادشا! فهیزی لوتفت برزینه دلی «خالص»هوه 
ههر که‌سیک بیّت. یه کیکه له کویله تایبه‌ته‌کانی دهر گانه‌ی تۆ 


۱ . خیرالوری 
۲ ههوالیک که له زمان زور که‌سه‌وه ده‌بیستریت 


۷1 


شرح فارسی و کردی غزل ۱۳ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۱۳ 


این مقام و منزل ماه بروج اولیاست 
همچو عیسی گر موید خوانیش با روح قدس 
دور نود زانکه او محسی دين مصطفی است 


حضرت شیخ عبدالرحمن این غزل را برای حضرت شیخ عبدالقادر گیلانی 
(غوث اعظم) سروده است. شاید در زمان سرودن در بارگاه و مقبرةٌ حضرت گیلانی 
بوده که اشاره به مقام و منزلت او دارد. تشبیه حضرت گیلانی به ماه مقصود این که 
بقية اولیاء ستارگان محضر او هستند و تشبیه قدرت ذات خدا به شمس که شیيوة 
اهل عرفان است این که ماه وجود حضرت گیلانی از تابش نور قدرت ذات خداوند 
تابان است و کسب نور می‌کند. حضرت عیسی مسیح نیز در آسمان چهارم مقام 
دارد. بدین ترتیب منظور شاعر آسمانی بودن حضرت گیلانی است. 


روح قدس: در نزد عارفان نفس رحمانی و در اصطلاح فلسفی و کلامی آنجه ۳ 
ص ۰۰۰٠؛‏ اسفارء ج ۶ ص ۰۱٦٩ ۸٩‏ ۰۷۹ ۱۰۷ و ج ۱ ص ۷۲) و اشاره 
محیی: اشاره به لقب محیی‌الدین منسوب به حضرت گیلانی. 


نهوه مه‌قام و مهنزلی مانگی بورجی ه‌ولی‌ایه و 
له نووری هه‌تاوی ده‌سه‌لاتی زاتی خوداوه ده‌دره‌وشیتهوه. 
ته‌گه‌ر بلیی وه‌ک عیسا یارمه‌تیی روحولقودوسی له پشته, 
دوور نییه. بو هو که‌سه‌ی زیندووکهرهوه‌ی ثایینی مسته‌فایه 


۷۷ 


حه‌زره‌تی شیخ عهبدوره‌حمان ئەم غهزه‌له‌ی بۆ حهزره‌تی شیخ عه‌بدولقادری 
گه‌پلانی (غه‌وسی ئەعزەم) هونیوه‌ته‌وه. دوور نییه له کاتی هونینه‌وه‌ی هو غهزه‌له‌دا؛ 
له مهرقه‌دی حهزره‌تی گه‌یلانی بووبی که ئیشاره به مه‌قام و مه‌نزلی هو ده‌کاه 
مه‌به‌ست له تهشبیهی حهزره‌تی گه‌یلانی به‌مانگ ته‌وه‌به که ثه‌ولیاکانی دی لەبەرابەر 
گهوره‌یی ثه‌ودا ئەستێرەن و ته‌شبیهی قودره‌تی زاتی خودا به هه‌تاو که شیوه‌ی 
ئەھلى عیرفانه ه‌مه‌یه که مانگی وجوودی حدزره‌تی گه‌یلانی له تیشکی نووری 
ده‌سه‌لاتی زاتی خوداوه‌نده‌وه ته‌دره‌وشیته‌وه و که‌سبی نوور ده‌کاء حهزره‌تی عیسای 
مه‌سیحیش له ثاسمانی چواره‌مه. به‌م ته‌رتیبه معبه‌ستی شاعیر تاسمانی بوونی 
حهزره‌تی گه‌پلانیه. 


رووحولقودوس: له لای عارفان به نه‌فه‌سی ره‌حمانی ثه‌ژمیردری و له ثیستیلاحی 
فه‌لسه‌فه و که‌لامیدا به‌وه‌ی که فه‌لاسیفه جه‌وهه‌ری عه‌قلی پئ ده‌لین 
و ثیلاهیون رووحولقودوسی پیده‌لین که یشاره به حه‌زره‌تی جبره‌ئیله. 
(طبقات. ص ۱۰۰۰؛ اسفار ج >»٤‏ ص ۰۸٩‏ ۰۱۱۱ ۰۷۹ ۱۰۷ و ج ۱ ص ۷۲) 
موحیی: ثیشاره به نازناوی محیدین که دراوهته پال حه‌زره‌تی گهیلانی. 


شب تاریک امکان: ظلمات این جهان و حجاب‌های بین جان و جانان. 


شه‌وی تاریکی ثیمکان: زولماتی ثه‌م جیهانه و تهو په‌ردانه که له به‌ینی گیانی (مروف) 


انوار قدم: نورهای ازلی. 

ثه‌نواری قدهم: نووره ثه‌زه‌لییه کان . 
فاکش تا اه اسو توا اناف 
زانکه روشن ز آفتاب خاصۀ خیرالوری‌است 


اشاره به این بیت است 


VA 


افا هوي الاو کر :هیا 
انستتدا علی. قلک الح ترت 
یعنی آفتاب دیگران غروب کرد. اما خورشید ما جاودانه تابناک خواهد بود. 
مانگی حوکم و فهرمانی هو ههتا ههتایه شارانه‌وه‌ی نابی 
لەبەر پهوه‌ی رووناکی له ههتاوی تایبه‌تی خهپرولوه‌را ووهرده‌گری 
خه‌یرولوه‌ر| = مه‌به‌ست پیغه‌مبه‌ری تیسلامه (د) تاماژه بەم به‌یته‌یه: 
افلت شموس الاولين 9 شمسنا 
ادا على فلک الغلى لاتغرب 
يانى» هه‌تاوی ئه‌وانی‌تر تاوا دەبێت و دەروا. بەلام هه‌تاوی ئێمه نه‌مرانه ھەر 


ده‌دره‌وشیتهوه. 


باز دست قدرت است. 

اشاره به لقب "باز الله“ منسوب به حضرت گیلانی که مربوط به یکی از کرامات 
اوست. 

بازی ده‌ستی قودره‌ت و ده‌سه‌لاتی خودا... 

تیشاره به نازناوی "بازه‌لا" که دراوته پالی حه‌زره‌تی گه‌یلانی و ده‌گه‌ریته‌وه بو 
یه کی له که‌راماتی ئهو حهزره‌ته. 

تا که از برج ولایت مهر او آمد برون... 

خورشید او از برج ولایت طلوع کرد. چون خورشید طلوع می کند» ماه و ستارگان 
ناپدید می‌شوند. زیرا او واسطة فی الکل است. 

له وه‌ختی هه‌تاوی ثهو له بورجی ویلایه‌ت هاتوته دهر ... 

مه‌به‌ستی شاعیر ته‌وه‌به که کاتی هه‌تاو ده‌رده که‌وی» مانگ و ئه‌ستیره ون ده‌بن. 
بو له‌وه‌ی حهزره‌تی عه‌بدولقادری گه‌یلانی واسیته و سونگه‌یه بو هه‌مووان. 

چون کراماتش ز سر حد تواتر در گذشت... 

کرامات حضرت گیلانی پس از هزار سال که از زمان حیاتش می‌گذرد و هنوز 


بر زبان‌ها جاری و متواتر است و کتاب‌ها دربارة کراماتش تألیف شده است و از این 


۷۹ 


لتخاظ هو ین عا فان ای انس 

لەبەر تهوه‌ی [هه‌والی] که‌راماتی له راده‌ی ته‌واتور تێپەر بووه... 

که‌راماتی حهزره‌تی گه‌یلانی له دوای هه‌زار سال که له ژیانی تیپهبووه. 
تیستاش ههر له سەر زار و زمانی خه‌لکه. یانی به‌رده‌وامه و کتَیب و ربساله‌ی زوری 
له سەر نووسراوه و لەم بابه‌ته‌وه له زنجیره‌ی عارفاندا به‌ناوبانگ و ناسراوه. 


نور تجلی جلالی... 

نور تجلی جلالی زمانی که حضرت حق به عظمت و قدرت و کبریا و جبروت 
تجلی نماید و کائنات توان دریافت تجلی جلالی ندارد و محو می‌شود. ولی شاعر 
گوید؛ حضرت عبدالقادر گیلانی در سای فیض رسول اکرم. در مقام تجلی جلالی 
تاب آورده انش 

نووری ته‌جه‌للیی جهلالی... 

نووری ته‌جه‌للیی جهلالی کاتی که حهزره‌تی حه‌ق به گه‌وره‌یی و هیز و 
جه‌به‌روتی ته‌جه‌للی بکا ھەر دوو جیهان و هه‌موو پئویستییه‌کانی توانای مانه‌وه‌بان 
له بەر ته‌جه‌للیی جهلالی نییه و ون ده‌بن. به‌لام شاعیر ده‌لیع؛ حه‌زره‌تی عه‌بدولقادری 
گه‌یلانی له سیبه‌ری فه‌یزی ره‌سوولی ثه‌کرمدا له مه‌قامی ته‌جه‌للیی جهلالیشدا 
به‌رده‌وام ماوه‌تهوه. 


روزه بودن در رضیعی بر علو شان او: 

افا ای سای وی کی روت هه ات که دراه سای 
ات ی رصان ای تس انا شیور 
| 

روژووگرتن له شیره‌خوریدا له لای خاوەن عه‌قلانه‌وه... 

تیشاره به‌وه‌یه که دایکی حەزرەتى گەيلانى گیرآویه‌ته‌وه که له مانگی موباره کی 
رمه‌زاندا کورپه‌ی شیره‌خوره‌ی ئه‌و (شیخ عدبدولقادر گه‌یلانی) له کاتی بانگی 
OSS EE LS EE E O Ek‏ 


۱4( 
ساقی نامه 


سافیا! بر فرش گل خرگاه زد چتر سحاب 

بر زده مطرب نوای عشق با چنگ و رباب 

روی صحرا بو دهد از لاله و گل. چون بهشت 

خوی شبنم می‌چکد از لاله و از گل. گلاب 

باده‌نوشان در خروش و عارفان در وجد و جوش 

شاهد زرین قبا برداشته از رخ» نقاب 

نالة عشاق و سوز مطرب و آواز نی 

شیخ را در رقص اورده چو ایام شسباب 

فرصتی زین وقت نبود" خوبتر. لطفی نما 

از نوال مکرمت پر کن مرا جام شراب 

تا که ریزم در گلوی جانش, از خود وا رهم 

طی کنم اوراق عقل و دانش و فهم و حساب 
خالصا! ان کس ننوشد باده در فصلی چنین 
گرچه انان استه لیکن هفحت کم از دداب! 


۱ . به فه‌تحی «واو» 


۸1 


(ٌ۱( 
ساقی نامه 


ثه‌ی ساقی! چه‌تری هه‌ور خه‌رگای له‌سه‌ر فه‌رشی گول هه‌لدا و 
موتریبیش به چه‌نگ و روبابه‌وه ناوازی عیشقی لیدا 
روخساری بیابان لەبەر ههلاله و گول. بونی وه‌ک به‌هه‌شتی هه‌یه 
عاره‌قی شهونم له ههلاله ده‌رژیت و له گولیش گولاو 
مه‌ینوشان له خروشدان و عارفان له وه‌جد و جوشدا 
مه‌عشووقه‌ی که‌وازیرین ده‌مامکی له‌سهر رووی خوی لابردوه 
ناله‌ی عاشقان و سوزی موتریب و ناوازی بلویر 
شیخیشی وه‌ک سهرده‌می لاوی. هیناوه‌ته ههلیه‌رکی 
E e O‏ ۱ ۱۳-۳ 
له عه‌تای کهره‌می خۆت جامی شهرابم لیواولیو بکه 
به‌لکو بیکه‌مه گه‌رووی گیانمه‌وه و له خوم بیخود بم و 
لاپه‌ره‌ی عه‌قل و زانست و تیگه‌یشتوویی و حیساب هه‌لده‌مهوه 
۱ ثه‌ی «خالص»! ته‌و هی له و هرزیکی ته‌وتودا مه‌ی نەنۆشێت 
باوه‌کو مرۆف بیت. بهلام له تاژمل که‌متره! 


AY 


)۱۵( 

ساقیا! عید است و نوروز است و ایام بهار 

صفزده گل هر طرف اندر کنار حویبار 

ابر نیسان بر بساط سبزه گشته خیمه‌سا 

بار بر تخت زمرد جای کرده. شاهوار 

مطرب و چنگ ومغنی» جمله در جوش و خروش 

خم می در جوش و جان بی‌صبر و خاطر بیقرار 

می‌نماید روضة خلد برین از هر طرف 

وز نسیم جانفزایش مست گشته هوشیار 
جام می در کف نه و در بزم رندان. باده ده 
«خالص» بیچاره را زان جام می دردی بیار 


۱ . «دالی» یه که‌م به زه‌ممه‌یه. 


AY 


(۱) 
ته‌ی ساقی! جه‌زنه‌به, نهوروزه و روزانی به‌هاره 
گولان له هه‌موولایه که‌وه له لێواری جوگه‌تاو به ریز وەستاون 
هه‌وری مانگی نیسان لەسەر سفره‌ی سهوزه. بوّته ره‌شمال 
یار وه‌ک شاهان. لەسەر ته‌ختی زمرووت دانیشتووه 
موتریب و چه‌نگ و گورانیبیژ هه‌موو له جوش و خروشدان 
کووپه مه‌ی ده‌جوشی و گیان بی سهبره و دل بیقه‌راره 
باغی به‌هه‌شتی به‌رین له هه‌موو لایه که‌وه خۆ دەنوێنێت و 
له شنه‌بای گیانبزوتنی ته‌و هوشیاران مه‌ست بوون 
جامی مه‌ی به ده‌سته‌وه بگره و له به‌زمی ریندان! دا مه‌ی بگیره 
له [کوویه‌ی ] شهرابه کوش [جامتک ] تلته بۆ «خالص»ی ههزار بهینه 


2 ریند: هوشمه‌ندیک که خه‌لکانی ریاکار باش ده‌ناسیت. بەروالەت هیچ نییه. به‌لام له باتیندا هه‌مووشته. 


A٤ 


شرح فارسی و کردی غزل‌های ۱۶و ۱۶ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌له‌کانی ۱۶ و ۱۵ 


ساقی‌نامه اصولا در قالب مثنوی سروده می‌شود و به روال متداول در آغاز 
داستانی منظوم قرار می‌گیرد. البته. به طور مستقل هم گفته شده است. عارفان 
به ساقی‌نامه اقبال و اعتنا داشته‌اند که خود بحث مفصلی دارد و در این اندک 
نمی گنجد. از لحاظ تنظیم دیوان شعر نیز چنانجه ساقی‌نامه مستقل باشد. در خاتمه 
و پایان دیوان قرار می‌گیرد. در اینجا توضیح چند نکته ضروری است. 

اول چنان می‌نماید که این ساقی‌نامه مفصل بوده و تنها همین مقدار از آن به 
دست آمده است. 

دوم این ساقی‌نامه نه در قالب غزل بلکه تر کیب‌بند بوده و شماره‌های چهارده 
و پانزده را هم دربرمی‌گیرد. 

متوم به بخاطر رعایت و أحترام تنظیم او ما یز با همان ع سای نامه دز 
همین جا با توضیح لازم درج نمودیم و شرح کردیم. 

در توضیحات د. مکرم طالبانی نیز عنوانی به نام ساقی‌نامه نیامده است و غزل‌ها 

ساقینامه له بنه‌مادا ده‌بی به شیوه‌ی مه‌سنه‌وی بوتری و وا باوه که له‌سهره‌تای 
داستانه مه‌نزوومه کاندا جیگیر ده‌بی. ئەلبەت به شیوه‌ی سه‌ربه خاش وتراوه» عارفان 
بایه‌خیان به هونینه‌وه‌ی ساقینامه‌داوه که بوخوی باسیکی به‌ربلاوه و لەم ده‌رفه‌ته‌دا 
ناگونجی. له بابه‌تی تەرتیب و دارشتنی دیوانی غهزه‌لیات ئەگەر ساقینامه سەربەخۆ 
بئ» ده‌بی له گوتایی دیوانه که‌دا دابتریت. لێرهدا روون کردنه‌وه‌ی چهن خال پیویسته. 

ەكەم وادیاره هم ساقینامه‌به دریژتر بووه و ته‌نیا ئەم شیعرانه‌ی به‌ده‌ستی یمه 
گهییشتوون. 

دووهم ثهم ساقینامه‌یه نه له شبوه‌ی غهزه‌ل. به‌لکو تهر کیب‌به‌ند بووه و غەزەلى 
ژماره چوارده و پازده‌یش له خۆ ده‌گری. 

سییه‌م لهبه‌ر حورمه‌تی دارشتنی» که به‌که‌م جار کراوه ئێمه‌یش ههر به ناوی 
ساقینامه لەم جیگه‌یه‌دا دامان نا و شروفه‌مان کرد. 


۸۵ 


غەزەلەكان جیاواز و سەربەخۆن. 


ساقی: ساقی شرابدار را گویند و آن که شراب دهد و کنایت از فیاض مطلق است و 
در بعضی موارد اطلاق بر ساقی کوثر شده است و به طریق استعارت بر مرشد 
کامل نیز اطلاق شده است و گفته شده است مراد از ساقی ذات. به اعتبار 
کب ES E‏ ری الا خی ی al rE ha‏ 
عراقی» شرح گلشن رازء ص ۱۹) 

ساقی: ساقی به شهرابگێر و شهرابدار ده‌لین و کینایه له فه‌یازی موتله‌قه. له بړئ 
جیگه به ساقیی که‌وسهر ده‌وتری و به رنگه‌ی تیستعاره به مورشیدی کامیل 
ده‌لین و وتراوه مراز له ساقی زاته به ئیعتیباری حوب و زوهوور و تیزهار. 
(ریاض العارفین. ص ۰؛ اصطلاحات فخرالدین عراقی. شرح گلشن راز 
ص1۱۹) 


مطرب: مطرب در اصطلاح صوفیه فیض‌رسانان و ترغیب‌کنندگان را گویند که به 
کشف رموز و بیان حقایق دل‌های عارفان را معمور دارند و نیز به معنی 
آگاه کنندگان عالم ربانی آید و بالاخره پیر کامل و مرشد مکمل را نیز 
گویند(کشاف» ص .)۸٩٩‏ 

موتریب: موتریب = (ژه‌نیار)» له زاراوه‌ی ته‌سه‌وفدا به پیوه‌ندده‌ران 9 هانده‌ران 
ده‌لیین. که به تاشکرایی ره‌مز و وتنه‌وه‌ی حه‌قایق. دلی عارفان تاوه‌دان ده کا 
و به مانای ثاگادارکه‌رانی عاله‌می ره‌بانی و له کوتاییدا به پیری کامیل و 


لاله و گل: لاله تتیجة معارف را گویند که مشاهده کنتده کنایت ازج ۶ گلگون 
کت اس که ای ور ا اغا که 

لاله و گول: لاله به به‌رهه‌می مه‌عارف دهلین که بیبینن» کینایه له روومهتی سووری 
مه‌حبووبه. که عاشقی دوورخراو داخدار ده‌کا. 


۸۱ 


بعضی گویند: عارف کسی است که فنای در حق يافته و هنوز به مقام 
بقاء باه نرسیده باشد 9 از مقام تقید به مقام اطلاق سیر نموده و (معروف) 
الناس یقوون بالاکل والشرب». (طبقات. ص *۰۰) 
e‏ 
ار. سماع را گفت؛ «فهم فی روضه یحرون» شراب را گفت؛ «ویسقیهم 
ربهم شراب طهورا» دیدار را گفت؛ «وجوه يومئذ ناضرة الى ربها ناظرة» 
سماع بهره گوش. شراب بهره لب» دیدار بهرةٌ دیدء سماع وجدان راء شراب 
عاشقان راء دیدار محبان راء سماع طرب فزاید. شراب زبان گشاید. دیدار 
سماع مطلوب نقد کند. شراب راز جلوه کند. دیدار عارف را فرد کند. 
(عده. جح ٩‏ ص ۲۱۱) 
عارفان : عارف یانی شوناسه‌نده و ثهو که‌سه‌یه که حەزرەتى تیلاهی ثه‌وی به پله‌ی 
شوهوود و هسما و سیفاتی خوی گه‌یاند و ئەم پله‌یه به تەریق و ریکه‌ی حال 
و موکاشه‌فه بو ئهو زاهیر و اشکرا بووبی نه له ریگه‌ی موجهره‌دی عیلم و 
برئ كەس ده‌لین؛ عارف هو که‌سه‌به که له حه‌قدا فانیی بووبی و هتشتا 
به مه‌قامی ”بەقائون بیللا" نه گه‌یشتبیت و له مه‌قامی ته‌قه‌یود و به خسیریه‌وه 
به‌رهمو مەقامى ثیتلاق و سه‌ربه‌خویی برواء ده‌بی بزانین (مه‌عرووف) حه‌قی 
موتله‌قه که مهبده» و مه‌عادی هه‌موانه «العارفون یقوون بمعروفهم و ساثر 
الناس یقوون بالاکل و الشرب.» (طبقات» ص ۰۰۹) 
پیری تەريقەت گوتی: به‌هره‌ی عارف له به‌هه‌شت سی شته. سهماع و 
شهراب و دیدار سه‌باره‌ت به سه‌ماع گوتی؛ «فهم في روضة یحرون» 


سهبارهت به شه‌راب گوتی: ویسقیهم ربهم طهورا 


AV 


سهباره‌ت به دیدار گوتی: وجوه يومئذ ناضرة الى ربها ناظرة 

سهماع به‌هره‌ی گوییه. شهراب به‌هره‌ی لیوه. دیدار به‌هره‌ی چاو و 
بینینه. سه‌ماع بو ویژدانه. شراب بو عاشقانه. دیدار ب موحیببانه. سه‌ماع 
ته‌رهب‌نه‌فزایه. شه‌راب زوبان گوشایه. دیدار سیفه‌ت روبایه. 

سه‌ماع نه‌خت کهره‌وه‌ی چاکه‌یه. شه‌راب تاشک راک‌ری نهینیه و دیدار 
عارف ههلبزیره.(عده, ج ۸ ص ۲۱۱) 


شاهد: شاهد یعنی گواه و مشاهده‌کننده «الشاهد ما يشهد بما غاب عنک» و نیز 
شاهد به معنی حاضر آمده است «و شاهد الحق شاهد فی ضمیرک» و تجلی 
جال ت مط زاف کباش تاه ان و جا د مده و که نود 
است: که شاهد؛ حق است به اعتبار ظهور و حضور. (رساله قشیریه. ص٤٤؛‏ 
شرح گلشن رازه ص ۰۸۲) 

شاهید: شاهید یانی» شایه‌ت و بینهر؛ ( الشاهد ما يشهد بما غاب عنک) و شاهید 
به مانای حازره؛ (وشاهد الحق شاهد فی ضمیرک)" و ته‌جه‌للیی جه‌مالی زاتی 
موتله ق له جل‌وبه‌رگی شاهید ثاشکرا ده‌فه‌رمووی و گوتراوه؛ که شاهید حهقه 
به تیعتباری زوهوور و حوزوور.(رساله قشیریه. ص ٤٤‏ شرح گلشن راز ص 
۸۳«( 


عشاق: جمع عاشق. عاشق جويندة حق تعالی را گویند. با وجود طلب وجد تمام و 

عوششاق: جه‌معی وشه‌ی عاشقه. عاشق به به‌دواداگه‌ری حهق‌ته‌عالا ده‌لین. لەگەل 
که‌سی‌تری نەگەرەک بی و به دوویا نه‌گه‌ری... ئهو نه کوفری ههیه نه 
دین و شیعری سەر زاری عاشقان ته‌مه‌یه. 


۱ . شاهید ثه‌و که‌سه‌یه وا بهو شته که تۆ نایبینی شایه‌تی ثه‌دا 
۲ . شاهیدی حهق له دلی تودا شاهیده 


A۸ 


یار بر تخت زمرّد جای کرده شاهوار؛ 
یار؛ یار عالم شهود را گویند یعنی مشاهده ذات حق (کشاف» ص ۱۹۱۶). 
زمزد: گوهری گرانبهاست. در اصطلاح صوفیان تفس کلی را زمزد گویند که 

صور تمام موجودات در ان مرتسم است. (اصطلاحات شاه نعمت‌الله ولی» ص ۱۱). 
شاعر در این یک مصرع با اصطلاح عرفانی تمام عالم جسم و جان» عرض و 
یار؛ یار به عاله‌می شوهوود ده‌لین یانی بینینی زاتی حهق .( کشاف. ص ۱۵۱۶) 
زمرووت: گه‌وهه‌ریکی پربایه‌خه. له ثیستیلاحی سوفیه‌دا به نه‌فسی کوللی 

شاه نعمت‌اللّه ولی» ص ۱۱۰). 

عه‌ره‌ز و جه‌وههر زات و مانای له کوتایی پله‌ی سلووکدا ره‌سم کردووه. 


گلاب: سالکانی که پیرو ذکر خفی هستند و بیشتر پرده‌نشینند و از حضور و تردد 
در جمع پرهیز دارند. 

گولاو: ثه‌و سالیکانه‌ی وا په‌یره‌وی زیکری خه‌فین و زورتر په‌رده‌نشینن و خویان 
ده‌رناخه‌ن و له هاتوجو و ناماده‌بوون له نیو خه‌لکدا خو ده‌پاریزن. 


باده‌نوشان: باده نزد صوفیان نصرت الهی است و عشق منیف را نیز باده گویند. 
لاهیجی گوید: بعضی در مدرسة میان اهل وسوسه بسیار جان کنده‌اند و 
کمندی چند از تقلید در گردن افکنده‌اند نه در میخانه به حق باده عرفان 
نوشند. نه در قدم پیر مغان به تهذیب اخلاق کوشند. 

باده‌نوشان: باده له لای سوفیان سهرکه‌وتنی ثیلاهیه و به عیشقی به‌رزیش ده‌لین 
باده » لاهیجی دەلى؛ بری كەس له مه‌دره‌سه‌ی ته‌هلی وه‌سوه‌سه گیانیان 
که‌ندوه. چه‌رمه‌سه‌رییان دیوه و کهمه‌ندی ته‌قلید و لاسایی کردنه‌وه‌یان 


۸۹ 


له ملی خویان خستووه. نه له مه‌یخانه باده‌ی عیرفانیان نوشیوه. نه له 
خزمه‌تی پیری موغان بو ته‌هزیب و پاکیی ته‌خلاق تیکوشاون؛ 


خومی مه‌ی: مراز دلی عاشقی شه‌یدایه که له‌سهر که‌وتنی عیشقدا واله و ناثارام 


دەبێ . 


)۱۹( 
جلوه‌گر در صورت حسن بتان. پیداست کیست 
دلبری کز هر نظربازی به رنگی دل برد. 
پیش عارف در ميان دلیران. بیداست کیست 
منعکس گردد به ضدش. هر چه از حدش گذشت 
آن که هم دور است و هم نزدیک از هر ذره‌ای 
گرچه اندر بی‌نشانی. از نشان نبود نشان 
ان که باشد با نشان و بی‌نشان. پیداست کیست 
خالصا! چشمت پر از گرد و غبار کثرت است 
ورنه, در هر جا هویدا و عیان. پیداست کیست 


۹۱ 


(۱۹) 

نهوه‌ی نوور خه‌لاتی رووی هه‌تاوی تاسمان ده‌کات. دیاره کییه 
ته‌وه‌ی له روخساری جوانیی بو تاندا ده‌رد هکهویّت. دیاره که 
نهو دلبه‌ره‌ی دلی ھەر نەزەربازێک به شێوەيەک ده‌بات 
له لای عارف. له‌ناو دلبه‌انداء دیاره کییه 
هه‌رشتیک له سنووری خی تێپەر بیت. ده‌بیته دزی خوی 
نهوه‌ی که له‌به‌ر زژریی ده رکه‌وتنه کانی» نادیاره. دیاره کته 
نهوه‌ی له ھەموو زەررەيەک ھەم دووره و ھەم نزیک 
وه‌ک هه‌تاوی اسمان له جیهاندا. دیاره کییه 
گه‌رچی له بئ نیشانه‌ییدا هیچ نیشانه‌یهک له نیشانه نییه. 
روخساری لهیلاو مه‌جنوون له خه‌یالیک زیاتر نییه 
نازری همین و مهن زووری ته‌ویان دیاره کییه 

ته‌ی «خالص»! چاوت پره له تۆز و خولی زوربینی 

دنا له هه‌موو شوینیک. به روونی و تاشکرا دیاره که 


۹۲ 


شرح فارسی و کردی غزل ۱۰ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۱ 


در این غزل شاعر عارف نکات ظاهر را به کثرت و نهایت را به وحدت آورده 
است. واة (کیست) در ردیف غزل هم سئوال و هم جواب است. چون با کلمۀ 
(پیداست) همراه شده است و هستة اصلی آن تفسیر وحدت وجود و وحدت موجود 
است. نور» جلوه» خسن دلبری. رنگ. انعکاس, ضد. فرط ظهور دور و نزدیک. نشان 
و بی‌نشان. مجازی و حقیقی و در نهایت کثرت و وحدت سیر این بررسی را به خوبی 
می‌نماياند. 

لەم غه‌زه‌له‌دا شاعیری عارف خاله زاهیریه کان به زورینه و به‌ربلاوی و کوّتایی به 
یه کدانه هاوردوه» وشه‌ی "کییه" له ره‌دیفی غهزه‌له که‌دا ھەم پرسیاره و ھەم وه‌لامی 
پوشیاره کمیه بو ی هاورس لهگمل ری ار کار وو کی کرلک 
شرژفه‌ی باسی وه‌حده‌تی وجوود و وه‌حده‌تی مه‌وجووده. وشه‌ی نوور» جیلوه. جوانی 
و حوسن. دولبه‌ری. ره‌نگ. تیشکدانه‌وه» پیچه‌وانه. زۆریی زوهوور دوور و نزیک. 
نیشان و بی‌نیشان. مه‌جازی و حه‌قیقی و له کوتاییدا زفری و یه‌کدانه‌یی» به‌رهو 
پیشه‌وه‌چوونی هه‌لویسته که پیشان ده‌دا. 


۳ 


)۱( 
فاق من فرط الهوى قلبی على 
کل هاو فی هواه قد علا 
در تمنای لبت» بس اهل دل 
باذلوا الروح کاهل الکربلا 
گر نبودی عشق شورانگیز توء 
بالبلاه بال المحب ما ابتلی 
از برت دورم مکن» چون در ازل 
کان قلبی فی هواک قد ولی 
گر به تیر غمزه دلدارت زند. 
اک فے العش مه مائلے 
تانگردد عشق در دل منجلی» 
ایکون مستعدا للجلا 


در بلاء «خالص»! بل ی گو زانکه بار 
کم بلابال المحب بالبلا 


۹٤ 


(۷) 


دلی من لەبەر عیشقی زور بەسەر هه‌موو ثه‌وانه‌ی 
له عیشقدا پایهبهرزن» سهرکه‌وت 
به ته‌مه‌ننای یوت گەلێک ته‌هلی دل 
وه‌ک ثه‌هلی که‌رب هلا روحی خویان به‌خشی! 
ئەگەر عیشقی هه‌ستبزوینی تۆ نهبووایه 
له به‌لادا دلدار شاره‌زای ئهوه بوو که تووشی بووه 
له خوتم دوور مه‌خهوه چونکه له ئەزەلەوە 
دلم به عیشقی تۆ اشنا بووه" 
ثه گهر دلداره‌که‌ت به تیری خه‌مزه لیّت بدات 
مه‌ترسه. له عیشقدا ته‌وه‌ی ده‌سووتی له وه‌وه‌یه `" 
تاعیشق له دلدا تیشک نداته‌وه 
تاماده نابی بو قهوه‌ی بدره‌وشیتوو؟ 


خالص! له بهلادا بلی به e‏ چونکه یار 
چه‌ند جار دلدار شانازیی به به‌لاوه کردووه" 


. باذل الروح کاهل الکربلا -* مانند شایستگان کربلا جان خود را بخشیدند. 


۲ کان قلبی فی هواک قد ولی -* دلم در هوای عشق تو به مرحلة دوستی و ولایت رسیده است. (رک شرح / 


بروانه بو شه‌رحه کان) (م۰ع» س) 


۳. لاتخف فی العشق منه ماقلی ‏ از عشق مترس زیرا اگرچه عشق دشمن عاشق است, اما در برابر او ناچیز 


.٤‏ لایکون مستعدا للجلی ‏ کسی که زمینۀ مساعد نداشته باشد. آمادگی این کار را ندارد با متجلی نمی‌شود. ( رک 


شرح / بروانه بو شه‌رحه‌کان) 


. کم بلا باذل المحب بالبلا -* که چقدر خاطر عاشق گرفتار مصیبت شده است. (رک شرح / بروانه بو 


شهرحه کان) (م۰ ع» س) 


۹۵ 


شرح فارسی و کردی غزل ۱۷ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غدزه‌لی ۱۷ 


کیتکات ا وک ایآ اس که الک سا ال راید 
نطفة پاک بود تا که شود قابل فبض 


ورنه هر سنگ و گلی لوءلوء و لالا نشود 


حضرت شیخ عبدالرحمن خالص در این غزل بحث شایستگی لازم را آورده 
است و می‌فرماید که توانایی عشق تو مرا پیروز کرد و دلم را اسمانی و متعالی 
شاک ردا اون هر کن را هفایت فرمایت رو می شون كه السته. ااا رة اة 
خود شاعر دارد. 
پیام این غزل این که؛ روح شایسته»ء نطفة پاک» اراد عاشق در برابر مصیبت‌های 
این غزل در کتاب د. مکرم طالبانی (ص ۱۶۹ با قافیه‌هایی که املای متفاوت با 
متن دیوان جذبةّ عشق دارد» آمده است؛ دانشمند ارجمند انور سلطانی نیز مصاربعی 
را به کردی برگردانده است و شارح کمترین مابقی را با برداشت خویش چنین فهم 
نموده و به فارسی تقدیم کرده‌ام؛ 
فاق من فرط الهوی قلبی على از شدت عشق دل من اوج گرفت. 
در نسخۀ د. مکرم طالبانی؛ قد علا آمده است. (رک ص )۱٤۹‏ 
باذلوا الروح کاهل الکربلا “ مانند شایستگان کربلا جان خود را بخشیدند. 
بالبلا باذل المحب مابتلی -* عاشق به دشواری از بلایای عشق عبور می کرد و فدا 
RY‏ 
در نسخۀ د. مکرم طالبانی؛ ما ابتلا آمده است. (رک ص )۱٤۹‏ 
کان قلبی فی هواک قد ولی_ “ دلم در هوای عشق تو به مرحلۀ دوستی و ولایت 


رسیده آنننت: 


۹1 


در نسخهة د. مکرم طالبانی؛ قد ولا آمده است. (رک ص )۱٤۹‏ 
لاتخف فی العشق منه ماقلی -* از عشق مترس زیرا اگرچه عشق دشمن عاشق 
است. اما در برابر او ناچیز است. 

در نسخۀ د. مکرم طالبانی؛ منه ماملا آمده است. (رک ص )۱٤۹‏ 

لایکون مستعدا للجلی > کسی که زمینۀ مساعد نداشته باشد» آمادگی این کار را 
ندارد یا متجلی نمی‌شود. 

در نسخة د. مکرم طالبانی؛ ا... مستعدا بالجلا آمده است. (رک ص )۱۶٩‏ 

کم بلا باذل المحب بالبلا -* که چقدر خاطر عاشق گرفتار مصیبت شده است. 


یه کی له خاله سه‌ره‌کییه کانی سولووکی عیرفانی ته‌وه‌یه که سالیک ده‌بی بو 
بەرز بوونه‌وه‌ی روحیء شياو بی . حافز ده‌لی؛ 
بنه‌مای پاکی ده‌وی تا بو فه‌یز وه‌رگرتن قابیل بی 
ده‌نا ھەر کوچک و به‌رد و ههرگی نابی به گەوھەر و زيو 


حهزره‌تی شیخ عه‌بدوره‌حمان لیره‌دا باسی ثه‌وه ده‌کا که له زۆریی عیشقی 
سهرده‌که‌وی و بەرز دەبێتەوە. 

ئە گه‌ر عیشقی بزوینه‌ری تو نه‌بوایه ئەستەم بوو عاشق له چه‌رمه‌سهره و سه‌ختیی 
عیشق ده‌په‌ریه‌وه و له‌ناوده‌چوو به‌لام عیشقی تو منی به پله و پایه‌ی به‌رز گه‌پاندوه 
و به‌رههم و په‌یامی غهزه‌له که ئەمەيە که؛ روحی شیاو بنه‌مای پاک تیراده‌ی عاشق 
له به‌رابه‌ر کاره‌ساتی عیشق‌دا هیچ نییه و سهر که‌وتن به سالیکه. 

هم غهزه‌له له کتیبه که‌ی د. مکرم تاله بانی (ل )۱۶٩‏ قافییه‌کانی بهم شیوه 
هاتوون ۱-... قدعلا ٤‏ -... ما ابتلا ٥‏ -... قد ولا ۱-... منه ماملا ۷-... مستعدا بالجلا 
کوردی. منیش به گویره‌ی تیگه‌ییشتنی خوم لیره‌دا فارسی و کوردیه‌که‌م هیناوه تا 
بزانین بیرورای ماموستایان چییه؟ 


۹۷ 


فاق من فرط الهوی قلبی علی * له زوری عیشق دلی من سهرکهوت و پیروز و 
تاسمانی بوو. 
کل هاد فی هواه قد علی “ ههر رینوینی له هه‌وای عیشقی تهودا به‌رز ده‌بیته‌وه 
باذل الروج کاهل الکربلا -* وه‌ک شه‌هیدانی کهربهلا گیانی خویان به‌خت کرد 
بالبلا باذل المحب مابتلی ۲* عاشق به سه‌خله‌ت و دژواری له به‌لای عیشق تیده‌په‌ری 
lg.‏ ۱ 
کان قلبی فی هواک قد ولی * دلم به هه‌وای عیشقی تو به قوناغی وەلايەت 
گه‌ییشتووه 
لاتخف فی العشق منه ماقلی > له ئەشق مه‌ترسه ثه گه‌رچی دزایه‌تیی عاشق ده‌کاه 
ب‌لام له به‌رابه‌ر ثیراده‌ی عاشق] بچووکه و 
لانکون و للحلی > و که که شیاو ا قم کار و هد ربانه انبیه و 
رووناکیی پئ ناگات 
کم بلا بال المحب بالبلا -* که خاتری عاشق چهند تووشی کاره‌سات بووه‌ته‌وه 


۹۸ 


ارو 
٣‏ درو 


)۱۸( 
عشق برداشت ز دل بار من و مایی را 
عاقبت داد مرا رتبة رسوابی را 
چون قدم را بنهادم به سر کوچۀ عشق. 
بربودند ز من نقد شکیبایی را 
دل ديوانة من کام نمی‌داند چیست 
جز جنون نیست نصیبی دل سودایی را 
نی کجانغمه کند. راه به خود کی آرد 
گر در او' ره نبود دست و دم نایی را 
نیک و بد راه ندارند به صحرای جنون 
اتحادی است در او" زشتی و زیبایی را 
جز تو هر جا که حبیبی و در ان معتمدی 
اعتباری نبود شاهد هر جابی را 


هر که «خالص» به غم یوسف خود مونس بود. 
به دو عالم ندهد وحشت تنهابی را 


۹۹ 


(۸) 


عیشق» باری «من و ئێمە» ى لەسەر دل هه‌لگرت و 
سەرئەنجام پله‌ی ناوزرانی پی به‌خشیم. 
ھەر که پیم نایه سەر کولانی عیشق. 
نه‌غدینهی سه‌بریان لى رفاندم 
دلی شیێتی من نازانی کامهرانی چییه 
دلی سه‌وداسهر جگه له شیتی هیچی پئ نە‌براوە 
نه‌ی چون تاواز ده‌لی و چون ریگای خوی ده‌دوزنته‌وه 
ئەگەر ده‌ست و ههناسه‌ی نه‌یژه‌نی نه‌گاتی 
هم جاک سونو خساپ له 
سە ‌حرای شیتی ری پىئ نادريت 
له‌ویدا ناحه‌زی و جوانی ھەر یه‌کن 
جگەلەتۆكەلەھەرجێيەک 
خوشه‌ویست و باو‌رپیکراویکی لییه 
شاهیدی" دوور له ثه‌خلاق له وی بایه‌ خی نییه 
وی «خالص» ! ههر که‌س هاوده‌می خه‌می یووسفی خۆى بووء 


۱ له سوفیایه‌تید؛ شاهید ثه‌وه‌یه وا له دلی سالیکدایه و بوونی به سهر دلدا زاله 


a 


شرح فارسی و کردی غزل ۱۸ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غدزه‌لی ۱۸ 


عشق برداشت ز دل بار من و مایی را... : شاعر در این سروده. غزل معروف شيخ 
لا ابالی چه کند دفتر دانایی را؟ طاقت وعظ نباشد سر سودایی را... 
(رک؛ دیوان غزلیات سعدی, به کوشش دکتر خلیل خطیب رهبر. ج ۲ ص ۲۶) 
شیخ عبدالرحمن طالبانی آن را استقبال کرده اند. بار من و مایی مقصود نفی فرد و 
عیشق باری «من و ئیمه»‌ی لەسەر دل هه‌لگرت:... شاعیر لەم ھەلبەستەداء 
پیشوازیی له غدزه‌لی مه‌عرووفی شیخی مهزن (سه‌عدیی شیرازی) کردووه که 
ده‌فه رمووی : 
لاابالی چه کند دفتر دانایی را... ھەر لەسەر تهو کیش و ره‌دیف و قافیه 
(غزلیات سعدی» به کوشش دکتر خلیل خطیب رهبر. ج ۲ ص ۲۶) 
ثه‌م غهزه‌له شیعریکی نەز نوور و و ساده و ره‌وان و تێگەيێنەر» که زور 
له عارفان لهوانه حه‌زره‌تی شیخ عه‌بدوره‌حمانی تاله‌بانی پیشوازییان لەم غهزه‌له 
کردووه. 
باری من و تیمه؛ مەبەست لابردنی تاکه که‌سی و فره که‌سیه و هاوردن و پیبه‌جی 


بوونی وهحدهته . 


جیبی: به معنی آغوش, سینه و دل برای تأمین وزن مشدد بايد خواند 

جز تو هرجای که ] جیبتی و در آن معتمدی اعتباری نبود شاهد هر جایی را 

جز تو که در دل جا داری» در هر جا معشوقی در آغوش عاشق جا دارد اما 
شاهد و دلبر هرجایی اعتباری ندارد. زیرا دلبر قابل اعتمادی نیست. واه هر جایی 
افادة معنی متکثر می‌نماید. در حالی که معشوق یکی است و آن معشوق حقیقی 


۱۰۱ 


که ] را برای تأمین وزن اضافه نمودم. 
جهیبی : به مانای باوه‌ش و سینگ و دل که بو پرانی کیشه که مووشهدهد کراوه؛ جکه 
له تو که جێگەت له دلدایه له ھەر جێگەيى دولبه‌رتک له باوه‌شی عاشقیکدا 
ههیه به‌لام دلبه‌ری فره‌لایه‌نه باوهر پی کراو نییه. سیفه‌تی «ههرجایی» مانای 
فره‌لایه‌نی ههیه. ئهمه له هه مه‌عشووق یه کدانه‌یه و ئهو مه‌عشووقی 


غم یوسف خود... : اشاره به حضرت یعقوب پیامبر است. در ترکیب غم یوسف بار 
معنایی هجران» زیبایی و دلبر معشوق. دلبستگی و عاطفه. 
پاکی و زلالی» سلطنت و فقر. وصال. نهفته است: 
خه‌می بووسفی خوی...: تاماژه‌یه به حه‌زره‌تی یاقووبی پیغه‌مبهر. له تهرکیبی خه‌می 
یووسف. باری مانایی دووری» جوانی. دولبه‌ری» پیوه‌ندی و 
خوشه‌ویستی» پاکی و بی‌خه‌وشی, ده‌سه‌لات و نه‌داری» ویسال 
و به‌یه ک گه‌ییشتن به بیردیته‌وه. 


۱۰۲ 


(۱۹ 


ای کرده بنا شیوة حسن تو جفارا 

طی کرده به دورش ورق مهر و وفا را 

ابروی کمانت ز مه بر دل خلقی 

افکنده بسی ناوک پیکان قضا را 

زین درد اگر ناله کنم هیچ عجب نیست 

دردی است ندانند طبیبانش دوا را 

از عشق تو سرگشسته و شیدا شسدم آخر 

دراب من غمزدة بی‌سر و پارا 
«خالص»! تو اگر راهروی در طلب دوست 
از دست مده دامن ارباب صفارا 


۱۰۳ 


,۱۹( 
ثه‌ی ثه‌وکه‌سه‌ی شیوه‌ی جوانیت جه‌فای بنیات‌ناوه و 
پهره‌ی میهر و وه‌فای له ده‌وری پیچاوه‌تهوه و 
نووکی تیری قهزای له دلی خه‌لکیکی زور داوه 
ئەگەر لەم دهرده بنالم. هیچ جیگه‌ی سهرسورمان نییه 
تقوم ر که کل سای وروا کے ا 
له عیشقی تودا سەرئەنجام سەرلێشێواو و شه‌یدا بووم 
فربای منی خهفهتباری بی‌سهرو پسی بکهوه 
«خالص»! ئه‌گهر تو به‌دوای دوستدا عهودالی. 
دا تتیی شوقن سه‌فایان بەر مه‌ده! 


1۰٤ 


شرح فارسی و کردی غزل ۱٩‏ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۱٩‏ 


خسن تو: خسن به معنی نیکویی و خوبی باشد و در اصطلاح عبارت از چیزی است 
که موافق امر بود و کمالات ذات احدیت را گویند. (طبقات. ص 1۰۱) 
حوسنی تۆ: حوسن به مانای چاکی و جوانیه و له تیستیلاحی ته‌سه‌وفدا عیباره‌ته له 
شتی که به کده‌نگی لەگەل ئەمردا هه‌یه و به که‌مالاتی زاتی ئەحەديەت 
ده‌لین . (طبقات. ص ۰۱) 


جهفا: جه‌فا به مانای ستهم و بیداد گه‌ریه و له ئیستیلاحدا داپوشانی دلی سالیک 
له م عارف و شوناس و چاوپیکه‌وتنه و به بی‌وه‌فایی مه‌حبووبیش دەلێن. 
(کشاف.ص ۱۵۰۵۵) 


ورق مهر وفا: اشاره‌است به داستان عشق و دلدادگی ”مهر و وفا“ که در بین شعرا 
ما قصة سکندر و دارا نخوانده‌ایم از ما به جز حکابت مهر و وفا میرس 


په‌ره‌ی میهر و وه‌فا: ثاماژه‌یه به داستانی عاشقی و دل‌سپاری "میهر و وه‌فا" که له 
۱ نیو شاعیران‌دا مه‌شهووره. حافز ده‌لی : 
ئێمه داستانی ته‌سکه‌ندر و دارامان نه‌خویندووه‌ته‌وه 
جگه له داستانی میهر و وهفا له ئیمه مه‌پرسه 


ابرو: مقصود صفات است از آن رو که حاجب ذات است تعبیر به ابرو می‌گردد و عالم 
وود از ان شمان کیرد 
برۆ: برة يا ئەبرۆ› مه‌به‌ست سیفاته. لەبەر تهوه‌ی که په‌رده و حاجبی زاته به ئەبرۆ 


شروفه ده‌کری و عاله‌می وجوود جوانی و جه‌مال لهو وه‌رده گری. 


۱۰۵ 


مژه: موی پلک چشم را گویند و در اصطلاح صوفیان حجاب سالک است و در ولایت 
به وتاش ذز اعما بوخ اطا عاق اها یه مان وف و کان انمت 
که از کرشمه و غمزة معشوق به هدف سينة عاشق می‌رسد و او را به فریاد 
می‌دارد. (کشاف» ص ۱۵۱۲) 

موژه: به مووی برژانگ ده‌لین و له زاراوه‌ی سوفیاندا په‌رده‌ی سالیکه له پله‌ی 
وه‌لایتدا. تاماژه بۆ که‌مته‌رخه‌می له کرده‌وه‌دایه و له زاراوه‌ی عیشق و عیشقدا 
تاماژه‌به بو سه‌نان و رم و په‌یکان, که له کریشمه و خه‌مزه‌ی مه‌عشووقه‌وه 
به‌ره‌و سینگی عاشق دیت و ده‌یخاته داد و هاوار.( کشاف.ص ۱۵۰۱۲) 


زین درد اگر ناله کنم... 

درد بی‌درمان را گوید که درمان ظاهری ندارد و ناله عارفان از این درد است 
که اطبای جهان از چاره‌اش فرو می‌مانند. 

ئەگەر لەم ده‌رده بنالم... 

مەبەستى دەردى بی‌ده‌رمانه. که ده‌رمانی زاهیریی نییه و ناله‌ی عارفان لەم 
جوره دەردانەيه که چازانان 9 پیزشکانی جیهان له چاره‌یان داماون . 


(۲۰( 
باز شو ای دیده! شق کن پردة پن‌دار را 
بنگر از هر جا عیان بین جلوة دلدار را 
پرتو رخسار جانان جلوه بر هر جا زده 
نیست فرقی در تجلایش در و دیوار را 
تا به کی از ظلمت هستی نمی آیی برون؟ 
تاعیان یابی به هر جاپرتوانوار را 
گرد امکان گر نگیرد صفوت مرآت دل. 
بیگمان در خویشتن بینی جم‌ال یار را 
غیرت عشقم زبان از شرح اسرارش برید 
ورنه در هر جا بیان می‌کردمش اسرار را 
هر کجاعاشق نظر بر دار دنا افکند 
غیر دلدارش نمی‌بیند در و دیوار را 


خالضا فرباد کیا کوید زاوی دوت 
دوست دارد چشم پر اشک و دل افگار را 


(۲۰( 
نه‌ی جوا بکریوه و پرده‌ی گومان بدرینه 
بروانه و له هه‌موو شوینیکه‌وه دهرکه‌وتنی دلدار بسا 
تیشکی روخساری دلدار له هه‌موو شوینیک دهرکهوتووه 
دهرک و دیوار بۆ ده رکه‌وتنی جیاوازییان لەگەل یه‌کتر نییه 
تا که‌نگی له تاریکی «بوون» ناجییه دهرهوه؟ 
تا له هه‌موو جییه‌ک تیشکی نوور به اشکرا ببینی 
ئەگەر توزی جیهانی خاکی له‌سهر ناوینه‌ی دل نەنىشى 
بی‌گومان له جه‌سته‌ی خوتدا جوانی و جهمالی يار ده‌بینی 
غیره‌تی عیشق زمانی شروقه کردنی نهینییه‌کانی نه‌وی بریم 
ده‌نا له هه‌موو شوینیک نهینییه کانيم تاشکرا ده‌کرد 
عاشق له ههر کوییه‌ک بروانیته خانووب‌ره‌ی ئهم جبهانه. 
ده‌رک و دیسواریشی 1 دلداره‌که‌ی ده‌پینیت 
ثه‌ی «خالص»! به گریان و رژرووه هاوار بکه. چونکه دۆست 
چاوی بهفرمیسک ودلی شکاوی خۆش ده‌ویت 


شرح فارسی و کردی غزل ۲۰ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۲۰ 


پردة پندار: پرده. حاجب میان حق و بنده است و مانعی را گویند که میان عاشق و 
معشوق باشد و از لوازم طریق باشد از جهت معشوق. 
پندار. یکی از مراحل چهارگانة درک که شامل عقل. وهم. خیال- 
”پندار "و حسن است و در اصطلاح عارفان. خودبینی گفته می‌شود. 
په‌رده‌ی پندار: پندار واته گومان په‌رده‌یه له مابه‌ینی حدق و مروفدا و به كۆسپێک 
ده‌وتری که له به‌ینی عاشق و مه‌عشووقدا بئ» له پئویستیه کانی رنگه‌ی 
تلو رکه هی مه وتو ۱ 
پندار پان گومان به‌کی له چوار پله‌ی ثاگاداریه که بریتین له عه‌قل, 
وه‌هم. خهیال = "گومان" و حوسن واتا چاکی. له زاراوه‌ی عارفاندا؛ 
خوبینیه. 


جلوة دلدار: انوار الهی را گویند که بر دل سالک عارف. ساطع گردد 9 او را واله و 
یک گنف عا و آدم هه وا اوا خن ال می اه هه 
اشعه و پرتوی از نور وجودند که در مرتبت تفصیل به طور مختلف 
نمودار می گردند. 

جیلوه‌ی دلدار: به ثه‌نواری تیلاهی ده‌لین که لەسەر دلی سالیکی عارف ده‌دروشیته‌وه 
و شه‌یدای ده‌کا و عالەم و ئادەم هه‌موو جهله‌واتی ثه‌نواری حەق 
ته‌عالایه و هه‌موو تیشکی نووری وجوودن که له پله‌ی به‌ره‌و پیشه‌وه 
به شیوازی جوراوجور ده‌بینریّت و ثاشکرا ده‌بی . 


... در تجلایش در و دیوار وا اشاره به این بیت معروف در تر جیع‌بند هاتف 
اصفیانی شاعر همغکر جناب شیخ عبذال حمن است که 
جصلوه ار از در و دیسوار در تجلی است با آولی‌الأبصار 


۱۰۹ 


سید احمد هاتف اصفهانی از سادات حسینی. اصل خاندان او چنان که از 
تذكرة نگارستان دارا و تذکرة محمد شاهی برمی‌آید از اهالی اردوباد آذربایجان بوده 
که در زمان صفویه به اصفهان هجرت کرده است. هاتف در نیمة اول قرن دوازدهم 
در اصفهان متولد و در ۱۱۹۸ هجری قمری در قم به رحمت ایزدی پیوست. (برای 
آگاهی بیشتر رک دیوان هاتف اصفهانی به انضمام رشحة دختر هاتف» تصحیح 
استاد وحید دستگردی» با مقدمۀ عباس اقبال آشتیانی) 

۰ ده‌رک و دیواریشی به دلداره‌که‌ی ده‌بینیت: ناماژه به‌م دیره به‌ناوبانگه‌ی 
ته‌رجیع‌به‌ندی هاتیفی ئیسفه‌هانیه. که شاعیری هاوفیکری حهزره‌تی شیبخ 
عه‌بدوره‌حمان بووه» که دەڵلى؛ 

جیلوه‌ی يار له ده‌رک و دیوار ها له ته‌جه‌للیدا ئی ساحیبانی چاوی بینین 

شبخ شاره‌زای دیوانی هاتیف بووه 

سهید ثه‌حمه‌دی هاتیفی ئیسفه‌هانی له ساداتی حوسینی. بنه‌ماله که‌ی» هه‌روه‌ها 
که له تهزکه‌ره‌ی نیگارستانی دارا و ته‌زکهره‌ی محه‌مه‌د شاهیدا هاتووه؛ خه‌لکی 
توردوبادی تازه‌ربایجان بوون. که له زه‌مانی سه‌فه‌وبه‌وه به‌ره‌و تیسفه‌هان کوچیان 
دایک بووه و له ۱۱۹۸ ک. م له شاری قوم به‌ره‌حمه‌تی خودا چووه (بة ئاگاداری فره‌تر 
بروانه > دیوان هاتف اصفهانی به انضمام رشحۀ دختر هاتف. تصحیح استاد وحید 
وروی با معا این اتال آقعانی) 
زولمه‌تی هه‌ستی: زولمه‌ت واته تاریکی» هه‌ستی واته جیهان مەبەست جیهانی 

خوارووه و جیهانی سروشته. 
گرد امکان: غبار عالم خاکی که مانع دیدن است و جهان را فرامی گیرد. 
گه‌ردی ثیمکان: توز و غوباری عاله‌می خاکی که کوسپی دیتنه و هه‌موو جیهان 
داده گری . 


مرآت دل: آينة دل که محل تجلی نور الهی است. 


میرئاتی دل: میرئاتی دل واته ثاوینه‌ی دل که جیگای ته‌جه‌للی و تیشکی نووری 
تیلاهیه. 


۱۹۰ 


... بی‌گمان در خویشتن بینی جمال یار را: بدون تردید در نزد عارفان تو انسان 
آینۀ خدانما خواهی شد و جمال یار در وجود تو خودنمایی خواهد کرد. گر به خود 
آیی به خدایی رسی» مقصود از به خود آمدن» خودشناسی است. 
لای عارفان مرۆف تاوینه‌ی خودانوینه و جوانی و جه‌مالی یار له وجوودی تۆدا خی 
ده‌نوینی» ده‌لین ثه گهر وه‌خو بییته‌وه به خودایی دە گەى» وەخۆھاتنەوە مه‌به‌ست 


غیرت عشق: رک به شرح غزل‌های پیشین. 
غه‌یرتی عیشق: بروانه شروفه‌ی غه‌زه‌له کانی پیشوو. 


1١۱١ 


(۳۱ 


جلوة جانان به چشم عاشقان مستور نیست 

لیک اظه‌ارش بر! خلق جهان دستور نیست 

عاشقان را جبهة هر ذره. «طور»ی می‌شود 

جلوه‌گاه حسن جانان خاص کوه طور نیست 

ذات وصفش همچو خورشید جهان پرتو است 

گرچه خود دور است. اما پرتو ان دور نیست 

سر عشق اندر دل دیوانه می‌گیرد قرار 

گنج پنهان در ميان خانة معمور نیست 

در ره جانان. بسی عشاق سر را باختند 

سر نهاده در رهش. تنها همین «منصور» نیست 

هرکه از صهبای عشقش جرعه‌ای را نوش کرد. 

التفاتش بر رخ غلم‌ان و حسن حور نیست 
خودبه خود خالص میان جان و جانان حایل است 
ورنه» جانانش ز جان و جانش از وی دور نیست 


ابا کی رای 
11۲ 


(۲۱ 

ده‌رکه‌وتنی دلدار لهبه‌رچاوی عاشقان شاراوه نییه 
به‌لام موله‌تی دهربرینی له لای خه‌لکی جیهان نه‌دراوه 
شوینی ده‌رکه‌وتنی جوانیی دلدار تایبه‌ت به‌کیوی توور نییه 
بو عاشقان بهره‌ی" ھەر زەررەيەک ده‌بیته [کیویکی] توور 
زاتی وه‌سفی هو وه‌کو هه‌تاوی تیشکهاویژی جیهانه 
گه‌رچی خوی دووره. به‌لام تیشکه‌که‌ی دوور نییه 
نهینیی عیشق له دلی شه‌یدادا جیگیر ده‌بیت 
گه‌نجی شاراوه له مالی تاوه‌دان دا نییه 
زور عاشق له ریی دلداردا گیانیان له ده‌ستدا 
ته‌وه‌ی له ری قدودا سهری داناوه ته‌نیا مه‌نسوور نییه 
هه رکه‌س قومیکی له جامی شهرابی ته‌و خوارده‌وه 
هه‌رگیز روو ناکاته رووی غیلمان و جوانیی حوری 

«خالص» خوّی له خویدا دیواری نیوان گیان و دلداره 

ده‌نا دلداره‌که‌ی له گیانی و گیانی له دلدار دوور نین 


۱۳ 


شرح فارسی و کردی غزل ۲۱ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۲۱ 


طور: 
عاشقان را جبهة هر ذره طوری می‌شود 
جلوه‌گاه حسن جانان خاص کوه طور نیست 
طور اشاره به دیدار حضرت موسی پیامبر در کوه طور با خداوند است که 
گزارش آن در قرآن کریم آمده است. در نزد شاعر عارف در همه جای جهان تجلی 
خداوند و دیدار انسان و خداوند میسر است و اختصاص به کوه طور ندارد. 
توور: شوینی ده‌رکه‌وتنی جوانیی دلدار تایب‌ت به کیوی توور نییه 
بو عاشقان بهره‌ی ھەر زەرەيەک دهبیته کیویکی توور 
"تور" تاماژه به دیداری حه‌زره‌تی مووسای پیغه‌مبه‌ر له کیوی توور لەگەل خوداوه‌نده. 
که ههوالی ئهو دیداره له قورئانی که‌ریمدا هاتووه به‌لای شاعیر و عارفه‌وه هه‌موو 
جیگایه ک له جیهاندا جیگه‌ی ته‌جه‌للیی خوداوه‌نده و دیداری مرۆف و خودا گونجاوه. 


ذات و وصفش همچو خورشید جهان و پرتو است... در این مصرع واو/باید در 
بین دو واه ذات. وصف و جهان. پرتو بیاید زیرا مقصود شاعر بیان نسبت است یعنی 
نسبت ذات و وصف يا صفت خداوند همانند نسبت خورشید جهان و پرتو خورشید 
است و می‌گوید. خداوند مانند خورشید است اگرچه از ما دور است اما پرتو ذات که 
صفاتش می‌باشد سراسر جهان را فرا گرفته است. 

زاتی وه‌سفی هو وه‌کو هه‌تاوی تیشکهاویژزی جیهانه:... لەم دیره شیعره‌دا 
بین اواو / ده‌بی له نیون دو وشه‌ی؛ زات و وه‌سف» جیهان؛ پهرتهو (تیشک) داء 
ببی له‌به‌رئه‌وه‌ی به‌یانی نیسبه‌ته یانی نیسبه‌تی زات و وه‌سف. يان سفه‌تی خوداوه‌ند 
هه‌روه ک نیسبه‌تی هه‌تاوی جیهانه لەگەل تیشکی خوره‌تاودا و ده‌لین خوداوه‌ند وه‌ک 
هه‌تاوه هه‌رچه‌نده له ثیمه‌وه دووره به‌لام تیشکی خوره‌تاوی زاتی ثه‌و, که بریتییه له 
سیفاتی خوداوه‌ند سه‌رانسه‌ری جیهانی داگرتووه. 


11٤ 


نهینیی عیشق له دلی ویراندا جیگر ده‌بیت: ئامازه به‌ره‌وایه‌تی که دلی شکاو 
جیگه‌ی خوداوه‌نده. 


... سر نهاده در رهش تنها همین منصور نیست: مقصود حسین بن منصور حلاج 
است که سر در راه حق فدا کرد. 

... تهوه‌ی وا له ریی ته‌ودا سه‌ری دانا ته‌نیا مه‌نسوور نییه: مه‌به‌ست حوسین 
کوری مه‌نسووری حهلاجه, که سهری له ریگای حه‌قدا فیدا کرد. 


... خود به خود خالص میان جان و جانان حایل است: اشاره به بیت معروف 
خواجه حافظ شیرازی که؛ 

تو خود حجاب خودی حافظ از میان برخیز. 

... خالص " خوی له خویدا دیواری نیوان گیان و دلدار: تاماژه به دیره شیعری 
خواجه حافزی شیرازیی که ده‌لی؛ ۱ 

حافز تۆ خوت په‌رده‌ی نیوان گیان و دلداری. لهم نیوه هه‌سته و لاچو. 


11٥ 


)1( 
یارم از دیر برون رفت و بیفکند نقاب 
زلف آشفته و سرمست و به کف جام شراب 
رخ برافروخته و جلوه‌کنان می‌آمد 
نرگسش عربده می جستو لبش ناز و عتاب 
چشم مستش نظری کرد به مستان لبش 
همه راتابه‌ابدنشئة او کرد خراب 
هر کجا روی عزیمت بنهد. بخرامد 
می‌دود لشکر جان در عقب او به شتاب 
بزم عشاق به یاد لب او در طرب است 
خاصه وقتی که زند مطرب با چنگ و رباب 
اا سوه ا ات مخت اه 
نالة نیم شب و سوز دل و چشم پرآب 


۱۹۹ 


)1( 
یارم له ده‌یری ره‌به‌نان چووە دەر و ده‌مامکی فریدا 
هرچهم تالوزو سه‌رخوش و پیساله‌ی شهراب به دهسته‌وه 
به روخساری توور هوه خوی ده‌نواند و ده‌هات 
چاوی له شەر دەگەرا و لیوی ناز و لومه‌ی دەفرۆشت 
چاوی مه‌ستی ئاورێكى لەسەرخۆشانى لیوی دایهوه 
نەشەی ئەهو ھەموويانى بۆ هه‌ميشه مەست کرد 
رووی رۆیشتن بکاته هه‌رلایهک و به ناز بروات 
له شکری گیان به پهله به شوینیدا ده‌روات 
به‌زمی عاشقان به یادی ثهو پر له شادییه 
به‌تاییهت کاتی که موتریب چفنگ و روباة لمات 
هی «خالص»! بهش و شسیوه‌ی میهره‌بانان 
ناله‌ی نیوه‌شه‌و و سوزی دل و چاوی پر له اوه 


۱۱۷ 


شرح فارسی و کردی غزل ۲۲ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۲۲ 


دیر: دیر محل و موقف عبادت راهبان و راهبات است و در اصطلاح عارفان و متصوفه 
ا یله غاله اسان را وت E‏ 
ریاض العارفین» ص )۲٩‏ 

دهیر: ده‌یر جیگای عیباده‌تی راهبی پیاوه و راهبی ژنه و له تیستیلاحی عارفان و 


موته‌سه‌وفه‌دا چهن مانای ههیه بو نموونه ده‌یر به عاله‌می ئینسانی ده‌لین. 


زلف: زلف موی مجعد در سر است و در اصطلاح صوفیان کنایت است از مرتبت 


زولف : 


امکانیه از کلیات و جزئیات و معقولات و محسوسات و ارواح و اجسام و جواهر 
و اعراض. زلف کنایت از ظلمت کفر است. 

عراقی گوید؛ زلف غیبت هویت را گوبند که هیچ کس را بدان راه نیست. 
(تذکرة ریاض العارفین» ص ۳۹؛ اصطلاحات فخرالدین عراقی) 

و درازی زلف جانان اشارت به عدم انحصار موجودات و کثرات و تعینات 
است و چنان که زلف پردة روی محبوب است هر تعینی از تعینات حجاب و 
نقاب وجه واحد حقیقی است. (شرح گلشن ران ص ۰۷۷) 
زولف مووی لوول و به به کداچووی سهره و له زاراوه‌ی سوفیاندا کینایه له پله 
و پایه‌ی ثیمکانیه به گشتی و به‌تاک» ههروه‌ها مه‌عقوولات و مه‌حسووسات و 
ئەرواح و ثه‌جسام و جهواهیر و ثه‌عراز. ههروه‌ها کینایه له زولمه‌تی کوفره. 
عیراقبی هه‌مه‌دانی ده‌لی؛ زولف به غه‌یبه‌تی هوفیه‌ت دەلێن که هیجکه‌س 
ری تئ نابا وه نایدوزیته‌وه. (تذکرة ریاض العارفین». ص ۳۹؛ اصطلاحات 
فخرالدین عراقی) 

درئژیی زولفی دلدار تاماژه‌یه به نه‌بوونی ثینحساری مه‌وجوودات و 
که‌سه‌رات و ته‌عه‌ییونات» هه‌روه‌ها زولف پهرده‌ی رووی مه‌حبووبه و ھەر 
ته‌عه‌پونی له ته‌عه‌یوناتی په‌رده و حیجاب و نیقاب روومه‌تی واحدی حه‌قیقیه. 


(شرح گلشن راز ص 9۷۷) 


۱۱۸ 


جام شراب: دل شیخ است که پر از بادۀ معرفت و تجلیات انوار حق است. 

جامی شه‌راب: دلی شیخه که پر له باده‌ی مه‌عریفهت و ته‌جه‌لیاتی ثه‌نواری حەقە. 
رخ بر افسروخته و جلوه کنان می‌آمد 
نرگسش عربده می‌جست و لبش ناز و عتاب 


جناب شیخ عبدالرحمن در این بیت آشاره به دو بیت معروف از خواجه حافظ 

شیرازی دارد که؛ 
دوش می آمد و رخساره برافروخته بود تا کجا باز دل غمزده‌ای سوخته بود 
(رک دیوان حافظ. غزل ۰۲۱۱ ص ۲۶۰) 


نرگسش عربده جوی و لبش افسون‌کنان 
نیم شب دوش به بالین من آمد بنشست 


(رک دیوان حافظ. غزل ۰۲۰ ص )٩۳‏ نسخه د. حسینعلی یوسفی 


به روخساری تووره‌وه خوی ده‌نواند و ده‌هات 

چاوی بو شه‌رده گه‌را و لێوی ناز و لومه‌ی ده‌فرذوشت 

حەزرەتى شیخ عبدوره‌حمان لەم دیره شیعرهدا ئامازەى به دوو دیره شیعری 
به‌ناوبانگی حافزی شیرازی کردووه که ده‌لی: 

دوینی ده‌هات و روخساری تووره‌بوو 

داخ له کوی دیسان دلی خهم لی‌دراویک سووتابوو 

چاوی نیرگسی بو هه‌را و هوریا ده گه‌را و لیوی به ه‌فسوون کردنه‌وه 


۱۹۹ 


(۲۳( 


ما محرم سلطانيم. هی هی جبلی, قم قم! 
ما صاحب دیوانیم. هی هی جبلی. قم قم! 
دربای طریقت راء درهای" حقیقت را 
ماگوهر غلطانيم. هی هی جبلی, قم قم! 
در عالم جسمانی. در زمرة روحانسی. 
ما مظهر جانانیم. هی هی جبلی. قم قم! 
خورشید حقیقت راء ما مطلع انواریم 
ماء پرتو تابانیم. هی هی جبلی, قم قم! 
از بحر قدم" جویيم. نه اوبیم و هم اوییم 
زین حادثه حیرانیم. هی هی جبلی. قم قم! 
در میک‌ده کشرت. خوردیم می وحدت 
مازمرة مستانیم. هی هی جبلی. قم قم! 


۱ .با ضم (دال) 
۲ . با کسر (قاف) 


ما. «خالص» ناسو تیم مست می لاهو تیم 
هم صورت رحمانيم. هی هی جبلی. قم قم! 


۱۳۰ 


(۲۳( 

تمه مه‌حره‌می پادشاین. رابه چیایی! هه‌سته هه‌سته! 
یمه خضاوهن دیوانین. چیایی! هه‌سته هه‌سته! 
یمه بو دەرياى ته‌ریقهت و مرواریی حهقیقه‌ت 
گه‌وههری خلوره‌وه‌بووین» رابه چیایی! هه‌سته هه‌سته! 
له عاله‌می جیسمانی و له جه‌معی رووحانییان دا 
یمه نوینگه‌ی عاشقایه‌تین. رابه چیایی! هه‌سته هه‌سته! 
نیمه تناسوی دەركەوتنى صه‌تاوی حهقیقه‌تین 
یمه تیشکی دره‌وشاو‌ین. رابه چیایی! هه‌سته هه‌سته! 
ئێمه جوگه‌له‌یه‌کی دهربای قیده‌مین. ھەم عیشق و ههم ثهوبنین 
سهرمان لەم رووداوه سورماوه رابه چیایی! هه‌سته! 
له مه‌یخانه‌ی زورید. باده‌ی به‌کتابیمان خواردوتهوه 
یمه جه‌معی سهرخوشانین. رابه چیایی! هه‌سته! 

ئێمه «خالص»ی جیهانی مادده‌ین» سەر خوّشی باده‌ی لاهووتین 

روخساری ره‌حم‌انیشین» رابه چیایی! هه‌سته هه‌سته! 


* ئەم پارچه شیعره له‌سهره‌تای ده‌ست پیکردنی زیکر له روژانی هه‌ینی له 
ته کیه‌ی تاله‌بانی له كە ر کووک: به تاوازیکی تایبه‌ته‌وه ده‌خویندری. 


۱۳۱ 


شرح فارسی و کردی غزل ۲۳ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غدزه‌لی ۲۳ 


ما محرم سلطانيم هی هی جبلی قم قم... 
جناب شیخ عبدالرحمن خالص این غزل را به استقبال غزل جناب نور علیشاه 
نعمت‌اللهی از اقطاب طريقة نعمت‌اللهیه که در بخش مخمس‌ها به احوال او خواهیم 
پرداخت» سروده است. دو سلسلة طالبانی قادری و معصومعلیشاهی نعمت‌اللهی هر 
دو از هند به ایران و بین‌النهرین آمده‌اند. نورعلیشاه به دنبال درگیری با علما و 
فقهای ایران مدتی در ذهاب و سپس عراق به سر برده و چنان می‌نماید که با پیران 
طالبان دیدار و ملاقات و دوستی داشته است و به همین سبب جناب خالص ایشان 
را (نورعلی) عنوان کرده و وارد القاب و تشریفات طریقتی نشده است. غزل جناب 
نورعلیشاه چنین است: 
ما ابر گهرباريم هی هی جبلی قم قم 
ماقلزم زخاریم هی هی جبلی قم قم 
گر نور خدا جویی بیهوده چه می‌بوبی 
مامشرق انواریم هی هی جبلی قم قم 
اسرار نی‌انی را گر فاش و عیان خواهی 
ما مخزن اسراريم هی هی جبلی قم قم 
این روز تو همچون شب گر تیره و تاریک است 
ما شمع شب تاریم هی‌هی جبلی قم قم 
با قافلة وحدت گر ز انکه سری داری 
ما فافله سالاريم هی هی جبلی قم قم 
مارند قدح نوشیم از نام و نشان رسته 
در میک‌ده خماریم هی هی جبلی قم قم 
در روز ازل با حق چون قول بلی گفتیم 
ما بر سر اقراریم هی هی جبلی قم قم 


۱۳۲ 


باجنت و ب‌ادوزخ مارا نبود کاری 

ماطالب دیداریم هی هی جبلی قم قم 
ماب‌اقی بالله ایم فانی ز خودی" خود 

منصور سر داربم هی هی جبلی قم قم 
در اول و در آخسر در ظاهر و در ب‌اطن 

ما پرتو دلداریم هی هی جبلی قم قم 
در طور لقای حق "رب آرنی" گویان 

مستغرق دیداربم هی هی جبلی قم قم 
ای زاهد افسرده! رو طعنه مزن بر ما 

ما آه شسررباريم هی هی جبلسی قم قم 
در میکدة وحدت چون ”نور علی " دایم 

مست می جباریم هی هی جبلی قم قم 


(دیوان نورعلیشاه» ص ۱۱۷) 

در غزل جناب شیخ عبدالرحمن آنچه بیشتر جلب توجه می کند این است که 
مب فرمایهه ها و ناس اعتام و اقاه اسان بد مرت و وه رم 
جانان دانستن در عرفان اسلامی سخن و ادعای بزرگی است که کمتر کسی توان 


بیان آن را دارد. 

یمه مه‌حره‌می پادشاین» رابه چیایی ! هه‌سته! 

حه‌زره‌تی شێخ عهبدوره‌حمانی خالص هم غهزه‌له‌ی به پیشوازیی ئهو 
شیعره‌ی حهزره‌تی نوورعه‌لی‌شای نیعمه‌تولایی له ثه‌قتابی ته‌ربقه‌تی نیعمه‌تولایی 
هونیوه‌ته‌وه. که له به‌شی پینجخشته کییه کانی ئەم دیوانه‌دا به سه‌رهاتی نووسراوه. 
دوو زنجیره‌ی تاله‌بانی قادری و مه‌عسووم عه‌لیشایی نیعمه‌تولایی به یه‌که‌وه له 
هیندوستانه‌وه به‌ره‌و ثیران و میزوپوتامیا به‌ر ی که‌وتن» نورعه‌لی‌شا به‌دوای کیشه‌و 
رووبه رووبوونه‌وه لەگەل عوله‌مای شه‌ریعه‌ت له یران هه‌لات. ماوه‌یی له شاری زه‌هاو 


۱. با شد ای/ 


۱۳۳ 


بوو, جا به‌ره‌و عیراق رگه‌رمیان و كە رکووک) به‌ری که‌وت. وا ده‌رده که‌وی. که لەگەل 
پیرانی تاله‌بان چاوپیکه‌وتن و براده‌ری و دوستایه‌تییان هه‌بووه و ھەر بهو هوّیه‌وه 
حه‌زره‌تی خالص عینوانی نوورعه‌لی بو نووسیوه و چاوپوشیی له نازناوی ته‌ریقه‌تی 
و ته‌شریفاتی خانه‌قایی کردووه. لهبه‌رئه‌وه‌ی غهزه‌له‌که‌ی حه‌زره‌تی نوورعه‌لیشام به 
ایی مره ا هقی مس مهو ا م هاش که 
وه‌ردهگیرمه سەر زمانی کوردی: 

تمه ههورنکین گه‌وههر ده‌ب ارینین رابه چیایی ! هه‌سته. هه‌سته 


یمه ده‌ربای پرله خه‌زینه‌ین ولیواولیوین رابه چیایی اهه‌سته.هه‌سته... 


لەم غهزه‌ل‌ی حبزره‌تی شێخ عدبدوره‌حماندا ثهوه‌ی له ههموو وشه‌یی 
سهر نجراکیشتره ئهوه‌یه که ده‌فه‌رمووی؛ ها جانانیم) واته ئێمه نوینگه‌ی 
۱9 

باوەر به مەزھەريەت و خوبه‌مه‌زهه‌رو نوینگه‌ی گیانان = خوداوه‌ند زانین له 
شرا ساسا وله گید کی وھک کم کم غا 
توانیوبانه هو باسه بکهن. 


قذم: در اصطلاح صوفیه عبارت از سابقه‌ای است که حکم کرده است به آن حق بر 
بنده ازلا و کامل می‌شود بنده بدان. (کشاف» ص ۱۲۱۱) 
بحرء کنایه از لایتناهی بودن است. 

قیدهم: قیده‌م له ثیستیلاحی سوفیدا عیباره‌ته له پیشینه‌یی. که خوداوه‌ند له ئەزەل 
و میژووی بی‌سهره‌تاوه به سەر به‌شه‌ریدا سپاندوه و مرۆف بهو پیشینه‌یه 
کامیل ده‌بی. (کشاف» ص ۱۲۱۱) 
به‌حر» کینایه له به‌ربلاویی و بی‌سنووریه 


حهیران: حەيرەت› بروانه شروقه‌ی غهزه‌له کاتئ پیشوو. 


۱۳ 


میکدۀ کثرت: محل مناجات بنده با حق را گویند به طریق محبت. 
مه‌یکه‌ده‌ی کیسره‌ت: کیسره‌ت واته فره‌یی به‌جیگای وتوویژی سالیک لەگەل 
خوداوه‌ندا دەلێن به ریگای مه‌حه‌به‌ت. 


می وحدت: می غلبات عشق را گویند. می وحدت غلبة عشقی ربانی که به یگانگی 
معشوق و توحید رهنمون آید. 

مه‌یی وه‌حده‌ت: مه‌ی به غەلەبە و سهر که‌وتنه کانی عیشقی تیلاهی ده‌لین. مه‌یی 
وەحدەت سهرکه‌وتنی عیشقی ره‌ببانیه که رینموونی سالیکه بو 
په‌کدانه‌یی مه‌عشووق و په کبوونی خوداوه‌ند. 


EE E‏ ایام دا در این کفهای EE‏ ی الم ات تفر اند 
عالم مادی نسبت می‌دهد و دوم او ناب و زلال در جهان جسم است 

اف ا مرک مه نت کے امن کا وا شمش خی عا 
خالص واته بی‌خه‌وش و بی‌ده‌خه‌له. خوی دەداته پالی جیهانی 
سروشته‌وه و دووهم که خوّی بی‌خه‌وش و بی‌ده‌خهل له جیهانی لهوش 
دایه. 


مست می لاهوت: مست فرو گرفتن عشق است. جمیع صفات درونی را و آن عبارت 
از سکر است که عارفان کامل از بادۀ هستی مطلق سرمست شده 

و محو الموهوم گشته از خود بیخود می‌شوند. 
لاهوت؛ الوهه. خداوندی» در اصل لاه به معنی اله بوده» لواو/ و اتا ابرای مبالغه به 
مه‌ستی مه‌یی لاهووت: مه‌ست یانی بالکیشانی عیشق به‌سهر هه‌موو سیفاتی 
ده‌روونیدا و ته‌وه عیباره‌ته له عاله‌می سوکر که تیستیلاحه. 
بونی ته‌واو سه‌رمه‌ست ده‌بن و لهبه‌رابهرباندا پله‌ی وه‌هم 
لەناودەچى و به‌پایه‌ی راسته‌قینه دەگەن و له خۆ ده‌چنه 


دەر . 


۱۳۹۵ 


( اله) و واو/ و اتی/ = لوت/بو موبالیغه و زورکردنی پله و پایه‌به وهک لووت/ له 


هم صورت رحمانیم: اشاره به نام خود دارد ”عبدالرحمن“ این سخن نیز ادعای 
فرازمندی است و به مظهر جانان برمی گردد که در آغاز و مطلع 
غزل دربارة آن سخن گفتیم. 
ھەم سووره‌تی ره‌حمانیم : ناماژه به ناوی خوی ده‌کات و یمه روخساری ره‌حمانین» 
بانگه‌شه‌ییکی زور به‌رزه که ده‌گه‌ریته‌وه بو مه‌زهه‌ری جانان 
ا گیانان که لەسەرەتاى غەزەلە کهما پاسنای کرو 


۱۳۹ 


(۲۶( 

غیر حق در چشم حق بین. می‌نماید چون سراب 
هر که مطلق شد ز قید ما و من» رست از عذاب 
بررخ لامع ميان جان و جانان نقش تست 
خط هستت پاک شو باشی ز جان تا بهره‌باب 
اصل. بک درباست مطلق از قبودات شئون 
کی مقید می‌شود در صورت موج و حباب 
محو شو از خویش و مطلق از قبودات حساب 
۰ و بی داز اب وحدت گشته گم 

پیر ماء در بزم رندان دوش می‌گفت این سخن: 
سر"حق پنهان کنید از زاهدان دل خراب 


۱ و . باشد (راء) 


جان «خالص» روز و شب در بحر وحدت نکته گوست 


۱۳۷ 


(۲۶( 
له چاوی حه‌قبیندا جگه له حهق. همهموو شتیک وه‌ک تراویلکه ده‌نوینیت 
ھەركەس له بەندى «من و ئێمه» دوور کهوتهوه. له رەنج و عه‌زاب رزگاریی هات 


له هیلی بوون یاک ببهوه. تاله گیان ببه‌هرهوهر بى 


لەسەر روخساری دره‌وشاوه ۰ نه‌خشی تۆ له نیوان گیان و گیاناندایه 


ته‌سل دراه که له به‌ندی شسشوون رزگسار بسووه 
ادهریای نهوتو] کەی به شه‌پول و بلق زنجیر ده‌کریت؟ 
هه‌تا خۆت له زۆریدا بیت یه‌کتایی له زوربدا نادوزی هوه 
له خۆت پاک بهرهوه و له قولف و به‌ندی حیسابات ثازاد به! 
من به شهرابی نهینییه‌کانی یه‌کتایی سه‌رخوش و بیخود بووم! 
هیلی زوری به سیلاوی شراب ده‌سرم دوه 
دویشهو پیری یمه له به‌زمی مهی‌نوشاندا ثهم‌قسه‌یه‌ی ده‌کرد 
نهینییه‌کانی حەق له زاهیدی دل چەپەل بشارنهوه! 
گیانی «خالص» رۆژ و شهو قسه‌ی خوشی ده‌ریای یه‌کتایی ده‌کات و 
وەک ماسی نیسوتاو توقسره و نارامی نييه 


۱ . له ده‌قه که‌دا نووسراوه «....گشته گم» واته سه‌رخوش و بیخود له شه‌رابی یه کتایی» ون بووه لام وایه هه‌له‌یه و 
ده‌بی «گشته‌ام» بیت. واته: من له شهرابی وه‌حده‌ت سه‌رخوش و بیخود بووم». 


۱۳۸ 


شرح فارسی و کردی غزل ۲۶ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۲۶ 


مط 3 شدن: جدایی از عالم جسم و آزادبودن از بند مادیات 9 هوس‌ها و غرایز. 
موتله‌ق بوون: جیابوونه‌وه له جیهانی سروشت و لهش و ازادبوون له به‌ندی هه‌وا و 
هدوه‌س . 


قید: بند» زندان 


قه‌ید : به‌ند» زیندان 


ج اک تک به نات غا اراح که آفرب مانب وید ات و که فده 
اسك که هرا ا خط قعالم کا است کو عاق اروا رده آست که اقرت 
مراتب وجود است با مرتبت غیبت هویت. 

خه‌ت: هیل = تاماژه‌یه بو ته‌عه‌یوناتی عاله‌می ثه‌رواح که نزیکترین مهرته‌به له 
هو هو کی او وت شا مهن توا نی کی تانب که E‏ 
ثه‌رواحی موجهرده و پله‌ی نه‌مانی شوناسی زاهیربه. 


محو شدن: محو در لغت پاک کردن نوشته است از لوح و نزد صوفیان عبارت از محو 
اوصاف عادت است همان طور که اثبات اقامة احکام عادت است و بر 
سه طریق. محو زلت از ظواهر و محو غفلت از ضماثر و محو علت از 
سرائر. 
محو عبارت است از دور کردن اوصاف نفوس. 
مه‌حو: مه‌حو به مانای سرینه‌وه‌ی نووسراوه له‌سهر لهوحه و له لای سوفیان بریتییه 
له سرینه‌وه‌ی تهوسافی عادەت ھەر وه‌ک پیبه‌جی‌بوون تیقامه‌ی ثه‌حکامی 
عاده‌ته و به سی ریگه ده‌ناسریّت؛ یه که‌م سرینه‌وه‌ی ترس و نه‌زاری له زاهیرء 
دووهم سرینه‌وه‌ی ناتاگایی له بیرورا و سییه‌م سرینه‌وه‌ی عیلله‌ت له سهرائیر 
واته نهینییه کان. 


۱۳۹ 


مست و بیخود از شراب سر وحدت گشته گم 
خط کرت مصو گردانم ز سیلاب شراب 


مصرع اول نفی منیّت است. این بیت تفسیر مرحلة یقین و پشت‌سرگذاشتن 
عالم کثرت و رسیدن به وحدت کامل و خنثی‌نمودن تأثیر عوامل جسم مادی است. 
سر الطف از روح است و سر وحدت پیوند سر به اصل خود می‌باشد. خط که شرح 
آن گذشت. مقصود محو کثرت روحانی است و شاعر در اینجا به روشنی عبور از 
مرحلة جسمانی و روحانی و ورود به دايرة ربانی را برای خودش بیان می‌دارد. 
من به شه‌رابی نهینییه‌کانی یه کتایی سه‌رخوش‌و بیخود بووم 
هیلی کیسره‌ت "زوری به سیلاوی شهراب ده‌سرمه‌وه 
میسره‌عی یه کم سرینه‌وه‌ی مه‌نییه‌ته, هم شیعره شروفه و روونکردنه‌وه‌ی پله‌ی 
به‌قین و په‌رینه‌وه له جیهانی کیسره‌ت و زوری بینینه و گه‌پيشتنه به وه‌حده‌ت و 
بهکدانهیی کاهیل وله کو پروی کا کروی ھر کارا له کے رر 
سر نه‌رمونیانتر و ناسکتر له روحه و سری وەحدەت و یه‌کدانه‌یی پێوەنده به 
کا مەبەست له خه‌ت. ا هټل که شروفه و روونکردنه‌وه‌کانی پیشوودا 
هاتووه سرینه‌وه‌ی کیسرهت و زۆریی رووحانیه. شاعیر ليره دا به روونی په‌رینه‌وه له 
قوناغی جیسمانی و رووحانی و گه‌ییشتن به بازنه‌ی ره‌ببانی بۆخۆى دەر ده‌بری. 
جان خالص روز و شب در بحر وحدت نکته گوست 
صبر و آرامی ندارد همچو ماهی اندر اب 


بحر مقام ذات و صفات بی‌نهایت حق است که تمام کائنات امواج بحر نامتناهی 
اویند. عالم وجود کلی است. 

مقام وحدت بحر است و مقام کثرت امواج بحرند. (شرح گلشن را ص ۲۹۹) 
جان را به ماهی تشبیه کرده است و ماهی عبارت از عارف کامل است که مستغرق 
بحر معرفت است که هیچ گاه در دریا نایدید نمی‌شود و جدایی از دریا برای او 
قور ننست: 


۰ 


وه‌ک ماسی له نیو ئاو ئۆقره و ثارامی نییه. 
به‌حر له زاراوه‌ی ته‌سه‌وفدا مه‌قامی زات و سیفاتی بی‌نیهایه‌تی حه‌قه که ته‌مامی 
کاینات شه‌پولی به‌حری بی‌سنووری ثه‌و زات و سیفاته‌ن و جیهان وجوودیکی 


شا 


کشتیب ۲ 
مه‌قامی وه‌حدهت به‌حره و مه‌قامی کیسره‌ت شه‌پولی به‌حر. شاعیرء گیانی به 


پسپوره و هیچ کاتی له به‌حردا ون نابی و جیابوون‌وه له به‌حر بو ئهو شتیکی 
نه گونجاوه. 


۱۳۱ 


)۳۵( 


دل از کفم برون شد آن شوخ بی‌وفا را 

حان تیر غمزه او از دست برد ما را 

در کوچۀ محبت از نقد جان گذشتیم 

آخر تلطفی کن احوال این گدا را! 

در مجلس مغانم. ساقی! بیار جامی 

با یاد روی جانان. مطرب! بگو نوا را 

اسرار عاشقان را از زاهدان مجویید 

اد اتا رة انوا ا ا 

آیینۀ جمالت مطلب‌نمای جان است 

بنمای تا که چشمم بیند در او خدا را 

در کوی خوبرویان رسم است بی‌وفابی 

مآمول کی توان کرد از خوبرو. وفا را؟ 
«خالص»! به عشق خوبان باید بلا کشیدن 
نشنیده و ندیده کس عشق بی‌بلارا 


۱۳۲ 


)۲۵( 

دلم بو نهو شواخه بی وه‌فایه له دەست دهرجووه 
تیری غه‌مزه‌ی هو گیانی له دەست سه‌ندین 
له کولانی خوشه‌ویستیدا ده‌ستمان له نه‌غدینه‌ی گیان هه‌لگرت 
ده‌ی توش کهره‌میک به حالی نهم سوالکهر ه بکه 
ساقی! من له کوری موغاندام؛ جامیکم بو بینه 
موتریب! به بادی روخساری دلدار ناوازنک بلی 
ی عاشقان له زاهيدان مهپرسن 
نه‌حوالی ناسیاوان دەبى له ناسیاو بیرسریت 
اوین‌ی روخسارت مهتله‌بی گیان پیشان ده‌دات 
[که‌وابوو روخسارت] بنوینه تاوه‌کو چاوم خودای تیدا ببینیت 
بئوەفايى رەسمم و ڈانئ گەرەكى جوانانه 

«خالص»! له عیشقی جواناندا ده‌بی [باری] بەلا بکێشی 

كەس نه‌یدیوه و نیبیستوه عیشقی یئ بە لا ھەبٽێت 


۱۳۳ 


شرح فارسی و کردی غزل ۲۰ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غەزەلى ۲۵ 


این غزل استقبال از غزل خواجة شیراز است که فرمود: 
دل می‌رود ز دستم صاحب‌دلان خدا را 
دردا که راز پنهان خواهد شد آشکارا... 
کک اف کم ای ی 
دل: دل در اصطلاح. معانی مختلفی دارد» در شرح گلشن راز است که دل پیش 
این طایفه عبارت از نفس ناطقه است و محل تفصیل معانی است و به معنی 
مخزن اسرار حق است که همان قلب است. 
کاشانی گوید: مراد از دل به زبان اشارت آن نقطه است که دايرةٌ وجود از دور حرکت 
آن به وجود آمد و بدو کمال یافت و سر ازل و ابد به هم پیوست و 
مبتدای نظر در وی به منتهای بصر رسید و جمال و جلال وجه باقی 
بر او متجلی شد و عرض رحمان و نزل قرآن و فرقان و برزخ میان 
غیب و شهادت و روح و نفس و مجمع‌البحرین ملک و ملکوت و ناظر 
و منظور شد. (کشاف. ج ۲> ص ۱۰۰۷) 
ئەم غهزه‌له پیشوازی له و غه‌زه‌له ی حافزی شیرازییه که ده‌لی: 
دل له ده‌ستم ده‌روا ثه‌ی خاوه‌ندلان بو خاتری خودا 
نه‌ی صوار که نهینییه‌کان ثاشکرا ده‌بن 
(بروانه. دیوان حافظ. د. حسینعلی یوسفی, غزل ». ل 1۳) 
دادن له تاک ارک مانای کروی هه له کی شهرحی 
گولشه‌نی رازدا هه‌یه که دل له بیرورای تایفه‌ی سوفیاندا عیباره‌ته له نه‌فسی 
ناتیقه و جیگای په‌ره‌پیدانی معانیه و به مانای مه‌خزه‌نی ثه‌سراری حهقه که 
مه‌به‌ست هه‌مان قه‌لبه. 
کاشانی ده‌لی : مراز له دل به زمانی تاماژه و تیشاره‌ت ئهو خاله‌یه که بازنه‌ی وجوود 
له خولانه‌وه و ده‌وری بزافی ئهو پیک دی و به یارمه‌تیی تهو به که‌مال 
ده‌گا و نهینیی ئەزەل و ئەبەد به‌یه که‌وه پیوه‌ند ده‌دا و سهره‌تای نەزەر 


۱۳ 


و بیرورا لهودا به کوتایی به‌سهر و بینین ده‌گا و جه‌مال و جهلالی 
روومه‌تی ئه‌مر له‌سهر دل موته‌جه‌للی ده‌بی و عه‌رشی ره‌حمان و 
مه‌نزلی قورتان و فورقان و به‌رزه‌خ له نیوان نهینی و اشکرادا رح 
و نه‌فس و مه‌جمه‌عولبه حره‌ینی ملک و مهله‌کووت و نازر و مه‌نزوور 
بووه.( کشاف: ج ۲ ص ۱۵۰۰۷) 

اسرار عاشقان را از زاهدان مجویید 

از شتا رتیت اختوال. اش ا 


آشنا متعلق به خدا و بیگانه از خود تعلق ربقۀ ربوبیت را گویند که به موجودات 
پیوسته است. چون تعلق خالقیت به مخلوق و نیز عبارت از دقيقة ربوبیت است که 
با هم مخلوقات پیوسته است. (کشاف. ص ۱۰۰۱) 
و عشق و عاشق و آشنا را برای آگاهی از اسرار معرفی می‌کند. 
نهینیی عاشقان له زاهیدان مه‌پرسن 
ته‌حوالی ناسیاوان ددبی له ناسیاو بیرسریت 


ناسیاو له زیر ثه‌مری خوداوه‌ند دایه و له خوی بیانی و بیگانه‌به. ته‌عه‌لوق 
واته خۆ به‌ستن و هه‌لواسراو به گورسی رووبووبیه‌تی خوداوه‌نده‌وه‌یه» ده‌لین» که 
به‌سراوه به هه‌موو هه‌سته کانه‌وه. وه‌ک به‌ستن و هه‌لواسینی ثه‌فرینه‌ر به ه‌فریندراو 
هه‌روه‌ها بریتییه له کات و ساتی خوداوه‌ندیی په‌روه‌ردگار که به‌سراوه به گشت 
ثه‌فریندر اوه کانه‌وه. (کشاف» [۱۰۵۰۱) 

ثه‌سرا نهینیه کان جه‌معی وشه‌ی سرره. واته نهینی» سرر به مانای رازه 
جیاوازیی راز لەگەل ره‌مزدا ه‌وه‌یه که راز تاشکرا نابی و ناکریته‌وه. به‌لام ره‌مز تاشکرا 
ده‌بی و ده‌کریته‌وه» عارف زوهد و زاهیر به هۆی وه‌رگرتنی ثه‌سرار نازانیت و عیشق 
و عاشق و ناسیاو بو تاگاداری له ثه‌سرار و نهینیه کان ده‌ناسینیت. 


۱۳۵ 


غمزه: غمزه حالتی است که از برهم‌زدن و گشادن چشم محبوبان در دلربایی و 
عشوه‌گری واقع می‌شود و برهم‌زدن چشم کفایت از عدم التفات و گشادن 
چشم است و اشارت به مرتبت فناست. (شرح گلشن رازه ص )٥۷۳‏ 
دلبه‌ری و عیشوه‌گه‌ریدا و قووچاندنی چاو کینایه له نه‌بوونی ثیلتیفاته و 
کردنه‌وه‌ی چاو تاماژه‌یه به‌هاورییی و دلنه‌وازی و کاریگه‌ریی ثه‌م دوو سیفه‌ته‌یه 
که ده‌بی به مایه‌ی خهوف و ره‌جاء ههروه‌ها خه‌مزه؛ ئیشاره‌یه بو بی‌نیازی 
و نه‌بوونی تیلتیفات که له پیویستیه کانی چاوه و تاماژه‌به بۆ مهر ته‌به‌ی فهنا. 
(شرح گلشن راز ص (ovr‏ 

عارف در جمال زیبا خدا را می‌بیند. چنانکه گویند: 


جمال: رک شرح‌های پیشین 

تاوینه‌ی روخسارت مه‌تله‌یی گیان پیشان ده‌دات 

[که وابو روخسارت] بنوینه تا وه‌کو چاوم خودای تیدا ببینیت 

عارف له روخساری جواندا خودا ده‌بینی هه‌روا که وتوویانه: 
نوارین بو روخساری جوانان حهلاله 
وه‌ک نوارین بۆ هونه‌ری زاتی خوداوه‌نده 

بان : 

رت 


تدو گولستانه‌ی که ته‌ولیا سهرسام ده کا و راویان ده کا 


۱۳۹ 


جه‌مال: بروانه شروفه کانی پیشوو. 
"خالص"به عشق خوبان باید بلا کشیدن 


نشنیده و ندیده کس عشق بی‌ب لا را 


عشق و بلا دو واژة آمیخته‌اند از آغاز تا امروز تمام عشق‌ها با بلا آغاز و با خون 
پایان یافته است و عشق عارف که عبور از سه مرحلة عشق جسمانی و روحانی تا 
رسیدن به عشق ربانی است, بلای خاص خود را دارد. 
مولوی گوید: 
عشق اول سرکش و خونی بود تا گریزد هر که بیرونی بود 


حافظ که دیوانش با عشق آغاز می‌شود» در بیت اول دیوانش می‌گوید: 
4 که رعشن اسان نموه اول ول افتاه :مشکلها.. 
«خالص!» له عیشقی جواناندا ده‌بی [باری] به‌لا بکێشی 
كەس نه‌یدیوه و نه‌یبیستوه عیشقی بی‌به لا هه‌بیت 
وشه‌ی عیشق و به‌لا دوو وشه‌ی تیکه‌لاون له‌سه‌ره‌تاوه تا ئەمرۆ هه‌موو عیشق 
و عیشقیک هاوری لەگەل به‌لادا بووه و به خۆین و کوشتن دوایی هاتووه. عیشقی 
عارف» که به په‌رینه‌وه له سی پله‌ی عیشقی جیسمانی و رووحانی تا گه‌پیشتن به 
ی راما یهلا و کی ای یی هید 
مه‌وله‌وی ده‌لی : 
عیشق له‌سهره‌تا دا سهره‌ذو و خوثناویه 
با هه‌رکه‌س بیانیه لنی دوور که‌وئتهوه 


حافزی شیرازی. که دیوانی شیعره‌کانی به عیشق و عیشق ده‌س پئ ده‌کات. 
له دیری یه که‌می دیوانه که‌یدا ده‌لی... که عیشق له‌سهره‌تادا اسانی نواند به‌لام. 
کاره‌ساته کان ده رکه‌وتن . 


۱۳۷ 


(TY 


ای جان جهان بس که منزه ز نشانی 
بر هر چه گمان پی برد آنی. تو نه آنی 
با آيت آفاق در آيينة انفس 
هر لحظه ز نو در سریان و جولانی 
در عین عیان از نظر خلق نهانی 
ماس نان دو ھا غیت عنانش 
مرت جهان مظهر انوار رخ تست 
چونت نگرم چون نه برون و نه در آنی 
در حيطة امکان نود بی‌تو مکانی 
سرگشته از آنم که تو بی‌جا و مکانی 
با قيد ز اطلاق و ز تقیید برونی 
بی‌گیسه در اطلاق هم ابی واهم آنتی 


"خالص" چو سر دای ره اول و اخر 
یک شد. تو دگر در چه شتاب و چه درانی 


۱۳۸ 


)( 
ثه‌ی گیانی هه موو جیهان ئەوەندەلەنیشانه کردن [وناسین]ءدووری 
ھەموو ده ناتک له گهران 9 جوولانەهوهداى 
له عه‌ینی دیار بوون داء له‌بهرجاوی خه‌لک ونی 
به سیرری شاراوه‌وه. له هه‌موو شویّنیک عهینی دیاربوونی 
تاوینه‌ی جیهان نوینگه‌ی تیشکی روخساری تویه 
چونت سهیر بکهم تو نه له ده‌ره‌وه و نه له نیو |ئاوننه] دای؟ 
له علله‌می ئیمکاندا هیچ مه‌کانیک بئ تۆ نییه 
سەرم لدوه سورماوه که بین جی و مه کانیشی ! 
به قهیدهوه له (اطلاق) و (تقیید» بەدەرى 
بی قەيدیش له ئيتلاقدا ھەم ئەم و ھەم ئەهوى 
«خالص»! کتک سه‌ری بازنه‌ی سەرەتا و كۆتايى 
بوتهوه هک ئیتر تو چ پەلەيەكتە وچ ده‌درینی؟ 


۱۳۹ 


شرح فارسی و کردی غزل ۲۱ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۲۹ 


گیانی جیهان : مه‌به‌ست خوداوه‌نده. 


آیت آفاق: نشانة افق‌هاء آفاق جمع افق است. یکی از مقدمات سیر و سلوک عرفانی 
فرمود؛ ” سريهخ آياتنا في الافاق وفي هم حتثي يتين لمآ 

الخق* (۲/۰۳:) و این روش را کل سران طریقت مورد عمل قرار می‌دادند 

تایه‌تی تافاق: نیشانه‌ی تاسوکان. تافاق جه‌معی وشه‌ی توفوق. واته تاسویه. یه‌کی له 
سهیر و سولوو که سدره‌تاییه کانی» عیرفانی» سهیری ثافاق و ثه‌نفوسه و 

تمه له قورتانی پیروز وه‌رگیراوه که ده‌فه‌رمووی:" سنریهم‌آیاتنا فی 

الافاق و فى انفسهم حتى يتيبن لهم أنه الحق * (۲/۰۳:) و هه‌موو 

سهرانی تەريقەت ئەم شێوەيەيان بەكار هێناوە» لەبەر ته‌وه‌ی زانست و 


ماریفه‌تی حەقايق لەم ریگایه‌وه دین. 


آيينة انفس: انفس به شرح آیت آفاق برمی‌گردد. نفس؛ جمع تفس به روایتی دیگر 
آفاق و انفس, بیرون و درون. 
تاوینه‌ی ئه‌نفوس: شروقه‌ی ثه‌نفوس ده‌گه‌رنته‌وه بو شروفه‌ی پیشوو که له‌سهر 
ثافاق کراوه. ئەنفوس» جه‌معی نه‌فسه. به ریوایه‌تیکی دی افاق و 
ئەنفوس» ده‌روون و ده‌ره‌وه‌ی مرۆف مه‌به‌سته. 
مرآت جهان مظهر انوار رخ تست 
چونت نگرم چون نه برون و نه درآنی 
آینة جهان محل آشکار شدن انوار زیبایی رخسار تو می‌باشد. چگونه به تو 
بنگرم که تو نه در دایرة جهان و نه بیرون از دایرة جهان هستی. 


۱:۰ 


اشاره به لامکان بودن خداوند دارد. 
تاوینه‌ی جیهان شوینی ده‌رکهوتنی روخساری تویه 
تاوینه‌ی جیهان شوینی تاشکرا بوونی ثه‌نواری جوانیی روخساری توبه... 
شاعیر ده‌لی که تو (خوداوه‌ند) نه له بازنه‌ی جیهاندا و نه له ده‌ره‌وه‌ی بازنه‌ی 
جیهان جیّت نابیته‌وه. له‌به‌ر تهوه‌ی وا خوداوه‌ند به هه‌ست ههیه. به‌لام به دیتن له 
جوزئدا نییه. ئەوەش تاماژه به لامه‌کان بوونی خوداوه‌نده. 


حیته‌ی تیمکان: مه‌به‌ست ئەم جیهانه‌یه. 
باقیه ز اطلاق و ز تقبید برونی 
بی‌قید در اطلاق هم اینی و هم انی 
9 خشم. جذب و دفع و... هست و قید = محدود بودن» اطلاق = رهاء آزاد 
نه در محدودیت و دايرةٌ انديشة جزئی می گنجیی نه در بی‌منتهایی ۳ بالاتری 
از هر چیزی و این مصرع معنی لله اکبر» است. اما بدون محدود بودن در رهایی و 
بی‌انتهایی هم متجلی در دل مقید و محدودی و هم لایتناهی هستی. 
به قه‌یده‌وه له ثیتلاق و ته‌قیید بەدەرى 


لیره‌دا جه‌معی دژه‌کان مه‌به‌سته له‌به‌ر تهوه‌ی له سیفاتی خوداوه‌ندا وەک؛ لو تف 
و قار ره‌حم و قین. جه‌زب و ده‌فع ههیه و قه‌ید واته ده‌وره‌گیراو و ثیتلاق واته به‌ره‌لا 
9 تازاد. شاعیر ده‌لی. خوداوه‌ند نه له ده‌وره گیراوی و به رتهسکیی جیهان و نه له 
بازنه‌ی بیرورای جوزئیدا و نه له به‌ربلاوی و بیسنووری‌دا ناگونجیء لهبه‌رئه‌وه‌ی 
خوداوه‌ند له ھەموو شتی بانتره 9 تهم دیره شیعره شروقفه‌ی ”الله اکبر“ه. هر وه‌ها 
به‌یی ده‌ورگیراوی و له بی‌سنووری و به‌ربلاوییشدا له دلی ده‌وره‌گیراودا جیگات 
دهبیته‌وه و لهلایکی تریشه‌وه به‌ربلاو و بی‌سنووری. 


۱:۱ 


(خسالص) چو سر دای ره اول و آخر 
یک شد تو دگر در چه شتاب و چه در آنی 

برای شرح این بیت رجوع به تفسیر (دل) در غزل شمارة ۲۵ (غزل پیشین) 
کدی دائ هی مسا مت الح الی الى فار فة و م م للق ال ال 
می‌زند بر خویش که تو دیگر نیستی و این واژه (در آنی) ایهام دارد. معنی اول؛ به 
این که تو در او موجودی و او در تو موجود است. معنی دوم (چه درانی) = چه چیز 
را پاره می‌کنی و اشکار می‌سازی؟! 

به قول مولانا؛ 

هر که را اسرار غیب آموختند مهر کردند و دهانش دوختند 

تال کات کی مرا ی نی کزان 

گه یشتوته‌وه یه‌ک ثیتر تو چ پهله به‌کته و لهودا چییت؟ 

بو شروفه‌ی ئەم شیعره ده‌بی شروفه‌ی (دل) له غه‌زه‌لی زماره‌ی بيست و پینج 
(غهزه‌لی پیشوو) لهبهرچاو بگرین. حه‌زره‌تی شیخ عه‌بدوره‌حمان لیره‌دا مهرتهبه‌ی 
که‌مالی عیرفانیی خوّی وه‌بیرده‌خاته‌وه. که له بازنه‌ی هه‌ستیدا له سه‌یر له حه‌قه‌وه 
به‌ره‌و خه‌لک په‌ریوه‌ته‌وه و سه‌یری له خه‌لکه‌وه به‌ره‌و حه‌قی تی‌په‌راندوه و لەگەل 
خودا شتی نییه. جا دیت به‌سه‌ر خویدا و ده‌لی (تۆ) یتر نیی. وشه‌ی (درآنی) 
ثیهامی تیدایه. مانای یه‌که‌م ثه‌م‌یه که ت له وجوودی ثه‌ودا مه‌وجوودی و ثهو له 
ده‌روونی تودا مه‌وجووده مانای دووه‌م (چه درانی) واته چ ده‌درینی و ده‌رده‌خه‌ی و 
تاشکرای ته که‌ی. 

به‌وته‌ی مه‌ولانای رومی: 

رازی نهینی» يان به ههرکه‌س گوت موریان کرد و ده‌میان دووری 


۱:۲ 


(۷) 


بحر طویل 


باز شیدا شدم از عشق رخ لب سمنی 
فتنه‌ای. عشوه‌گری» نازک سیمین بدنی 
نوجوان جادویی و سروقدی کبک خرام 
آفتی. عربده‌جویی. دل عالم فگنی 
دلبری. موی میانی. کله بر سر شکنی 
چشم آهونگهی. لب گلکی. چه‌زنخی. 
خسروی. زرکمری. فتنه‌گری. پرفتنی 
بتکی, عقل بری. سیمبری شه رآشوب 
بهر نقد دل و جان. جست ره راهزنی 
نازنین پادشهی. سیم عذار افروزی 
کاکل از ناز زنی» رخ قمری» گو ذقنی 
گفتمش: «چیست بهای لبت. ای جان جهان؟» 
گفت: «جز دادن جان. هیچ ندارد ثمنی» 
مهر او مهر سلیمان بود ای بار خدا! 
مر حفظش نهی از آفت هر اهرمنی 


با چنین عشق. سزاوار کس همچو منی! 


۳-۳ 


)۷( 
دیسانه که شه‌یدای عیشقی رووی که‌سیک بووم. که لوی وەک گولی سەمەنە 
فیتنهبهک. به لەنجەولارێک› ناسکیکی له‌ش زیوین 
جادوویه‌کی تازه پیگه‌یشتوو بالا سهولیک و ره‌وت‌کهونک 
بهلایهک. نه‌عره‌ته‌کیشیک. که دلی عاله‌می بهرداوه‌تنهوه 
دلبەرتک كەمەر وه ک موویهک. کلاولارنک 
ئاسک نیگایهک. لیو وەک گولیک. چەنەگە چالیک 
پادشایه‌ک. کهمهر زیرینیک. فیتنه‌گه‌ریک. فیتنه‌بازیک 
بوتیکی بچووک» عهقل‌به‌ریک. زیوین روخساریک» شارشیوینیک 
بو بردنی نه‌غدینه‌ی دل و گیان چهته‌یه‌کی چوست و چالاک 
پبادشایه کی نازه‌نین» زوی روخساره هل کراونک 
لەبەر ناز. زولف ههلپاچیویک. روخسارمانگیک. چهنه‌خریک 
گوتم ئهی گیانی جيهان نرخى ليێوت چەندهيه؟ 
گوتی جگه له وهی گیانی بو بدریت. نرخیکی دیکه‌ی نییه 
تەئ خوایه. موری هو ھەر موره‌ک هی سوله‌یمانه 
تو موری پاراستنی لەسەر بده‌یت و له به‌لای هه‌موو شه‌یتانیکی بپارێزیت 
هی «خالص» ! وه‌سلی دلداریکی و رازاوه و جوان 


۱: 


شرح فارسی و کردی غزل ۲۷ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۲۷ 


در آغاز این غزل عنوان ”بحر طویل" نوشته شده است اما تا آنجا که بحر طویل 
را می‌شناسیم» سیمای این شعر با بحر طویل از لحاظ ساختاری متفاوت است و از 
لحاظ وزن نیز شاید تکرار "فعلاتن" وجه مشترک شعر یاد شده با بحر طویل باشد 
که آن نیز چون شناسة اصلی نیست. نمی‌توان به غزل یاد شده عنوان بحر طویل 
داد. 

له‌سه‌ره‌تای ئەم غه‌زه‌له ”بەحرى تهویل" نووسراوه. به‌لام تهوه‌نده‌ی یمه 
به‌حری ته‌ویل ده‌ناسین. شیوازی ئەم شیعره لەگەل به‌حری ته‌ویل" جیاوازه و له 
کیشی شیعره که‌دا دووباره‌بوونه‌وه‌ی کیشی "فه‌عه‌لاتون " نابی به هوّی یه کبوونی ئەم 
غه‌زه‌له لەگەل آبه‌حری تهویل" داء و هم هوّبه له به‌حری ته‌ویلدا سه‌ره‌کی و بنه‌مایی 
نییه و ناتوانین به‌م غه‌زه‌له بلیین آبه‌حری ته‌ویل". 


باز شیدا شدم از عشق رخ لب سمنی.. 

در این غزل شاهد برای شاعر عارف با توجه به ترکیب‌های؛ نوجوان جادویی. 
خسرو زرکمر و... مرکر است. این بحی الولی در عرفان است که در عشق عرفانی 
جنسیت مطرح نیست. زیرا عارف از مرز جنسیت می‌گریزد. چنانچه شیوه عارفان 
متقدم بوده و لنع خداوند را در جمال زیبا می‌یافتند و سیر می کردند» حلمانی‌ها به 
جمال زیبا سجده می کردند. 

دیسانه که شه‌یدای عیشقی رووی که‌سیک بووم» که لێوی وه‌ک گولی سەمەن 
خوش عه‌تر و چکوله‌یه 

لەم غه‌زه‌له‌دا شاهیدی عیشق بو شاعیری عارف به‌هوی تهو وشه‌و تە رکیبانه‌وه. 
که له غهزه‌له‌که‌دا هاتوون وه‌ک؛ نوجوان جادوویی. خسرو زرکمر و... نیرینه‌یه ثه‌مه 
باسیکی بنه‌ماییه له عیرفاندا که له عیشق و عیشقی عیرفانیدا پیاو, يان ژنبوونی 
مه‌عشووق مه‌به‌ست نییه. چونکه عارف ئهو سنووره‌ی تیه راندوه. ههروه‌ها عارفانی 
پیشکه‌وتوو گه‌وره‌یی هونه‌ری بیوینه‌ی خوداوه‌ندیان له روخساری جواندا دیوه. 


۱:6۵ 


حولمانیه‌کان که په‌یره‌وانی به‌کی له ته‌ریقه‌ته‌کانی ته‌سه‌ووف بوون سوجده‌یان بو 
روخساری جوان ده‌برد. 


بیت پنجم. مصرع دوم... بهر نقد دل و جان جست. روی راهزنی 

به صورت بالا اشتباه و (چست رو) صحیح است به معنی شاطری و تندروی که 
در بعضی طرائق از عناوین سالک بوده است. 

شیعری پینجه‌م. به‌شی دووهم؛ به‌هری نه‌قدی دل و جان جوست. ره‌وی راهزنی 
به شیوه‌ی نوسراو له دیوانه‌که‌دا هله‌یه و چوسترهو واته شاترو تیژره‌و دروسته که 
له بری ته‌رائقدا له عینوانه کانی سالیک بووه. 


این مصرع مُهر تایید بر این که مخاطب غزل مذکر است و اهل عرفان و انسان 

شیعری ههفته‌م» موهر او موهر سلیمان بوود ثه‌ی بار خدا... 

ئەم به‌شه له دیوانه فارسیه که‌دا موری ته‌ئییده و پشت استکردنهوه‌یه. که 
مهبه‌ستی غدزه‌له که نیرینه و ئهو نیرینه ثه‌هلی عیرفانه و ثینسانی کامیله که له 
جه‌مال و جوانی زاهیری و باتنیدا ته‌واو بووه و به مه‌رتبه‌ی سلیمانی گه‌یشتووه. 

"خالصا وصل چنین شاهد زیبا نبود... 

که خالص خود را شايستة وصل او نمی‌بیند! و این حکایت از شهودی عارفانه 
دارد. 

که خالص خوی به شیاوی ئهوه نازانی که به ویسالی تهو بگا! ثه‌مه‌ش به‌لگه‌یه 
بو شهوودی عیرفانی . 


۱۹ 


(A) 


ِِ الحی با ظبی اللوى 
علال العشاق جهلا بالیوی 
ته تسا الى رمتا 
شا خوادا تالدضار ۱ ده لقت 
ات جام می لی ۱ 
ناله در شب در سحر آرد تورا 
جاه و استغنای جانان راچه باک 
گر فتد در کوی او صد بینوا 


خالصا کی خاطرت از درد عشق 
بقل عند الاطبء الدوی ۲ 


| . درنسخة کتاب جذبة عشق «بالرصال» آمده است. در نسخ د. مکرم طالبانی «بالوصال» است. (م» ع» س) 
۲ . در نسخة د. مکرم طالبانی «الدوا» آمده است و در شرح عربی «ان تقبل من 


۳ (مع. س) 


۱:۷ 


ن الاطباء الدوا» آمده است. (ص ۱۶۸) 


)۸( 
هی ئاسكى گەرەک و ئه‌ی کارمامزی بیابان 
ثه‌ی تهوه‌ی لومه‌ی عاشقانت کرد چونکه نه‌تزانی عیشق چییه! 
ئەگەر ده‌تزانی عیشق چییه به شوینیدا ده‌گهرای 
هی به‌خشه‌نده! جێز و به‌ختی ویسالم يىئ ببه‌خشه. چونکه 
له جیاتی تاعه‌تی واجسب بو عاشق به‌سه کهه؛ 
نالینی شهو و به‌یانی بو توبهرز ده‌کاتهوه 
سەد بێنووالە ك لانەكەيدابكەون 
«ثه‌ی «خالص» که‌ی خاتری تۆ له ده‌ردی عیشق 
له لای تەبيبان ده‌رمان قه‌بوول دەکا'» 


۱ . دەقى ئەم شیعره و وه‌رگیراوه‌که‌ی به کوردی له نیو نوسراوه‌کانی کاک ته‌نوه‌ردا نه‌بوو نووسینه‌وه‌و وه‌رگیران و 
شه‌رحی به ئەستۆى خومه - (م۰ع» س) 


۱:۸ 


شرح فارسی و کردی غزل ۲۸ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۲۸ 


ظبی: آهو. از نمادهای رازآلود در داستان‌های عرفانی است. 
زه‌بی : ئاسک. له نیماده‌کانی ره‌مزورازی حیکایه‌ته عیرفانییه کانه. 


عین: چشم» رک شرح‌های پیشین 
عه‌ین: چاو بروانه بۆ شروقه‌کانی پیشوو 


عازل: لومه کر مه‌به‌ست ئه‌هلی رواله‌ت و سه‌رپیستی مه‌زهه‌به. 


جواد: بخشنده» ا صفات خداوند نت 


جه‌واد: به خشه‌نده. له سیفاتی خوداوه‌نده. 


طاعت: عبادات روزمره. عارفان انجام عبادت را زمانی صحیح می‌دانند که حضور قلب 
باشد و بی‌حضور قلب آن را با سایر حرکات فرقی نمی‌گذارند. در نالة شب و 
آه سحر علاوه بر حضور قلب پیوند دائم وجود دارد. 

تاعه‌ت: مه‌به‌ست عیباده‌تی روژانه‌یه. عارفان به‌جی‌هینانی عیباده‌ت کاتئ به دروست 
ده‌زانن که حوزووری قه‌لب هه‌بی و بئ حوزووری قهلب ثهو عیباده‌ته له 
جوولانه‌وه‌کانی تری مرۆف به جیاواز نازانن. به‌لام له ناله‌ی شهو و تاهی 
به‌یانی له پالی حوزووری دلدا پیوه‌ندیی عابید و مه‌عبوود هه‌یه. 

استغنا: بی‌نیازی و قطع علاقه ا بهره‌های دنیا از جاه و مقام و منال: 

حافظ گوید: 
بيار اده که در ببارگاه استغا 

چه پاسبان و چه سلطان چه هوشیار و چه مست 


1۹ 


ٹیستیغنا: بی نیازی و دابرانی گشتی له به‌هره‌کانی دنیا له شکو و مه‌قام و سەروەت 
و سامان» 
حافز ده‌لی : 
باده بیێره كه له باره‌گای بى‌نيازیدا 
چ پاسه‌وان و چه سولتان. چ هوشیار و چ مەست 


درد عشق: در دیدگاه عرفایی که اهل سلو ک عملی هستند. این ترکیب خود کتابی 
مفصل و مستقل می‌خواهد. درد عشق ورای جسم و درمان آن با طبیب 

مولانا خالد گوید؛ فرو ماندند اطباء جهان از چاره‌ام آخر... 

خالص گوید: آنقدر درد خاطر من گران بود که علاج طبیبانرا نمی‌پذیرفت و... 
ده‌ردی عیشق کتیبیکی سهربه‌خوی ده‌وی. ده‌ردی عیشق جه‌سته‌ی 
تی‌په‌راندوه و پزشکی باتینیی ههیه. 

حافز ده‌لی؛ ده‌ردی عشقیکم کیشاوه که به زمان ناوتریت پرسیار مه‌که... 

مه‌ولانا خالید ده‌لی؛ هه‌موو ته‌بیبانی جیهان له ده‌رمانم داماون... 


خالص ده‌لی :ده‌ردی دلم ثه‌وه‌نده گرانه که ده‌رمانی ته‌بیبان وە‌رناگرن... 


۱9۰ 


)۱( 
مخمس بر غزل (مغربی) 


ولی از حلوة حسن تو جانا اینق در دانم: 
«گه از روی تو مجموعم. گه از زلفت پریشانم 
از این در ظلمت کفرم وز آن در نور ایمانم» 
ز عشق اوست گر در میک ده دیوانه. در بندم 
ز مهر او بود در کعبه گر با طوف خرسندم 
به سوی روی او با جان چنان من آرزومندم. 
«ز شوق موی او باشد اگر زنار بربندم 
به یاد روی او باشد اگر قبله بگردانم» 
به هر جا بنگرم» روی تو باشد عین مقصودم 
نیاید جز خیالت در دو چشم گریه‌الودم 
به هر خاکی که از بهر عبادت من جبین سودم. 
«نویی معبود و مقصودم. تویبی موجود مسجودم 
اکت در مسجدالاقصی. وگر در دير رهبانم» 
ز وش بادهة عشقت. دمادم در تف و حوشم 
چوکف در جنبشم زان جوش و ان را همچو روپوشم 
چو مستانم کسی دیگر گرفته بر سر دوشم 
«آدب از من چه می جوبی؟ تو می‌دانی که مدهوشم 
طریق از من چه می‌پرسی؟ تو میدانی که حیرانم» 
نباشد با خردمندان و عهد سستشان کارم 
مجو رسم خرد از من. که من رسوای بازارم 


۱5۳ 


تجلی کرد حسن بر در تفصیل و اجمالی 
ز حسنش یافتم در دل بسی انوار اجلالی 
کنون جز یاد جانان نیست در ملک دلم. والی 
«نیم یک لحظه از سودای زلف و خال او خالی 
برو زاهد! به کیش خود مکن دیگر مرا تلقین 
که من در مذهب عشقم» ندانم چیست کفر و دین 
جزاز زلف و رخ جانان مده پندم به آن و این 
«حدیث کفر و دین پیشم مگو زیرا من مسکین 
به جز رویش نمی‌بینم. به جز مویش نمی‌دانم» 
وجود سایه و محوش به بی‌خورشید. کی شاید؟ 
ظهور ضوء فانی بی‌نخستین ضوء ننم‌اید 
فناء سایه «(خالص» را طلوع مهر می‌باید 
«تو مهر مغربی» سایه چنان کز تو پدید اید 
که تاهم گم شود درتو بتاب ای ماه تابانم» 


۱ 


)۱( 
تهخمیسی غهزه‌لی (مه‌غریبی)! 


له تاشوبی شهرابی عیشقت وه‌ها سه‌رخوش و سهرلیشیواوم 
نهوه‌ندهم تیگه‌یشتن نییه بزانم کافرم» يا مسولمان. 
بەلام له دهرکه‌وتنی جوانیی تۆ گيانەكەم نهوه‌نده ده‌زانم 
«که به هوی روخساری تووه. گردوکوم و به هوی زولفیشته‌وه په‌ریشانم 
له میانه‌وه که‌وتوومه‌ته تاریکایی کوفر و له‌وبانه‌وه لەبەر شه‌وقی نووری تیمانم» 
ثه‌وه به هی عیشقی ثهوهوه‌یه. که له مه‌یخانه‌دا شیّت بووم و پابه‌ست کراوم 
له خوشه‌ویستیی ثه‌ویشه‌و ەيەه ثه گهر له مالی که‌عبه به ته‌واف کردن خوشحالم 
وه‌ها له گیانه‌وه ناره‌زووی زولف و ړووی ئهوم هدیه. که 
«به شه‌وقی مووی ثهوه‌وه‌یه نه‌گهر زوننار ببه‌ستم و 
به یادی رووی نهوه‌و‌یه نه‌گهر قیبله بگورم» 
سه‌یری صرلایهک ده‌کس‌هم. رووی تۆم مهبه‌سته 
جگه له و هیچ نایه‌ته چاوی پر گریانم هوه 
سسهری عیسباده‌تم له هر خاکیک هه‌لسوو 
«تۆ مه‌عبوود و مه‌قسوودمی و تو ئهو وجووده که سوجده‌ی بو دەبەم 
جا له مسجدالاقصی؛ بم یا له ده‌یری ره‌به‌نان» 
به جوشی باده‌ی عیشقی تووه وه‌ها ھەردەم له کول و جوشدام. 
به‌هوی ته و جوشه وه وه ک کهف له بزووتندام و وه ک رووپوشی ثه‌وم لیهاتوه 
وه‌ک سهرخوشانم و خه‌لکانی تر له کولیان کردووم 
«داوای نهده‌بی چيم لیده‌که‌ی که درانی بێهۆشم؟ 
ریگای چیم لیده‌پرسی که دزانی سهرلیشیواوم؟» 


۱ . مەلا محه‌مه‌د شیرین مه‌غریبیی ته‌ورتزی (شمس مغربی). 


۱۵۵ 


من ههر له ثه‌زه‌له‌وه به جامی خوشه‌ویستی سهرخوش و سهرریژم 
کارم به عاقلان و په‌یمانی شل و شهویقی تهوان نییه 
دابونه‌ریستی عه‌قل له من مه‌پرسه. من له بازار ناوم زراوه 
مهو تاقه‌ته له کوی بینم که په‌یمان رابکرم؟ 
وه‌ره ساقی! به پیاله‌یهک ه‌یمانه‌کهم بشکینه!» 
جوانیی یار له کسورتی و درپژیدا ده‌رکهوت 
له جوانیی نهو له‌دلدا گهلیک نسووری یجلالم بینی 
تیستاش له ملکی دلمدا جگه له یبادی دلدار كەس حاکم نییه 
«ده‌ميکيیش له سه‌ودای زولف و خالی نهو خالی نيم 
هه‌ندیک جار سهرلیشیواوی ثه‌میانم و هه‌ندیک جار ثالوزی ثه‌ویانم» 
بو نه‌ی زاهید ثایینی خۆت به گویم دا مه‌ خوینه! 
من له ثایینی عیشق دام و نازانم کفر و دین چین 
جگه له زولف و روخساری دلدار نه‌سیحه‌تی ته‌مه و ثه‌وهم مه که 
«قسه‌ی کفر و دینم لهوه زیاتر له لا مه‌که. لەبەر ته‌وه‌ی من 
جگه له روخساری ثه‌و هیچ نابینم و له زولفی به‌ولاوه هیچ نازانم» 
بوونی سیبهر و لاچوونی نهو به بی هه‌تاو چون ده‌گونجیت؟ 
نووری دووهم به بی نووری یه‌کهم ده‌رناکه‌ونت 
بو فه‌نای سیبهر بۆ «خالص» پیویست به هه‌لاتنی هه‌تاو ده‌کات 
«تو هه‌تاوی مه‌غریبی" به‌جوریک که سیبهر له تووه دروست ده‌بیت 


بو تهوه‌ی له تۆشدا ون بیّت. بدره‌وشیوه ثه‌ی مانگی تیشک هاویزم!» 


۱ . تۆ بو «مه‌غریبی» شاعی وه‌ک هه‌تاوی 


۱5۹ 


شرح مختصر زندگانی شاعر غزل 
کورته‌ی زیانی شاعیری غهزه‌له که 


مغربی: 
ابوعبداللّه شمس‌الدین محمد بن عزالدین بن عادل یوسف البرازینی تبریزی 
مشهور به مغربی ملقب به محمد شیرین یا ملامحمد شیرین, از عارفان و شعرای 
قرن هشتم هجری. مذهبش وحدت وجود و مشربش لذت شهود به علوم ظاهر و 
باطن عالم وصیت فضائلش مغرب و مشرق را فراگرفته. مغربی مرید شیخ بهاء‌الدین 
همدانی و سهروردی طریقه است. رشته های طریقتی متعدد داشته. از طریق 
سعدالدین حموی به شیخ نجم‌الدین کبری می‌رسد. طريقة دیگر از طریق صدرالدین 
قونیوی به شیخ محیی‌الدین عربی می‌رسد و همچنین از طریق اوحدالدین کرمانی 
به ابوالنجیب سهروردی می‌رسد. خرقة اصلی خرقة ارادت و خرقه‌های بعدی خرقة 
تبرک است. با طرائق خلوتی و شطاری و نقشبندیه ارتباط داشته است. 
از آثار او مرآت العارفین به عربی در تفسیر سور فاتحه. درر الفرید به فارسی 
مشتمل بر سه اصل توحید و افعال و صفات خداء رسالة جام جهان‌نما در علم توحید 
و مراتب وجود به فارسی. دیوان اشعارش به زبان فارسی به اهتمام د. ابوطالب 
میرعابدینی در تهران چاپ و منتشر شده است و غزل مورد تخمیس خالص در 
صفحات ۱۱۰-۷1 دیوان شمس مغربی آمده است. 
غزل در دیوان شمس مغربی این گونه آمده است: 
گه از روی تو مجموعم گه از زلفت پریشانم 
کزین در ظلمت کفرم وز آن در نور ایمانم 
نیم یک لحظه از سودای زلف و خال تو خالی 
صدیث کفر و دین پیشم مگو زیرا من مسکین 
بجز رویش نمی‌بینم بجز مویش نمی‌دانم 
ز شوق موی او ب‌اشد اگر زن‌ار بسربندم 
به ید روی او بباشد اگر قبله بگردانم 


۱5۷ 


تویی مطلوب و مقصودم تویی معبود و مسجودم 

اگر در مسجدالاقصی وگر در در رهبانم 
ادب از من چه می‌جوبی چو می‌بینی که مدهوشم 

طریق از من چه می‌پرسی چو میدانی که حیرانم 
الا ای ساقی باقی بی‌اور سده‌ای درده 

که من از خویش بیزارم دمی از خویش برهانم 
من آن طاقت کجا دارم که پیمان را نگه دارم 

ب‌اای ساقی و بشکن به یک پیمانه پیمانم 
تو مهری مغربی. سابه چنان از تو پدید آید 

که تاهم گم شود در تو بتاب ای مهر تابانم 


9 چون نسخۀ غزل در تخمیس آمده است. در اینجا برای تفاوت با نسخة 
دیوان آوردیم و از برگردان به کردی خودداری می‌شود. 

® لەبەر ته‌وه‌ی غەزهله که له پینج خشته کیه که دا هاتووه. لێرهدا بۆ جیاوازیه کانی 
لەگەل نوسخه‌ی دیوانه‌که هیناومانه و وه‌رمان نه‌گیراوه‌ته‌وه سەر زمانی 


کوردی. 


ثه‌بو عه‌بدوللا شه‌مسه‌دین محهمه‌د کوری عیزه‌دین کوری عادل یووسفی 
به‌رازینی ته‌وریزی» به ناوبانگ به مه‌غریبی به نازناوی محهمه‌دی شیرین. يان 
مەلا محه‌مه‌د شیرین. له عارفان و شاعیرانی سهده‌ی هه‌شته‌می کوچی. مه‌زهبی 
وه‌حده‌تی وجوود و مه‌شره‌بی له زه‌تی شوهوود بووه» له عولوومی زاهیر و باتن» عالم و 
تاگادار بووه. هه‌والی عیلم و فه‌زلی رۆژئاوا تا روژهه‌لاتی گرتوته‌وه» مه‌غریبی موربدی 
شێخ به‌هائه‌دینی ههمه‌دانی و سوهره‌وه‌ردی ته‌ریقه‌ته. چه‌ند زنجیره‌ی ته‌ریقه‌تی 
بووه» له زنجیره‌ی سه‌عده‌دینی حه‌مه‌ویه‌وه» به شیّخ محیدینی ثیبنی عهره‌بی ده‌گاء 
ھەروەھا له زنجیره‌ی محیدینی کرمانیه‌وه به ثه‌بو نه‌جیبی سوهره‌وه‌ردی ده‌گاء 


۱۸ 


خهرقه‌ی ته‌سلی. خهرقه‌ی ثیراده‌ته و تهو خهرقه‌ی دی خهرقه‌ی ته‌به‌روک‌بوون» 
لەگەل ته‌ریقه‌ته کانی خه‌لوه‌تی و شه‌تاری و نه‌قشبه‌ندی پیونده‌یی هه‌بووه. 

له به‌رهه‌مه‌کانی. "مرآت العارفین“ به عهره‌بی له ته‌فسیری سووره‌تی فاتیحه‌دا,؛ 
"ذرر الفرید" به فارسی؛ که باس له ته‌وحید و نه‌فعال و سیفاتی خودا ده‌کات؛ 
ریساله‌ی ”جام جهان‌نما" له عیلمی ته‌وحیددا و مه‌راتبی وجوود به فارسیء دیوانی 
ئەشعارى به زمانی فارسی که به تیکوشانی د. ثه‌بوتالبی میرعابدینی له تاران چاپ 
له لابهر هی ۱۱۵-۷ی ثهو دیوانه‌دا هاتووه. 


۱۹ 


شرح تخمیس غزل مفربی سرودة حضرت خالس ۱ 
شه‌رحی پینج خشته کیی غهزه‌لی مه‌غریبی هه‌لبه‌ستی حهزره‌تی خالص۱ 


کافر: کافر مقام تفرقه را گویند و کسی را که از جمع به فرق آمده باشد و صاحب 
مقام حال تفرقه را گویند. 
کافر : به مه‌قامی ته‌فره‌قه ده‌لین» هه‌روه‌ها بهو که‌سه که له جه‌معه‌وه بو فه‌رق هاتبی 


باد عشق: باده نزد صوفیان نصرت الهی است و عشق منیف را نیز باده گویند. 
باده‌ی عیشق: باده لەلای سوفیان سهر که‌وتنی ثیلاهیه. به عیشقی به‌رزیش دهلین. 


جلوة خسن: جلو انوار الهی را گویند که بر دل سالک عارف. ساطع گردد. 
جیلوه‌ی حوسن: جیلوه‌ی ته‌نواری ثیلاهیه که لەسەر دلی سالیک ثه‌دره‌وشئته‌وه. 


زولمه‌تی کوفر: داپوشینه‌ری حهق. ثهوه هه‌وای نه‌فسه که ده‌بی به هوی جیایی 


عهبد له حهق و په‌رده‌یه له به‌ینی عه‌بد و حه‌قدا. 


نور ایمان: نور (رک شرح‌های پیشین). نور ایمان بعد از نور اسلام است. با ایمان نور 
صدق است. چنان که با اسلام نور اخلاص است. 

نووری ئیمان: نوور (بروانه شروقه کانی پیشوو» نووری ئیمان له دوای نووری ئیسلامه. 
هاوریی ثیمان نووری سیدق و هاوریی تیسلام نووری یخلاسه. 


۱۹۰ 


زنار: زنار علامت عیسویان است و در اصطلاح زار بستن عقد خدمت است. یعنی 
در زبان اهل حال اشارت به بستن بند خدمت و طاعت محبوب حقیقی در 
هر مراتب که باشد. (شرح گلشن رازه ص )٦۳۹‏ 

زوننار : زوننار هیمای پیره‌وانی مه‌سیحه و له زاراوه‌ی ته‌سه‌وفدا زوننار به‌ستنی 
گریبه‌ستی خزمه‌ته. یانی له زمانی ثه‌هلی حالدا ثیشاره به به‌ستنی په‌تی 
خزمه‌ت و تاعه‌تی مه‌حبووبی حهقیقیه له ھەر مهراتبی که ههبی. (شرح 
گلشن راز ص ۱۳۲۹۰) 


مه‌تلووب: مه‌تلووب و مەقسوود حەقە. 


جام محبت: جام به معنی کاسه و ظرفی است که در آن آشامیدنی نوشند و در 
ES SESE SE AE‏ 
و گفته‌اند مراد از جام «بدن» و از باده» تصفية بدن است. جام 
محبت. دل عارف کامل که از مهر و دوستی خداوند لبریز است. 
جامی مه‌حه‌ببه‌ت: جام به مانای کاسه و که‌رسته‌ییکه که تاوی پی ده‌خورپتهوه و 
لیاسو هدادن ا اک که لھا ات 
گوتراوه مراز له جام «له‌شه» و مراز له باده با و خاوینیی 
لهشه له پیسیی ده‌روونی. 
جامی مه‌حه‌یبه‌ت» دلی عارفی کامیله که پره له دوستیی و 
مه‌حه‌ببه‌تی خوداوه‌ند. ۱ 
تجلی تفصیلی: تجلیء نور مکاشفه‌ای است که از باری تعالی بر دل عارف ظاهر 
می گردد... 
هجویری گوید: تجلی تأثیر انوار حق است به حکم اقبال بر دل مقبلان که بدان 
شایستَة آن شوند. (شرح مثنوی» ص ۰۰؛ مصباح الانس. ص ؛ کشف 
المحجوب» ص ۶۰) 
تجلی اول را اجمالی و تجلی دوم را تفصیلی گویند. 


۱۳۰ 


تجلی اول؛ عبارت از تجلی ذاتی است و آن حضرت احدیت بود. (اصطلاحات شاه 
نعمت اللهء ص (٦‏ 
تجلی سوم؛ تجلی شهودی است که لدی‌الفتح حاصل می‌شود. 
ته‌جه‌للیی ته‌فسیلی: ته‌جه‌للیی» نووری موکاشه‌فه‌به که له لايەن باری ته‌عالاوه لەسەر 
دلی عارف اشکرا ده‌بی. هوجویری دلی؛ ته‌جه‌لی کاریگه‌ریی 
ثه‌نواری حهقه به حوکمی پیشوازی له‌سه‌ر ده‌لی پیشوا زکه‌رانی 
قه‌بوول‌کراو که به‌وموه شانازییان پئ ده‌به‌خشریت. (شرح 
مثنوی» ص ۵: مصباح الانس: ص ٥‏ کشف المحجوب. ص 
۳۶۰( 
به ته‌جه‌للیی یه که‌م ئیجمالی و به ته‌جه‌للیی دووهم ته‌فسیلی ده‌وتریت. 
ته‌جه‌للیی یه که‌م؛ بریتییه له ته‌جه‌للیی زاتی و ئهوه زاتی حهزره‌تی ته‌حه‌دییه‌ته. 
(اصطلاحات شاه تخت الله: ص ٦ئ(‏ 
شوئوونی زأتی. 
ته‌جه‌للیی سێيەم؛ ته‌جه‌للیی شوهوودیه که له‌سهر که‌وتندا به‌ده‌ست دی . 
نوار اجلالی؛ انوار برتره منبعث از صفات جلال» و در این مصرع بیانگر این که از 
حسن جمال حق در دل انوار اجلال ساطع گشت. درک شکوه و 
عظمت الهی مقصود است. 
ثه‌نواری ثیجلالی؛ ثه‌نواری به‌رز وه‌رگیراو له سیفاتی جهلال. ئەم دیره شیعره وا 
ده‌نوینی که به هزی جوانیی جه‌مالی خوداوه‌ند له دلی شاعیری 
عارفدا ثه‌نواری ئیجلالی دره‌وشاوه‌ته‌وه و گهوره‌یی و شکوی 
ثیلاهی پی گه‌یشتووه. 


زلف: رک شرح‌های پیشین. 
زولف: بروانه شروقه کانی پیشوو. 


۱۳۹۲ 


ضوفیان اشاره به نقطة وحدت است که میدا و اس کت اسف 
خال: خال بریتیبه له نوقته‌ی وه‌حده‌تی حه‌قیقی له روانگه‌ی نهینیه‌وه و له زاراوه‌ی 
سو فیاندا تاماژه به نوقته‌ی وەحدەته که سەرەتا 9 کوتایی کیسره‌ته. 


ازل: ازل به معنی قدم است و ازلیت مخصوص خداوند است و ازل نامی از نام‌های 
خداوند است و ازلیت صفتی از صفات اوست و آنچه را اول نیست. ازل گویند 
چنان که. ابدی چیزی است که او را آخر نباشد. 
در اصطلاحات صوفیه است که ازل امتداد فیض را گویند از مطلق معنی 
و ظهور ذات احدیت در مجال اسماء بر وجهی که مسبوق به ماده و مدت 
نباشد. (لمع» ص ۳۹۶) 
ئەزەل: ئه‌زه‌ل به مانای قیده‌م و ثه‌زه‌لییه‌ت تایبه‌تی خوداوه‌نده و ئەزەل ناوی له 
ناوه کانی خوداوه‌نده. ته‌زه‌لییه‌ت سیفه‌تی له سیفاتی تهوه و نهوه‌ی سهره‌تای 
نيه پیی ده‌لین ثهزه‌لیی هه‌روه‌ک ثهوه‌ی کوتایی نییه پێی ده‌وتری ئەبەديى. 
له زاراوه‌ی ته‌سه‌وفدا به دریژه‌ی فه‌یزی ئەزەل ده‌لین له موتله‌قی مانا و 
زوهوری زأتی ثه‌حه‌دییه‌ت له مه‌جالی ثه‌سمادا به شیوازی که به ماده و زه‌مان 
نەگەرێتەوە. (لمع» ص ۲۸۶) 


خردمندان: مقصود فلاسفه است. 


ئاوەزمەندان: مەبەست فه‌لاسیفه‌یه. 


عهد سست: مقصود تغییر آراء و عدم ثبات و نظریة فلاسفه است. مولوی بلخی 
فرماید؛ 


پای استدلالیان چوبین بود بای چوبین سخت بی تمکین بود 


عه‌هد و پیمانی له‌رزوک: مه‌به‌ست گورانی ده‌نگ و بی‌بنه‌مایی بیرورای فه‌لاسیفه‌یه. 
مه‌وله‌وی به لخی ده‌فه رمووی؛ 
پێى ئەھلى تیستیدلال دارینه ی دارین زور نامه‌حکه‌مه 


۱۹۳ 


تلقین: عبارت ذکر را به کسی آموختن. 
ته‌لقین: فیرکردنی که‌لامی زیکر به که‌سیکی دی. 


... که من در مذهب عشقم ندانم چیست کفر و دین: مسئلة کفر و دین در وادی 
عقل و شرع بررسی می‌شود و وادی عشق در منتها از بحث عقل جزتی و بندگی 

... من له تایینی عیشقدام و نازانم کوفر و دين چین: باسی کوفر و دين له 
بازنه‌ی عه‌قل و شهرعدا شروفه ده‌کری و بازنه‌ی عیشق له کوتاییدا له باسی عهقلی 
جوزئی و به‌نده‌گی رواله‌تی دوور و جیاوازه. 


سایه: واته سیبه‌ر مراز سیبه‌ر و شه‌وه‌ی حه‌قیقه‌ته که وه‌ک پیّست و رواله‌ت وایه. 


محو: رک شرح‌های پیشین. 
مه‌حو: بروانه شروفه کانی پیشوو. 


ضوء: کشفی که بعد از ظهور مستور نگردد» ضوء را نور هم گویند. که مراتب دارد 
ضوء نخستین» ضوء تأنی. 

زه‌وء: ئو که‌شفه‌یه که له دوای ثاشکرا بوون ون نابی و ناشاریته‌وه. به زه‌و» نووریش 
ده‌لین» که مه‌راتبی هه‌یه وەک زه‌وثی یه که‌م. زه‌وئی دووهم. 


1٤ 


)۳( 
تخمیس غزل (مغربی) 


دلبرا! در همه‌ص در نظرت می‌بینسم 
گاه بیرون ز جهان. گاه درت می‌بینسم 
گرچه بیرنک ولی در صورت! می‌بینم 
«صنم-۱ا هر نفسی در گذرت می‌بینم 
بردل و دبده جان جلوه‌گرت می بینم » 
در گک‌ذر با همه کس می‌روی و می‌ایسی. 
لیک در دبد ببگانه عيان ننمایی 
این عجب‌تر که نه در جایی و در هر جابی 
«گرچه از منزل خود هیچ برون می‌نایی. 
لیک پیوسته چو مه در نظطرت می‌بینم» 
هر چه را می‌نگرم. روی تو را می‌گروم ! 
هر کج‌اروی نهم راه به بسوی تو روم 
گاه از بوی تو ھشیار و گهی مست شوم 
«گاه از باد صبا بسوی خوشت می‌ شنوم 
گ.اه همسراه نسیم سحرت می‌بینم» 
چشم از عشق به عالم نظر انداخت بسی. 
جز وج ود تونمابانش نشد دادرسی 
ای که پیدا و نهان نیست به غير از تو کسی. 
«گرچه صد بار کنی جلوه مراء هر نفسی 
لیک هر لحظه به حسن دگرت می‌بینم» 
هر دم از مطلع ذرات حان. تابانی 
انچه پیدا و هویداست» تو عین آنی 
چون که رخشان و عیان درهمه. در هر انی 
«دایم از غایت پیدابی خود بنهانی 
گرچه تابنده‌تر از ماه و خورت می‌بینم» 


۱ با فتح/واو/ و /راء/ 


۲ در متن «می‌گردم» بود. 


۱۹۹ 


جان جانی و ز اشکال جهان جلوه گری 
در یکی روی نمابی. ز دگر می‌نگری 
در میان ناظر و منظور نباشد دگری 
«نویی نور بصر و گرچه نهان از نظری. 
گاه شمسی و گهی چون قمرت می‌بینم» 
خالصا! گرچه به صورت ز جهانی کمتر. 
لیک معنیت بود از همه عالم بهتر 
تانهادندتوراتاج خلافت بر سر 
«مغعربسی»! از فلک و از ملکی بالاتر 
گرچه دائم به لباس بشرت می‌بینم» 


۱۳۹۹ 


)1( 
تەخميسىی غەزەلى (مەغريبى) 


هو دلبه‌ره‌که‌م! من له ه‌هموو شوێنێكدا لەبەرچاوى خۆمت ده‌بینم 
هه‌ندیک جار له دهرهوه‌ی جیهان و هه‌ندیک جاریش له‌ن‌اویدا ده‌تبینم 
ھەرچەندە بیرٍه‌نگی» بهلام له وینه‌ی جوربه‌جوردا ده‌تبینم 
«ئهی بت! ههموو ساتیک له رێبازدا ده‌تبینم! 
ده‌رده‌که‌وی و لەسەر دل و چاوی گیانت ده‌بینم» 
له ریبازدا لەگەل هه‌مووکهس دی و دەچى 
بئلام لهبهرچاوی بیگانه ده‌رناکهوی 
سهیرتر تهوه‌یه له هیچ کوټیهک نی و له هه‌موو شوینیک هه‌ی 
«ههرچه‌نده ههرگیز له مالی خۆت نایه‌یته‌دهر 
بهلام هه‌ميشه وه‌کو مانگ لهبه‌رچاومت ده‌بینم» 
سه‌یری ههرشتیک ده‌کهم. یمان به رووی تۆ دینم 
روو بکه‌مه ھەركوێيەک» بو لای بونی تۆ دجم 
به بونی تق جاریک سه‌رخوش ده‌بم و جارتکیش وشیار ده‌بمه‌وه 
«جاریک له بای سهبا بونی خوشی توم بۆ دی 
جارێکیش هاوری لەگەل نه‌سیمی به‌یانی ده‌تبینم» 
چاو به عیشقهوه ززری سه‌یری عالهم کرد 
جگه له وجوودی تو هیچ دادرهدسیک فریای نه‌که‌وت 
ثه‌ی ثه‌وه‌ی به ديار و نادیار جگه له تۆ که‌سی تر نییه 
«گه‌رچی له ھەر نەفەسێكدا سه‌دجارم لین ده‌رده که‌وی 
ههرجاره‌ی به جوانییه‌کی دیکهوه ده‌تبینم» 
ھەردەم له تاسوی زه‌رراتی جیمهاندا ده‌دره‌وشییه‌وه 
تۆ عهینی ته‌وشته‌ی که ھەم ديار و همهم نادیاره 
لەبەر تهوه‌ی هه‌موو ده‌میک له هه‌موو [شتیک ] دا دره‌وشاوه و دیاری 
«هه‌ميشه لهبه‌ر زور دیاربوونی خۆت نادیاری 
گه‌رچی بریقه‌دارتر له مانگ و روژت ده‌بینم» 


۱ . له کولان و گوزه‌ردا ده‌بینم 


۱۳۹۷ 


تو گیانی گیانی و له هه‌موو بیچمیکی جیهاندا ده‌رده‌که‌وی 
له یه کیاندا روو ده‌نوینی و له یه‌کی دیکهیانه‌وه ده‌بیه بینهر 
له نیوان نازر و مهنزووردا کهسی دیکه نییه 
«تۆ نووری بینایی. هه‌رچه‌نده لەبەر چاوان شاراوه‌ی 
هه‌ندیک جار وه ک هه‌تاو و هه‌ندیک جاریش وه‌ک مانگت ده‌بینم» 
ه‌ی «خالص»! گه‌رچی به روالەت له هه‌موو جیهان که‌متری 
تسه لام و تس کر له اف یو فا ی باه 
ەو وی کته سا هتفای رده تاره 
ثه‌ی «مه‌غریبی! تو له اسمان و فریشته‌کان به‌رزتری" 


همهرچهنده هه‌ميشه لەبەرگى مروفدا ده‌تبینم» 


۱ . وه‌حدتی وجوود 


1A۸ 


شرح تخمیس غزل مغربی سرودة حضرت خالص ۲ 
شه‌رحی پینجخشته کیی غهزه‌لی مه‌غریبی ھەلبەستى حەزرەتى خالص ۲ 


شمس مغربی: 

برای احوال شمس مغربی رک شرح حال در آغاز تخمیس غزل مغربی» پیشتر؛ 
این غزل تخمیس شده در دیوان شمس مغربی صفحه (۱۱۷/۸) آمده است. 

بو ژیانی شه‌مسی مه‌غریبی بروانه شه‌رحی حالی له‌سهره‌تای به‌که‌مین 
پینجخشته کیی غهزه‌لی مه‌غریبیداء ئەم غهزه‌له که لیره‌دا شه‌رحی ده‌که‌ین له 
لابه‌ره‌ی ۷۸ ی دیوانی شه‌مسی مه‌غریبیدا به‌م شیوه‌یه هاتووه: 


غزل در دیوان شمس مغربی این گونه امن اشت: 
صنماهر نفسی بر گذرت می‌بینم بردل و ديدة جان جلوه‌گرت می‌بینسم 
گرچه صد بار کنی جلوه مرا هر نفسی لیک هر لحظه به خسن دگرت می‌بینم 
گرچه از منزل خود هیچ برون می‌نایی لیک پیوسته چو مه در سفرت می‌بینسم 
بر سپهر دل و بر چرخ روان تابنده گاه چون شمس‌وگهی چون قمرت می‌بینم 
دایم از غایت پب‌دایی خود پنهانی گرچه تابنده‌تر از ماه و خورت می‌بینم 
تسویی نور بصرم گرچه نهان از نظری زانک!" در دیده چو نور بصرت می‌بینم 
غایب ازدیده نه‌ای زانک به صد کسوت‌خوب هر زم‌انی گذران بر نظرت می‌بینم 
مغ ربی از لک و از سلکی بالاتر گرچه دایم به لباس بشرت می‌بینم 
(دیوان شمس مغربی» ص ۱0۷/۸) 
بیرنگ: بریده از تعلقات و وابستگی‌های مادی. 
بى‌رەنگ: دابراو له پیوه‌ند و تەعەللوقاتى ماددی. 


صور: جمع صورت است. صورت انواع مختلف دارد؛ در اینجا مقصود صورت الهی و 


سووەر: جه‌معی وشه‌ی سووره‌ته» سوورەت واته رواله‌ت. ثه‌نواعی جیاوازی هه به. 
لێرەدا مەبەست سووره‌تی ثیلاهیه و مراز ئینسانی کامیله. 


۱. زانکه 


۱۹۹ 


دل و دیدۀ جان: دیده دروازة دل است و صورت‌ها از دیده به دل نقش می‌بندد. 
دل 9 چاوی کیان : چاو ده‌لاقه‌ی دله و سوورەت له ده‌لاقه‌ی چاوه‌وه له‌سه‌ردل نه‌قش 


دەبەستێت . 


جلوه گر: زياد جلوه کننده. 
جیلوه گهر : هو زاته‌ی و زور جیلوه ده کا. 


.. می‌بینم: عالم شهود 
.۰ ده‌بینم: مەبەست عاله‌می شوهووده. 


در بند سوم مصرع اول قافية "می‌گردم" اشتباه و "می‌گروم " صحیح است. 
له ب‌شی سییه‌م. دیری یه کهم قافییه‌ی ”مى گه‌رده‌م" هه‌له‌به و “مى گرەوەم“ راسته. 


... چشم از عشق به عالم نظر انداخت بسی: 

نگاه به جهان از دیدگاه عشق که جدای از دیدگاه علم و فلسفه است. 

... چاوم به عیشقه‌وه زوری سهیری عاله‌م کرد: 

سه‌یری جیهان له روانگه‌ی عیشقه‌وه له روانگه‌ی عیلم و زانست و فه‌لسه‌فه جیاوازه... 


هر دم از مطلم:ذ ات جهان اا 
ههردهم له شوینی سەرھەلدانى زەراتى جیهاندا ده‌درهو شیته‌وه 
ده‌یبینی . 


۱۷۰ 


)۱( 
تخمیس غزل حافظ 


شوانی الصب فی نار الفراق 
ولا ادری متی یوم التلاقی 
جری فى العين دم الاشتیاق 
«سلی می من حلت بالعراق 
آلاقی‌ نی صواها مس اآلافی» 
الا ای رهن ورد مسرحل دوست! 
نگاهی کن به سوی بیدل دوست 
نشان کن ماندگان را منزل دوست 
«۷ ای ساربان محمل دوست! 
الى رکبانکم طال اشتیاقی» 
نشد جانم ز ره بوییدن دوست! 
دلسم شیدا شد از کوشیدن دوست 
برفتم از خود و جوییدن دوست 
«درونم خون شد از نادیدن دوست 
الا تعس] لیام الفراق» 
گم از عشق تو شد نام و نشانم 
ببه لب آمد ز سودای تو جانم 
ترحم كن به حال ناتوانم 
میا ساقی! بده رطل گرانم 
سقاک الله من کاس دهاق» 


۱. بشد جانم ز ره پوییدن دوست 


۱۷ 


ز شوق عشق. عقل از دست دادم 
جز از مستی نباشد در نهمادم' 
«جوانی باز مے آرد به يادم 
سماع جنشک و دست افشان ساقی» 
ز بانگ شاهد" سیمین بناگوش 
به وجد آی و به ذوق و شوق بخروش 
ز ذوق عشق می‌کن رقص با جوش 
«خرد در زنده‌رود انداز و می‌نوش 
به گلبانگ جصوانان عراقی» 
نماند ای ساقی مه روی لب گل 
به تاب فرقتم دیگر تحمل 
مکن محرومسم؟ از جام تسلسل 
«می باقی بده تا مست و خوشدل 
به اران برفشانم عمر بافی» 
تست الخاكضس فنی. العشت هر .رج 
له فى کل جور الزجر اجر 
دواء داء زجسر الهجسر صبر 
«مضصی بوم الوصال حء هجر 
بگو «حافظ» مزل‌های فراقشی» 


۱ . دهانم رک شرح تخمیس/ بروانه شەر حى پینج خشته کییه که(م.ع .س) 


۳ . محروم 


۱۷۲ 


)۱( 
تەخميسى غهزه‌لیکی حافزی شیرازی! 


عیشق له اگری دووریدا برزاندمی" 
نازانم روزی دیدارمان کهنگییه" 
فرمیسکی خوینینی تامه‌زرویی له چاوم را 
«له‌نه و کاته‌وه که "سولیما" له عیراقدانیشته‌جی بووه* 
من له دووریی نهو ه‌وه ده کیشم که ده‌یکیشم»* 
هو ریب واری ریگای کوچی دوست! 
اوریک له دوستی دل‌دوراو بدهوه 
مه‌نزلی دوست بو به‌جیماوان ده‌ست نیشان بکه 
«هو و 1 ستر هوانی کزاوهه‌ی داست ! 
تامه‌زروييم بو سواره‌کانی تو دریژه‌ی کیشا»" 
گیانم له پیوانی ریگای دوستداء ده‌رچوو 
له هه‌ولی ریگای دوستدا دلم شهیدا بوو 
له گهران به‌دوای دوستدا له‌سهرخوّم چووم 
«دهروونم له دووریی دۆست بوو به خوین 
تەمان بۆ رۆزانى ی ۵ 


. خواجه شه‌مسه‌ددین محهعه‌د شیرازی, ناستاوی انه 

. شوانی الحب فی نار الفراق ۲۰ دوستی در آتش دوری مرا سوزاند. 

. وما ادری متی یوم التلاقی ۳* نمی‌دانم روز وصال چه هنگام است. 

. جری فی العین دم الاشتیاق ۳* در چشمم خون اشتیاق جاری است. 

. سلیمی منذ حلت بالعراق ۳ از زمانی که رای در عراق منزل کرده است. 
. آلاقی فی هواها ما آلاقی “من از دوری او می کشم آنچه را می کشم! 

. الی رکبانکم طال اشتیاقی ۲* تمایل من به سواران کاروان شما طولانی است. 


پینجخشته کیه له منه‌وه‌به. ( ع س) 


۸ الا تعساً لایام الفراق مرگ و نابودی بر روزگار جدایی باد 


۱۷۳ 


ناو ونیشانم له عیشقی تودا ون بوو 
گیانم له سهودای تودا هاته سەر یوم 
به‌زه‌ییت به حالی بی هیزم دا بت 
«وهره ساقی! په‌یمانهی قورسم پئ بده 
خوداوه‌ند له جامی سهرریژ تير ئاوت بکاا 
له زه‌وقی عیشق عه‌قلم له ده‌ست دا 
جگه لەسەرخۆشى هیجم له هه‌ناودا نییه 
به ناوازی موتریبی خۆش له هجه دلشادم 
«سه‌مای چەنگ و ده‌ستراوه‌شاندنی ساقی 
سهرده‌می لاویه تیم وه‌بیسر دینیتهوه» 
به ناوازی دلداری هه‌نیه وه‌ک زیو 
ده‌ست بکه به شادی و به زه‌وق و شه‌وقه‌وه هاوار بکه 
له زه‌وقی عیشق وه‌ره هه‌لپه‌رین و جوش 
«عهقل بخه [رووباری] «زنده روود» موه" ومه‌ی بنوشه 
به ناوازی ب‌هرزی لاوانسی عیراقی* 
ئی ساقی مانگ روخساری لێو وه‌ک په‌ره‌ی گول! 
چی‌تر تاقه‌تی گه‌رمای دووريم نه‌ماوه 
له جامی یەک به‌دوای یه کت بی به‌شم مەكە 
«شهرابی باقیم پی‌بده تا سه‌رخوش و دلخوش 


پاشماوه‌ی ته‌مه‌نی خۆم بکه‌مه شاباشی یارانم 


۱ سقاک الله من کأس دهاق * خداوند تو را از کاسة لبریز بنوشاند! 
۲ . رووباری زایه‌نده‌روود که لیره‌دا به زنده‌رود هاتووه» رووباریکه به ناو شاری ثیسفه‌هانی ثیراندا تێپەر ده‌بیت. 
۳ . عیراق لیره‌دا «عیراقی عه‌جهم» يان «جیبال»ه که به‌شیکی زوری روژاوا و باشووری روژئاوای ثیرانی ده گرته‌وه. 


۱۷ 


بەشى "خالص" له عيشقداء تازار کشانه! 

بو ھەر تازاریکی ستهم پاداشسیکی ههیه" 

د‌رمانی ده‌ردی ئازاری دووری» سهبره" 
"روژی پیک گه‌یشتن به‌سه رچوو و [روژانی] دووری هاتن * 
[تیستاش] حافز! غهزه‌طی جودایی بلی!» 


۱ . نصيب الخالص فى العشق زجر سهم خالص ازعشق آزاراست. 

۲ . له فی کل جور الزجرء اجر اورا در تحمل هر آزار ی پاداشی‌است. 

۳ . دواء داء زجر الهجر صبر داروی درد دوری شکیبایی‌است. 

٤‏ «مضی يوم الوصال جاء هجر» * (ترجمةً این بند از مترجم است./ کوردیه کانی ئهم به‌شه له وه‌رگیر بووه.) 


۱۷۵ 


شرح مختصر زندگانی شاعر غزل 
کورته‌ی زیانی شاعیری غهزه‌له که 


حافظ شیرازی: 

خواجه شمس‌الدین محمد شیرازی متخلص و مشهور به حافظ از شعرای قرن 
هشتم هجری تاریخ تولدش به درستی مشخص نیست. اما در ۷۹۲ هجری قمری 
در شیراز وفات یافته است. حافظ در نزد دانشمندان عصر خود از جمله قوام الدین 
عبداللّه به تحصیل علوم پرداخت و در تفسیر و حکمت و ادبیات عرب آگاهی یافت. 
قرآن را با چهارده روایت از بر داشت و به همین مناسبت حافظ تخلص می کرد. 

دورة زندگانی او معاصر بود با امرای اینجو (جلال‌الدین مسعود شاه. شاه شیخ 
ابواسحاق) و سلاطین آل مظفر (امیر مبارزالدین محمد. شاه شجاع. شاه محمود. 
شاه یحیی. سلطان زین‌العابدین» شاه منصور)» که در فارس حکومت داشتند و 
سلطان اویس و سلطان احمد از ملوک ایلخانی (ایلکانی) که در آذربایجان و بغداد 
حکومت می کردند و در اواخر عمر نیز با امیر تیمور معاصر بود. 

استادی خواجه در غزل عارفانه است و درین باب تاکنون کسی به پایة او 
نرسیده است. مدفن خواجه در حافظية شیراز است. دیوان او شامل غزلیات؛ چند 
قصیده. چند مثنوی, قطعات و رباعیات است. 

غزلی که از حافظ. شاعر عارف "خالص طالبانی" تخمیس کرده است با اند کی 
تفاوت در دیوان حافظ به شمارة غزل ۶*۰ آمده است > رک. «دیوان حافظ نسخة 
علامه محمد قزوینی» به خط کیخسرو خروش» ص ۳۹۷). 


حافز: 

خواجه شه‌مسه‌دین محهمه‌دی شیرازی ناسراو به حافز له شاعیرانی سهده‌ی 
هه‌شته‌می کوچی. سالی له دایکبوونی نه‌زانراوه به‌لام له ۷۹۲ی کوچی مانگیدا له 
شاری شیراز کۆچی دوایی کردووه. حافز له قوتابخانه‌ی زانایانی گه‌وره‌ی سهرده‌می 
خوی وه‌ک فه‌وامه‌دین عه‌بدوللا کتیبه زانستیه‌کانی خویندوه و له ته‌فسیر و 
حیکمه‌ت و ته‌ده‌بیاتی عهره‌بدا شاره‌زایی به‌ده‌ست هیناوه و قورئانی به چوارده 


۱۷۳۹ 


ریوایه‌ت له بەر بووه و ھەر بەم بونه‌یه‌وه "حافزگی وه‌ک نازناوی خوّی هه‌لبزاردوه 
ئالى موزه‌فهر (ثه‌میر موباریزه‌دین محهمه‌د. شا شوجاع» شا مه‌حموود. شا به‌حیا. 
و سولتان ئەحمهد له مولوو کی ثیلخانی (ئیلکانی» که له تازه بایجان و به‌غداد حاکم 
بوون» هاوچه‌رخ بوو. کوتایی ژبانی سهرده‌می ثه‌میر ته‌یمووری له‌نگ بووه پسپوری 
كەس به پله و پایه‌ی ثه‌و نه گه‌یشتووه. گلکوی له حافزیه‌ی شیرازه. دیوانه‌که‌ی که 
به‌ملیونه‌ها دانه له چاپ دراوه. ته‌و غه‌زه‌له‌ی حافزء که حهزره‌تی خالصی کردوویه 
به پینجخشته‌کی به جیاوازییه‌ کی که‌مه‌وه له دیوانی حافزدا به زماره غەزەلى ۶*۰ 
۳۷ 


۱۷۷ 


شرح تخمیس غزل حافظ سرودةً حضرت خالص ۱ 
شه‌رحی پینجخشته کیی غه‌زه‌لی حافز هه‌لبه‌ستی حهزره‌تی خالص۱ 


غزل تخمیس خالص در دیوان حافظ چنین آمده است: 

غه‌زه‌لی حافز که خالص کردوویه به پینجخشته‌کی له دیوانی حافزدا بهم 
شیوه‌یه هاتووه: 
شلیمی من ذحات بالعراق ألاقى من نواهام آلاقی 
الا ای سارب‌آن منزل دوست الی رکبانکم ط‌ال اشتیاقی 
خسرد در زن‌ده‌رود آنداز و می‌نوش به گلبانگ جوانان عرافی 
رسیسع العمر فى مرعی حماكم ماک الله باعهد التلاقی 
اا ا رام کمن کی امس اد 
جسوانی بساز مس ی آرد بسه یادم سماع چنگ‌و دست‌افشان ساقی 
می باقی بده تامست و خوش_دل به یاران بر فشانم عمر ب‌اقی 
درونم خون شد از نادیدن دوست الاتعس ]لبم النسراق 
دموعى بصدکم لاتخقروها فکتم بخر عمیق من سواقی 
دی با نیکخواهان متفق باش غنیمت دان امسور اتفاقی 
بساز ای مس‌طرب خوش خوان خوشگو به شعرفارسی صوت عراقی 
عروسی بس خوشی ای دختر رز ولی گه گه سزاوار طلاقی 
سیحبای مج رد رابرازد که باخورشید سازد هم وثاقی 
وص‌ال دوستان روزی مانیست بخوان حافظ غزل‌های فراقی 


ال از رل بر رای میس رن جرن E‏ 
تخمیس شده مورد نظر است که ترجمة آن به کردی آمده است. از برگردان سایر 
ابیات چشم می‌پوشیم. 

حه‌زره‌تی خالص چه‌ند دير له غه‌زه‌له که‌ی هه‌لبزاردوه و کردوونیه پینجخشته کی 
لته ر ی که تقو شبحرانه‌ی بوون ا ی کے تامانجی فم روان له 
وه‌رگیرانی ته‌واوی غه‌زه‌له که‌ی حافز به کوردی خو ده‌بویرین . 


۱۷۸ 


شْلیمی من حَلث بالعراق آلاقی من نواها ما آلاقی 
از وقتی که سلیمی در عراق منزل گزیده است» من از دوری او می‌کشم آنچه 
را که می‌کشم. به تعبیر فارسی چه‌ها که نمی‌بینم! چه رنج‌ها که نمی‌کشم! سُلّیمی 
و سلمی از معاشیق عرب مانند لیلی در ادب فارسیء در اینجا مطلق معشوقه مراد 
است. 
E‏ مان 
لهو کاته‌وه که «سلیمی) له عیراقدا نیشته‌جی بووه من له دووریی ئهو ثه‌وه 
ده کیشم که ده‌یکیشم [وشه و زوبان له به‌یانی ناته‌وانن] به ته‌عبیری فارسی چهاکی 
نه‌می‌بینهم! چی ره‌نجها که نه‌می که‌شهم! سوله‌یما و سه‌لما له دلداران و دولبه‌رانی 
عەرەبن وه‌ک له‌یلی له ثه‌ده‌بی فارسیداء لیره‌دا موتلەق مراز مه‌عشووقه. 
الا ای ساربان منزل دوست. ‏ ... الی رکبانکم طال اشتیاقی 
ای ساربانی که به منزلگاه دوست می‌روی» اشتیاق من به سواران شما طولانی 
شد آیعنی اشتیاق من به دیدن سواران کجاوه‌های کاروان شما - زیبارویان کاروان 
- افزون شد؛ زیرا که معشوق من در ميان کاروان است.] اش 
هو وشتره‌وانی که‌ژاوه‌ی دوست! ...الی زکبانکم طال اشتیاقی 
ثه‌ی وشتره‌وانی. که ده‌چیه مه‌نزلگای دوست. یم بو سواره‌کانی ئیوه دریِز 
بوته‌وه [یانی له میژه تامه‌زروی دیتنی سواره‌کانی که‌زاوه‌ی کاروانی ثێوه - دولبه‌رانی 
جوانی کاروان - م. لەبەر تهوه‌ی دولبه‌ری من له نیو كارواني تیودایه.] 
درونم خون شد از نادیدن دوست ال تعسا لایام الفراق 
از ندیدن دوست دلم خون شد. نابود باد روزگار جدایی آهان. مرگ و نابودی. 
بر روزگار جدایی باد] 
دهروونم له دووریی دست بوو به خوێن» روژگاری جیایی نابوود بی و نه‌مینی 
آهه‌ی, مه‌رگ و نه‌مان, بو روژی جیایی] ۱ 
بیا ساقی بده رطل گرانم ‏ سقاک الله من کاس دهاق 
ای ساقی» بیا و جام سنگین شراب را به من بده» خداوند تو را از جامی لبریز 
سیراب کند آبنوشاند]. 


وه‌ره ساقی! په‌یمانه‌ی قورسم پئ بده. خوداوه‌ند تینووه‌تیی تو به جامی سدرریِر 


۱۷۹ 


تیرئاو بکا [پێت بنوشی] 
ز ذوق عشق. عقل از دست دادم جزاز مستی نباشد در دهانم 
قافية مصرع دوم (نهادم) صحیح است. به معنی بنیاد و خلقت و سرشت و 
طینت و دهانم اشتباه است و قافیه بیت را بر هم می‌زند. 
مخمس بر پاية مقابلة عقل و عشق است. 
ذوق: ذوق قوتی است منتشر در عصب مفروش بر جرم زبان که به واسطة آن طعمها 
ادراک می‌شود و نزد صوفیه اول درجة شهود را ذوق گویند. شهودی که در 
اثناء بوارق متوالیه باشد. ذوق را در مرتبت کامل‌تر شرب گویند. (شرح تعرف» 
ص 61۰ 
له زه‌وقی عیشق عه‌قلم له دەست دا 
جگه سەرخۆشى هیچم له ده‌مدا نییه 
قافییه‌ی به‌شی دووه‌می شیعره که (نه‌هاده‌م» دروسته به مانای هه‌ناو خولقاو 
سروشت. تینه‌ت و وشه‌ی ر(ده‌هانه‌م) هه‌له‌یه له‌به‌ر ئه‌وه‌ی که رده‌هانه‌م) له مانا و 
مه‌فهووم و له پیکهاته‌ی شیعریشهوه». دیره شیعره که تیک دهدا. 
هم پێنجخشته کیه لەسەر ئەساسى ا عه‌قل و عیشقه. 
زه‌وق: زه‌وق وزه‌یێکی بلاوه له ده‌ماری زمانداء که به يارمەتیی تهو وزه‌یه تام و 
چیژی خواردنه‌کان ده‌زانری و سوفیه‌کان به یه کهم ده‌ره‌جه‌ی شوهوود ده‌لین 
زه‌وق» شوهوودی که له ناوهراستی تیشک و رووناکییه به‌رده‌وامه‌کانی باتنیدا 
بیء زه‌وقه. به‌لام له مه‌رته‌به و پایه‌ی کامیل‌تردا بئ» شوربی پئ ده‌لین .(شرح 
تعرف» ص ۱*۰۰ 
خرد در زنده‌رود انداز و می‌نوش به گلبانگ جوانان عرافی 
اصفهان مرکز عراق عجم شمرده می‌شد و در علوم عقلی نیز در دوره‌هایی پیش 
و پس از حافظ هر چند گاه نشیب و فرازی داشته است. چنان نماید که اشارة خواجه 
به ان قضیه و کلا معارضة عشق و عقل است. زاینده‌رود یا زنده‌رود در اصفهان جاری 
است. عراق در این بیت مقصود عراق عجم است. گلبانگ. علاوه بر آواز خوش و آوای 
بلبل» نام لحن و آهنگی در موسیقی قدیم نیز بوده است. 
عه‌قل بخه [رووباری] «زنده‌رود» موه و مه‌ی بنوشه 


۱۸۰ 


به تاوازی به‌رزی لاوانی عیراقی 

و پاش حافز لەم بواره‌دا هه‌وراز و نشیوی هه‌بووه. عولوومی عه‌قلی له قوتابخانه‌کانی 
تیسفه‌هاندا گا دره‌وشاأوهته‌وه و گا کزبووه. وادیاره ئامازەى حافز بهو ههواله‌یه و 
بنه‌مای پینجخشته کی و غهزه‌له که‌ی به‌ربه‌ره کانیی عهقل و عیشقه / زایه‌نده روود 
یان» زینده‌روود به شاری تیسفه‌هانی ئێراندا تێبەر ده‌بیت. / مه‌به‌ست له عیراق. 
عیراقی عه‌جه‌مه. / گول‌بانگ جگه لهوه‌ی به ثاوازی خۆش و ده‌نگی بولبول ده‌لین» 


جام تسلسل: جام پی در پی 
جامی ته‌سه‌لسول: جامی به‌یتاپه‌یتا؛ يەک له‌سه‌ربه ک بێ وچان. 


1۸1 


)۳( 
تخمیس غزل حافظ: 


دلا بهار رسید و بساط دی شد طی 
جمال لاله ز ژاله شد از فرح پر خوی! 
ز شوق پیر مغان و بهار فرخ بی. 
به صوت بلبل و قمری اگر ننوشی می. 
دواء کی کنمت؟ آخرالدواء الکی 
جهان پیر. که حسنش به دلیران ماند. 
هر آن که دامن جودش گرفت. درماند 
«زمانه هیچ نبخشد که باز نستاند 
مجو ز سفله مروت. که شيئه لاشی ء» 
زمان فتنه چو در قطع ريشة عمر است. 
طمع مدار به پسرش. که منشاً عسر است 
منه ذخیره ز گنجش. که حاصلش خسر است 
به قول مطرب و سافی. به فتوای دف و نی» 
به شرع عشق که از وی گرفته‌ام فتوا 
نشان کر بود ميل جيفة دنا 
که ک‌اتبان قدر با رقم‌زنان فضا 
«نسوشته‌اند بر ایسوان جنت المأوى" 
که هرکه عشوة دنیا خرید. وای به وی» 


۱ خی بر وزن می 
۲ . جنت المآوی 


۱۸۳۲ 


سخی چیست؟ کریم است کرم نما حافظ! 

که نیست شیوه نیکوتر از سخا حافظ! 

سخی شود به خدا «خالص» خدا. حافظا! 
بخیل بوی خدا نشنود. بیا «حافظ»! 
پیاله گير و کرم ورز و الضمان علی» 


۱۸۳۳ 


)۳( 
تهخمیسی غەزەلى «حافز»: 


ثه‌ی‌دل ! به‌هار گه يشت و سفره‌ی مانگی «ده‌ی» پینجرایه‌وه 
له شادیداء روخساری گولاله به شه‌ونم پر له فرمیسک بوو 
له شه‌وفقی پیری موغان و به‌هاری شادی‌هینهر. 
«ثه‌گهر به ده‌نگی بولبول و قومری مهی نه‌نوشی» 
کهی ده‌توانم تیمارت بکهم؟ "که دوا ده‌رمان داخ کردنه؟»" 
ا اه هی دا انا 
که‌س ناتوانی له ببه‌ندی فربوی نهو رزگار بت 
ههرکه‌س داوینی دلثاوایی ئهو بگکری, داده‌مینیت 
«زه‌مانه هیچ نابه‌خشیت که وه‌ری نه‌گریتهوه 
له مروفی سپله خوازیاری هیچ مه‌به. شتی ئهو شت نییه !»" 
تیستا که زه‌مانی فیتنه به‌شوین پساندنی ههودای ته‌مه‌نه‌وه‌یه. 
تاسووده‌یی لی چاوه‌روان مه‌که لەبەر هوه‌ی سهرچاوه‌ی ته‌نگانه‌یه 
له خه زینه‌ی ثه‌و هیچ پاشه که‌وت مه که له‌به ر ثه وهی ثه نجامه که‌ی ههر زیانه 
«هوه کفره ببی به خهزینهداری میراتگران 
نهوه قسه‌ی موتریب و ساقی و فه‌توای ده‌ف و نایه‌یه» 
به شهرعی عیشق. که فه‌توام لهو وه‌رگرتوه. 
مه‌یلی مندارهوه‌بووی دنا نیشانه‌ی کفره 
نووسهرانی قەدەر و کاتبانی قەزا و قەدەر 
«لەسەر ھەيوانى جنك الماوی؛* نو سیویانه: 


تهی قور بەسەرى ئە و که‌سهی خهمزه و نازی دنیای کری!» 
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۱ . مانگی «ده‌ی»ی پیرانی به‌رانبه‌ره له گەل ۱۰ روژی کزتایی مانگی دیسه‌مبر و ۲۰ روژی مانگی جانیوه‌ری زایینی. 
5 شیئه لاشیء 


۱/۳۶ 


دلئاوا کیّیه؟ که‌سیکی به‌خشندهبه؛ تۆش ته‌ی حافز. کهر هم بنوینه ! 

لەبەر ئهو هی هیچ شیوه کارتک له دلئاوایی باشتر نییه هی حافز ! 

سویندم به خوداء که‌سی دلناواده‌بیّته «خالص»ی خودائه‌ی حافز ! 
كەشى به‌خیل, هه رگیز بونی خودا ن_اکات؛ ومره قهی حافزا 
پیاله‌ی آشهراب] وه‌ربگره و كەرەمدارى بکه و بۆخۆم زامن!' 


۱ . والضمان على 


۱۸۵ 


شرح تخمیس غزل حافظ سرودة حضرت خالص ۲ 
شه‌رحی پینجخشته کیی غهزه‌لی حافز هه‌لبه‌ستی حهزره‌تی خالص۲ 


غزل مورد تخمیس جناب خالص در دیوان حافظ این گونه آمده: 

به صوت بلبل و قمری اگر ننوشی می 

علاج کی کنمت آخر ال‌دواء الکی 
ذخيرة بنه از رنگ و بوی فصل بهار 

که می‌رسند ز پی رهزنان بهمن و دی 
چو گل نقاب بر افکند و مرغ زد هو هو 
شکوه سلطنت و خسن کی ثباتی داد 

ز تخت جم سخنی مانده است و افسرکی 
خزینه‌داری میسراث‌خوارگان کفرست 

به قول مطرب و ساقی به فتوی دف و نی 
زمانه هیچ نبخشد که بزنستاند 

مجوز سفله مروت که شیئه لاشی 
نوشته‌اند بر ایوان حجنت المأوى 

که هر که عشوة دنیی خرید وای به وی 
سخا نماند سخن طی‌کنم شراب کجاست 

بده به شادی روح و روان حاتم طی 
بخیل بوی خدا نشنود بیا «حافظ» 

پیاله گير و كرم ورز و الضمان على 


(رک» دیوان حافظ. نسخۀ علامه قزوینی و دکتر قاسم غنی» ص ۲۹۸/۹۹) 
برای برآورد و مقابله و آگاهی از تفاوت‌ها درج شد از برگردان به کردی خودداری 
گردید» زیرا ابیات لازم در متن مخمس به کردی آمده است. 


ئهو غه‌زه‌له ی حافز که حه‌زره‌تی (خالص) کردوویه به پټنجخشته کی له دیوانی 


۱۸۳۹ 


حافزدا بهو شیوه‌یه که له‌سهرهوه هیناومه هاتووه. بو به‌رتاورد و به‌رابه‌رکردنهوه‌و 
تاگاداری خوینه‌ران له جیاوازیه‌کانی ئهو دوو نوسخه نووسراوه‌ته‌وه و له وه‌رگیرانی 
به کوردی چاوپوشی ده‌که‌ین. 


است. / لاله؛ نماد عشق و شهود. / ژاله؛ خوی = نتیجۀ شادی و جذبه / شوق؛ رک 
شرح‌های پیشین / پیرمغان؛ انسان کامل. راهنماء استاد / کی؛ داغ کردن» سوزاندن 
جراحات با آهن تافته به قصد معالجه در کتاب (عرایس الجواهر) آمده است «و 
جراحت زودتر اصلاح پذیرد.» (رک کاشانی.. عرایس الجواهر.. ص ۲۱۷) 
است؛ مراد آن که وسایل صعب آنگه به کار برند که چارةٌ سهل بی‌اثر ماند. 

نتیجة مخمس: اگر در فصل بهار با آواز بلبل و قمری شراب ننوشی» سخت 
بیماری. به نحو دیگری معالجه نخواهی شد جز این که تو را با آهن گداخته داغ 

ثه‌ی دل! به‌هار گه‌پيشت و سفره‌ی مانگی «ده‌ی» پیّچرایه‌وه... به‌هار؛ به 
پله‌ی وه‌جد و حال ده‌لین / ده‌ی = سهره‌تای زستان مه‌به‌ست به‌سراوه‌یی و زیقه‌تی 
روحییه / گولاله؛ سه‌مبولی عیشق و شوهووده / ژاله = خی = ثاره‌قی سەر 
ب‌رگی گول که به‌رهه‌می شادی و جه‌زبه‌یه / شه‌وق؛ بروانه شه‌رحه‌کانی پیشوو 
/ پیری موغان؛ تینسانی کامیل؛ رینوماء ئوستاد | که‌ی؛ داغ کردن» سووتاندنی 
زام و جهراحه‌ت به ئاسنی داخ به مه‌به‌ستی عیلاج و سدلامه‌تی» له کتیبی 
(عه‌رایسولجه‌واهیر) دا هاتووه؛ «ئەگەر ئه‌ندامی پیویستی به داخ ببئ» به میلی زیر 
داخی کەن چاک‌تره و سوودمه‌ندیی زوره و زام زووتر چاک ده‌بیته‌وه (بروانه بۆ... 
کاشانی... عهرایسولجه‌واهیر... ل ۲۱۷) 

په‌ندی. «آخر الذواء الکی» له ئه‌مسالی سائیره‌ی عەرەب به مانای؛ دوایین 


AV 


کوتاییدا به کار دینن. 

خولاسه‌ی شیعره که؛ ثه گه‌ر له وه‌رزی به‌هاردا به ده‌نگی بولبول و قومری شه‌راب 
ی رت ار ی ی 
سووره‌وه‌بوو داخت بکهن. 


جهان پیر که حسنش به دلبران ماند.. 

جود؛ بخشش, بخشندگی. یکی از نشانه‌های سالک در عرفان و جهان ظاهر که 
زیباست. ماندن در زیبایی و لذت او چون دلبستگی به دلبران است که دير 
اتکی فان نی د ا ات ما سالک اا که اس یا 
زمانه آنچه از جوانی و زیبایی و علم و... به انسان دهد. بازیس می‌گیرد و این 
از صفات رذیله است. که کریم و بخشنده دادة خود را پس نمی گیرد. سفله و 
فرومایه. مروت و جوانمردی را که صفات دیگر سالک عارف است نمی‌شناسد 
و ارزشی پیش او ندارد. 

شیئه لاشیء؛ چیز او چیز نیست. ارزشی ندارد. 

جیهانی پیر که جوانییه که‌ی وه‌ک هی دلبهران وایه... 

جوود؛ به‌خشه‌نده‌یی» یه کی له نیشانه کانی سالیکه له عیرفاندا / جیهانی زاهیر که 
جوانه. مانه‌وه و جوانی و له‌زهت و چیژی ته‌و وه‌ک دلبه‌ستنه به دولبه‌ران» که 
کاتیکی وای نییه و زوو تیده‌په‌ری و له ناو ده‌چی. ه‌وه‌ی که ده‌مینیته‌وه بو 
شلک تسام رتور که کر ودی واد ری که کد وخر 
و زانست و... ده‌یدا به ئینسان » هه‌مووی لین وه‌رده‌گریته‌وه و ته‌یباته‌وه. 
تمه له سیفاتی ره‌زیله و سپله‌به. به‌خشه‌نده دیاریی خوی ناباته‌وه. سپله و 
بی‌بنه‌ماء مورووهت و جوانمیری, که سیفاتیکی دیکه‌ی سالیکی عارفه ناناسی 
و بایه‌ خیکی بوی نییه. 

شیثه لاشی؛ شتی هو شت نییه. بایه‌ خی نییه. 


زمان فتنه چو در قطع رشتة عمر است... 
زمان در انديشة عارفان از تیغ تیزتر از مو باریک‌تر و از نور و صوت پرشتاب‌تر 


AA 


است و عمر انسان در معرض ضربة او قرار دارد. طمع در شادی آن نباید داشت که 
مه و فاد هم شاه یه ا ق ان ر نی (۱ 027 زونه 
NE‏ کید (۵۰/۶است تیه کردآوری وت ظاهری خسرازن ی اد 
و جمع‌آوری سرمایه و ثروت برای آیندگان کفر است. این داشته را باید در معنی و 
عیش باقی صرف کرد. 

ئێستا که زه‌مانی فیتنه به شوین پساندنی هه‌ودای ته‌مه‌نه‌وه‌یه... 

زه‌مان له بیرورای عارفاندا له تيغ تیژترء له موو باریکتر و له نوور و ده‌نگ پرتاف 
تره و ته‌مه‌نی مرۆف له بەر کاریگه‌ریی ثه‌ودایه و نابن به ته‌مای شادمانیی ثهو بى 
که بنه‌مای له چهرمه‌سه‌ره و ره‌نجدانه و تاماژه‌یه بو ثایه‌تی له قورئانی پیروز که 
ده‌فه‌رمووی؛ فان م الت یشرا (۹۵/9) / (و لد خلا الانسان فی کبّد )٩۰/(‏ 
و کورهی باه که ه‌مه‌یه: ککردنه‌و‌ی سه‌رومت و سامان ده‌بی به هی زیان و 
په‌شیمانی و هه‌روه‌ها کوکردنه‌وه‌ی سەروەت بو پاشه‌روژ و بهره‌کانی داهاتوو کوفره. 
پئوبسته ئهم سامانه له پیناوی مانا و ژیانی نه‌مری‌دا سهرف بکری. 


بشرع عشق که از وی گرفتهام فتوا.. 
شرع عشق از شرع عقل و شرع علم جداست. 
شرع عشق؛ عقل معاد را دارد نه عقل معاش, نشان کفر و ظلمت در تمایل به جيفةٌ 
دنیا و عقل معاش می‌باشد. 
مرن قضا و قدر و رقم‌زنان سرنوشت انسان بر ایوان (جنت 
الماوی) از بهشت‌های هشتگانه که در سورة النجم (۰۳۲/۱۵) در قران 
عنْد‌ها جت المآوی. در سدرةالمنتهی که بهشت در کنار آن است. 
نوشته‌اند هر کس به دل فریبی دنیا = پستی‌ها فریفته شود. زیر 
دنیا مونث ادنی است. ادنی؛ صفت تفضیلی از دنو؛ نزدیک‌تر و صفت 
تفضیلی از دنی» پست‌تر, زبون‌تر افتاده‌تر می‌باشد. وای: فرشتة مرگ 
و نابودی. 
این بند مخمس» سرنوشت محتوم انسان دنیوی است که مسیر 
رسالت خود را بالعکس پیموده است. 


۱۸۹ 


به شه‌رعی عیشق که فه‌توام لهو وه‌رگرتوه... 
شه‌رعی عیشق؛ عه‌قلی مه‌عادی ههیه نه عه‌قلی مه‌عاش؛ نیشانه‌ی کوفر و تاریکی له 
مه‌یل بو جیفه‌ی دنیا و عه‌قلی مه‌عاشدایه. 
نووسه‌رانی قه‌زا و قەدەر و چاره‌نووسی ئینسان لەسەر هه‌یوانی بەر 
تارمه‌ی جهنه‌تولمه‌ئوا که یه کی له هه‌شت به‌هشته که‌یه که له سووره‌ی 
(النجم) تاماژه‌ی پی‌کراوه که ده‌فه‌رمووی؛ «عندها جَنتْ المأوی» له 
سدره‌تولمونته‌هادا که به‌هه‌شت له پالی ئه‌ودایه. نووسیویانه: ھەر 
که‌س دل به دلرفینیی دنیا بدات» فریشته‌ی مه‌رگی دیته سهر. 
دنیا واته پیسی و که‌وته‌یی و بی‌بایه خی, لهبه‌رثه‌وه که دنیا موئەنەسى 
په‌هله‌ویه ناوی فریشته‌ی مه‌رگ و مردنه. 
ئەم به‌شه له پینجخشته‌کیه‌که چاره‌نووسی مسوگه‌ری مروفی 
دنیایییه که ریگه‌ی خوی به پیچه‌وانه داوه‌ته بەر. 
سخی چیست؟ کریم است. کرم نما حافظ... 
این مهر تأییذ و نتیجه از بند اول مخمس است که سخاوت؛ بندگی» جوانمردی» 
هم می‌گردد. 
والضمان علی؛ ضمانت بر عهدةً من. 
دلنیا کییه؟ که‌سیکی به‌خشنده‌یه؛ تفش ئه‌ی (حافز) كەرەم که!... 
هم به‌شه موری ته‌ئیید و پشت‌راست‌کردنه‌وه‌یه بو به‌رهه‌می به‌شی يەكەمى 
پینجخشته کیه که که دلنیایی. بەخشەندەيى› جوامیری و.. له ئەخلاق و سیفاتی 
عارفه‌و به سالیکه‌کان ئەسپێردرێت و زه‌مانه‌تی ثه‌کری. 
والضمانْ عَلی؛ که‌فاله‌تی له ته‌ستوی من 


۱۹۰ 


)۱( 
تخمیس غزل نورعلی 


سرخوش از عشق جلوة دیدار 
می گذشتم چو مست در بازار 
ديدم از بام خانة خمار 
«سر برآورد آن بت عیار 
بسته از زلف برمیان. زنار» 
زد علم شاه عشق در امکان 
شد هویدا به صورت انسان 
وحدت او کسا هی الان 
«می‌زند دم به دم به بام جهان 
طبل الله وا القبار» 
هست خود نور کائنات» چو نی 
بود عالم جزاو بود لاشیی 
بشنو از نی صدای نغمة وی 
«خود شود نای و می‌دمد در نی 
ليس فى الدار غیره ديار» 
خازن گنج و مخزن جبروت 
در گنجش نهاد در ملکوت 
از برای ظهسور در ناسوت 
«خود شود گنج نامة لاهوت 
تاشود کنز مخزن اسرار» 


۱۹۱ 


شد فرو در لباس طیفوری! 

زد دم «لیس فی» به مستوری 

شد نهان از لباس مشهوری 
«در پس پرده‌های منصوری 
خود انا الحق نوازد اندر دار» 

خود عیان در رخ بتان گسردد 

منظر چشم عاشقان گسردد 

خود به «خالص» فروشد. آن گردد 
«خود به "نورعلی" عیان گردد 
تانماید به هر کسی دیدار» 


۱. طیفوریه شعبه‌ای از طریقت است که در آن مستی و بیخودی و بریدن از دنیا پسندیده است. 


۱۹۲ 


)۱( 
ته خمیسی غهزه‌لی (نوورعه‌لی): 


سه‌رمه‌ست له عیشقی دەر که‌وتنی دیدار 
وه ک سهرخواشان له بازاردا ده گهرام 
که دیتم. له‌سهربانی مالی سهر خوشانهوه 
«ثهو بته به مه کر و فێلە»› سهری ده‌رهینا 
به زولفی خوی زونناری لەناوقەدى به‌ستبوو» 
شای عیشق ثالای له ثیمکاندا هه‌لکرد و 
له بیجمی مروفدا ده‌رکهوت 
یه‌کتایی تهو ده‌تگوت ھەر هی تلستایه 
«لەسەر سهربانی جیپان ههردهم 
ته‌پلی خودای تاقانه و تیکشکین لیده‌دا» 
نسووری ک‌ائینات وه‌ک نه‌ی وایه 
بوونی عالهم ب‌بی نهو هیچ نییسه 
له نه‌یهوه ده‌نگی ثاوازی ثه‌و ببیسه 
«خوی ده‌بیته نهیژه‌ن و تێی ده‌توورینی 
غه‌یری هو مال که‌سی تیدا نییه» 
ثه‌مب‌ارداری گهنج و ثه‌مباری گه‌وره‌یی 
دورری گه‌نجی خوی خسته عاله‌می بالاوه 
بو ده رکه‌وتن له عاله‌می مادده دا 
«خۆی ده‌بیته گه‌نجنامه‌ی جیهانی لاهووتی 


بوئه‌وه‌ی ببیت به گه‌نجینه‌ی کوگای نهینییه کان 


۱۹۳ 


چووه ناو به‌رگی ته‌یفووربی هوه! 

به داپۆشراوی باسی «لیس فی» کرد 

خوی له‌به‌رگی ناسیاویدا شاردهوه 
«له پشست یهرده‌ی «مه‌نسوور» ییهوه 
لەسەر دا هه‌وای «انا الحق» لیّده‌دات» 

خوی له روخساری بوتاندا ده‌رده‌خضات 

ده‌بیته جیگه‌ی روانینی چاوی‌عاشقان 

خوی به «خالص» د ەفرۆشێت [و | ده‌بیته تهو 
«خوّی له لای «نووری عه‌لی »تاشکراده کات 
بو لهوه‌ی روخسار پیشانی هه‌مووان بدات» 


5 ته‌یفوور یه لقَبکی تهریقه‌ته. که ده گه‌ریته‌وه سەر بایه‌زیدی به‌ستامی, له‌ودا مه‌ستی و له خوچوون و دابران 
له دنیای ده‌وروبهر به باش ده‌زانرن. 


۱۹٤ 


شرح مختصر زندگانی شاعر غزل 
کورته‌ی زیانی شاعیری غهزه‌له که 


(نور علیشاه اصفهانی): 

نام وی به مناسبت نام جدش «ملا محمدعلی امام جمعه»؛ میرزا محمدعلی و 
والد امجدش میرزا عبدالحسین فیض علیشاه بود. جناب فیض فرزند مستعد خود را 
پس از بلوغ و اکمال فضایل صوری به خدمت سید معصوم علیشاه روانه نمود و وی 
به فرقة نعمت‌اللهی مشرف شد و در سفر و حضر سال‌ها در خدمت حضرت معصوم 
ملقب به نورعلیشاه ساخت. 
جناب سید معصوم علیشاه به سال ۱۱۹۰ هجری قمری از طریق دریا از هند به 
شیراز آمد. آوازة شهرت او در اصفهان به گوش فیض رسید. به همراهی فرزندش به 
و حکمران امر به تبعید آنها داد. پس از نشیب و فراز فراوان و ایذاء و رنج بی‌پایان 
سید به هند بازگشت و نورعلیشاه به اتفاق مشتاق در ماهان کرمان اقامت گزید. 


جناب مشتاق را شهید کردند. (۲۷ رمضان ۲۰۹ 


مریدان بسیاری يافتند. بلوایی به پا شد و به دستور ملاعبدالله امام جمعة کرمان. 


نورعلیشاه به ناچار ترک آن دیار فرمود و به شیراز رفت. در شیراز به علت 
غوغای مریدان» لطفعلی خان زند او را نپذیرفت. نورعلیشاه از شیراز عزم عراق عرب 
سقاخانه‌ای در کربلا برايش ترتیب داد و منصب سقایی بدو بخشید. نورعلیشاه مدت 
پنج سال در کربلا ماند. 

چون اهالی کربلا از توقف جناب نورعلیشاه در آنجا راضی نبودند و از طریق 
شاه قاجا ربخ وال انها مفارش کردم ود که ا راو ارتا اس 
کند. به سعی و خواهش جناب سید بحرالعلوم و آقا میرسیدعلی صاحب ریاض؛ 
ا ی ا سل اه مانب وغل هقرت 


۱۹۵ 


کرد. حسینعلی شاه را به خلافت و جانشینی برگزید. سپس به موصل عزیمت و هم 
در آنجا به سال ۱۲۱۲ هجری قمری وفات یافت و در جوار مرقد حضرت یونس نبی 
مدفون گردید. 


تألیفات نورعلیشاه: 
کت ای فظوم در رطق اه ر اله در غل کیا ۳۲ رمال شمه لاس ان 
رسالة اصول و فروع ۵ - تفسیر منظوم خطبةالبيان ٩‏ - جنات‌الوصال. 


دیوان اشعار نورعلیشاه 
جناب نورعلیشاه علاوه بر فضایل صوری و معنوی و کمالات ظاهری و باطنی در 
سرودن انواع شعر و نظم ید طولایی داشت و در قطعه و رباعی و دوبیتی و قصیده 
و ترجیع‌بند و مثنوی خامه‌ای رسا و قریحه‌ای وقاد داشت. از همه والاتر غزلیات 
اوست. 
نورعلیشاه؛ نورعلی و نور عین و لام و یا و نور تخلص می کرد. چون همه جا مورد 
تعقیب بود و هواخواهان اقا محمدعلی کرمانشاهی زاهد شهر به دنبال او بودند. 
پنهانی در بین کردها می‌زیست و در عراق عرب ناچار ”نور“ تخلص می کرد. دیوان 
اشعارش به‌اهتمام د. جواد نوربخش از اقطاب طريقة نعمت‌اللهیه در سال ۱۳۶٩‏ به 
زیور طبع آراسته شد. 
این غزل مورد تخمیس جناب شیخ عبدالرحمن طالبانی "خالص" در صفحة ٩۱‏ 
دیوان به شرح زیر آمده است: 
بر در دیسر آن بست عیار بسته از زلف بر میان زنار 
می‌زند دم به دم به بام جهان کوس لله واحد القهتار 
در پس پبسرده‌های منصوری خود انا الحق نوازد اندر تار 
خود سر خود ببازد اندر ره خود سر سروران شود سردار 
خود شود ن‌ایی و دمد در نی لیس فی‌الدار غیره ديار 
خود شود گنجنامة لاهوت خود شود نقد مخزن الاسرار 
خود به "نورعلی" عیان گردد تانماید به هر کسی دیدار 


۱۹۹ 


نوورعه‌لی‌شای تیسفه‌هانی : 

ناوی ئەم شاعیره محه‌مه‌د عهلی بووه. به ناوی باپیره‌یه‌وه مەلا محەمەد عه‌لی 
یمام جومعه. ناو نراوه. کوری میرزا عه‌بدولحوسینه نازناوی ته‌ربقه‌تی باوکی 
"فه‌یزعه‌لیشا" بوو. میرزاعه‌بدولحوسینی فه‌یزعه‌لیشا لەگەل کوره‌که‌یدا میرزا 
محه‌مه‌دعه‌لی. که علوومی زاهیری تهواو کردبوو له خزمه‌تی "مه‌عسووم عهلیشا"دا 
چووه نیو ته‌ریقه‌تی نیعمه‌تولاییه‌وه» سالانیکی زور له خزمه‌تی حهزره‌تی مه‌عسووم 
عه‌لیشادا بوو تا به پله‌ی که‌مال گه‌يشت و سهید مه‌عسووم عهلیشاء محەمەد عه‌لیی 
کرد به خه‌لیفه‌تولخوله‌فا و نازناوی نوورعه‌لیشای پیدا. 

نوورعه‌لیشا له شاری ئیسفه‌هان له دایک بووه. له ژێر سه‌ربه‌رشتیی باوکیدا 
به پایه گه‌یشتووه, هو کاته که حهزره‌تی سه‌ید مه‌عسووم عه‌لیشا له سالی ۱۱۹۰ 
ی ک. مدا له رنگه‌ی دریاوه له هیند هاته شیراز و ناوبانگی له تیسفه‌هان به 
گویی فه‌یزعه‌لیشای باوکی نوورعه‌لیشا گه‌ییشت. به هاورییی کوره‌که‌ی رویيشتنه 
خزمه‌تی. له شیراز له لای حکوومه‌تی هو کات سیخوری و ناحه‌زی لەسەر مه‌عسووم 
عه‌لیشا کرا و به تازاوه‌گیری تومه‌تباریان کرد. حوکوومه‌ت فه‌رمانی دوورخستنه‌وی 
بو خوّی و موریده‌کانی ده‌رکرد. له دوای ههوراز و نشیو و چه‌رمه‌سه‌ره‌ییکی زور 
سهید مه‌عسووم‌عه‌لیشا گه‌رایه‌وه بو هیند و نوورعه‌لیشا به هاورێیی موشتاق‌عه‌لیشا 
له "ماهان "ی کرمان له لای مه‌زاری شا نیعمه‌تولا نیشته‌جی بوون» موریدانی زوریان 
پەيدا کرد. تالوزی و به‌لوا هه‌لسا و به ده‌ستووری مه‌لاعه‌بدوللای ثیمام جومعه‌ی 
کرمان. نوورعه‌لیشا به ناچار ته‌رکی ثه‌و شاره‌ی کرد و رویشت بو شیراز له شیراز 
به هوی غهوغای موریدانه‌وه لوتفعه‌لی‌خانی زه‌ند قه‌بوولی نه‌کرد» نوورعه‌لیشا له 
شیرازه‌وه رووی کرده عیراقی عهره‌ب و له کهربه‌لا نیشته‌جی بوو. ثه‌حمهد پاشا والیی 
به‌غدا ریزی لی‌نا و سه‌قاخانه ییکی بو ته‌رتیب دا و مه‌نسه‌بی سه‌قایی پی به‌خشی. 

نورعه‌لیشا بو ماوه‌ی پینج سال له کهربهلا مایه‌وه. له‌به‌ر ثه‌وه. هاوولاتیانی 
که‌ربه‌لا له مانه‌وه‌ی نوورعه‌لیشا رازی نه‌بوون و له لایه‌کی تره‌وه پاشای قه‌جهر له 
تارانه‌وه به‌والی راسپارد که نوورعه‌لیشا دووربخاته‌وه و ده‌ری بکا به هی سه‌ییدی 
به‌حرولعولووم و اغه مير سه‌یید عه‌لی ساحیبی کتیبی "ریاض" بو زیارتی مه ککه 
له ریگه‌ی سلیمانی به‌ره‌و موسل (خولان) به‌ری که‌وت. حوسین عه‌لیشای کرد به 


۱۹۷ 


خه‌لیفه و جی‌نشینی خوی. روییشت بو موسل ”خولان“ ههر له وئ له سالی هه‌زار 
و دوسهد و دوانزه ۱۲۱۲ کوچی مانگیدا؛ مالئاوایی له دنیا کرد و له پالی مهرقه‌دی 


حه‌زره‌تی یوونسی نه‌بی به خاک سپیردرا. 


نوسراوه‌کانی نوورعه‌لیشا: 

کک م و ام بسن 
جامیعولته‌سرار» ٤‏ -ربساله‌ی توسوولوفورووع» ° - تهفسیری مه‌نزوومی خوتبه‌تولبه‌یان» 
1 جه‌نناتولویسال. ۷ دیوانی ثه‌شعار؛ 


دیوانی ئەشعار: 

نوورعه‌لیشا زانا و بلیمه‌تیکی گهوره بوو له عولوومی زاهیر و باتندا تاگاداریی 
ته‌واوی هه‌بوو له هونینه‌وه‌ی شیعردا شاعیریکی پایه‌به‌رز بوو به تایبه‌تی له ثه‌نواعی 
شیعر, وه‌ک قیتعه و چوارینه و غەزەل و قه‌سیده و ته‌رجیع‌به‌ند و مه‌سنوی به 
تايبەت غهزل زور به هیْز بووه. 

نوورعه‌لیشا؛ نازناوی نوورعه‌لی بووه. ههروه‌ها نوورعه‌ین و لام و یا و نووری له 
شیعره کانیدا ثه‌هیْنا. 

لهبه رئهوه‌ی به‌رده‌وام به شوینیه‌وه بوون و له زیر چاودیربی پیاوانی حوکومه‌ت 
بووه» به تایبه‌ت راسپاردانی تاغه محه‌مه‌د عه‌لی کرماشانی موجته‌هید و زاهیدی 
شاری کرماشان. به نهینی له ناو کورده‌کاندا ده‌ژیا و له عیراقی عهره‌بدا به ”نوور“ 
ته‌خه‌للوسی ده کرد. 

دیوانی شیعره‌کانی به تیِکوشانی د. جه‌وادی نووربه خش له نه‌قتابی ته‌ریقه‌تی 
نیعمه‌تولایی سالی ۱۳۶۹ له تاران چاپ کراوه. 

ئەم غهزه‌له‌ی که حهزره‌تی شیخ عه‌بدوره‌حمانی"خالص" ته‌خمیسی کردووه 
له لاپهر دی ((هی. دیواثهکه‌یدا هاتووه: که له به‌شی فارسیی کهم ناونیشانهدا 


لهسهر هو هه . 


۱۹4۸ 


شرح تخمیس غزل نورعلیشاه سرودة حضرت خالص ۱ 
شه‌رحی پینجخشته کیی غهزه‌لی نوور عه‌لیشا هه‌لبه‌ستی حه‌زره‌تی خالص ۱ 


سهرخواش: مه‌ست. جه‌زبه و حالی عارفانه 


عشق جلوة دلدار: عشق: رک شرح‌های پیشین 
عیشقی ده رکه‌وتنی دلدار: عیشق: بروانه شه‌رحه کانی پیشوو 


جلوه: رک شرح‌های پیشین 
جیلوه: ده‌رکه‌وتنی نوورانی: بروانه شه‌رحه‌کانی پیشوو 


دلدار: ذات باریتعالی 
دلدار: زاتی باری‌ته‌عالا 


خانهة خمار: مقام بیرنگی و قطع تعلقات را گویند. (رک دیوان عراقی دیوان حافظ) 
خانه‌ی خه‌ممار: مالی مه‌یفروش: مه‌قامی بی‌ره‌نگی 9 بران له پیویستیه‌کان و 
پیوه‌ندییه دنیاییه کان بروانه دیوانی عه‌راقی. دیوانی حافز) 


بت عیار: مطلوب و مقصود و معشوق را گویند. تجلیّات کثیر و متنوع خالق. 
بوتی عه‌ییار: به مه‌تلووب و مهبه‌ست و مه‌عشووق ده‌لین. ته‌جه‌لییاتی فره‌یی و 
جوراوجوری خوداوه‌ند. 


تب لیر اخطلا فان کات اا و نیع ف ات وخ فا و 
معقولات و محسوسات و ارواح و اجسام و جواهر و اعراض. 
در اصطلاحات صوفیه است که زلف کنایت از ظلمت کفر است. 
عراقی گوید: زلف غیبت هوبت را گویند که هیچ کس را بدان راه نیست. 


۱۹۹ 


(تذ کرةٌ ریاض‌العارفین. ص ۹ اصطلاحات فخرالدین عراقی) 
زولف: زولف له زاراوه‌ی سوفیاندا کینایه له مهرته‌به‌ی ئیمکانیه له کولییات 
(گشتیه‌کان) و جوزئیات (تاکه‌کان» و ماقولات عه‌قلیه‌کان) و 
له تیستیلاحاتی سوفیه‌تیدا هاتووه» که زولف کینایه له کوفره. 
عیراقی ده‌لی؛ زولف غدیبه‌تی هووییه‌ته. که هیچکه‌س بهو پله و 
پايەيه ناگات . (تذکرةٌ ریاض‌العارفین. ص ۹ اصطلاحات فخرالدین عراقی) 


زنار: زنار علامت خاصی است که عیسویان راست و در اصطلاح زنار بستن؛ عقد 

خدمت است یعنی در زبان اهل حال اشارت به بستن بند خدمت و طاعت 

محبوب حقیقی است در هریک از مراتب که باشد. (شرح گلشن رازه ص 0۳۹) 

زوننار: نیشانه‌ی تایبه‌تی خاچپهرسته‌کانه و له زاراوه‌ی سوفیه‌تیدا گریبه‌ستی 

خزمه‌ته. یانی به زمانی ئه‌هلی حال. اماژه‌به بو به‌ستنی که‌مه‌ربه‌ندی 

خزمه‌ت و ئیتاعه‌ی مه‌حبووبی حه‌قیقی له ھەر مهرته‌به‌یه‌کدا که سالیک 
هه‌یبی . (شرح گلشن رازه ص 1۳۹) 


عه‌له‌م: به‌رچهم. ثالاء نیشانه‌ی هیّز و ده‌سه‌لات و ناسنامه‌یه. 


شاه عشق: مقصود خداوند است. 
شای عيشق : مه‌به‌ست خوداوه‌نده. 


امکان: جهان مادی منظور است. 
تیمکان : مه‌به‌ست جیهانی ماددیه. 


شد هویدا به صورت انسان: مقصود تجلی حقانی در وجود انسان کامل است. 


تار: در دیوان ورعلیشاه به صورت “تار “و ”دار“ نیز آمده است. 
تار: هم وشه‌یه له دیوانه که‌ی نوورعه‌لیشادا به شیوه‌ی ”تار“ و "دار "یش هاتووه. 


وحدت او کما هی ا جناب شیخ عبدالرحمن (خالص) اشاره به خویش در مقام 
انسان کامل دارد. 

... یه‌کتایی ده‌تگوت هی پیستایه: بۆ ئینسانی پیکه‌یورکامیل») ئەبەد و ئەزەل 

یه کسانه. حه‌زره‌تی شیخ عه‌بدوره‌حمان (خالص) 

تامازه به خوی ده‌کا له پیگه‌ی تینسانی پیگه‌یو 


دا. 


هست خود نور کائنات چو نی: نی = انسان کامل. نورانیت جهان به واسطة وجود 
نووری کائینات وه‌ک نه‌ی وایه: نه‌ی = تینسانی کامیل. نوورانیه‌تی جیهان به بونه‌ی 
تینسانی پیگه‌یوه‌به. 


بود عالم جز او بود لاشیئ: هستی جهان جز هستی او عدم‌است. 
بوونی عاله‌م بیجگه لهو نه‌بوونه: هه‌بوونی جیهان جگه له بوونی ئهو بوونی نییه. 


خازن گنج و مخزن جبروت: صاحب ثروت معنوی و قدرت و عظمت بی‌پایان. 
عه‌مبارداری گەنج و کانگای گه‌وره‌یی: ساحیبی سه‌روه‌تی مانه‌وی و هێز و گه‌وره‌یی 
بی‌سنوور و کوتایی. 
از برای ظهور در ناسوت 
خود شود گنج نام لاهوت 


۳۱ 


انسان کامل گنج نامة خداوندی است و لاهوتی است. 
لاه به معنی اله بوده» ”واو“ و ”تا“ برای مبالغه به آن افزوده شده مانند ”واو“ و 
"تاگی جبروت و ملکوت. 
اشاره بدین نکته ضروری است که اله با الله متفاوت است. الله یکی است و "له 
" متعدد است. 
بو دهرکهوتن له عاله‌می ماددیدا 
خوی دمبینه که‌نجنامه‌ی جیهانی لاهووتی 
ئینسانی کامیل گه‌نجنامه‌ی خوداوه‌نده و لاهووتییه. 
لاه به مانای اله. ”واو“ و "تا" بو موباله‌غه و گه‌وره‌پیشاندان ئەدرێتە پالی هو 
وشه‌یه؛ وه‌ک ”واو“ و "تا" له جهبه‌رووت و مهله کووت و...دا 
تاماژه بهم خاله پلویسته که وشه‌ی "له" و ”الله“ جیاوازن . "لله" تاقانه‌یه به‌لام 
"له" فره‌یه. 
شد فرو در لباس طیفوری 
زد دم لیس فی به‌مستوری 
مقصود از لباس طیفوری. ابویزید طیفور بن عیسی بن سروشان بسطامی 
تج طرنا E‏ غ ال ند 
چووه ناو به‌رگی ته‌یفوورییه‌وه 
به داپوشراوی باسی "لیس فی "ی کرد 
مهبه‌ست له به‌رگی ته‌یفووری؛ حیکایه‌تی ثه‌بوبه‌زید ته‌یفوور کوری عیسی 
کوری سهروه‌شانی به‌ستامیه. که دانه‌ری ته‌ریقه‌تی ته‌یفوورییه. که له به‌زمی سه‌مای 
دەروێشاندا خهرقه‌ی له‌سه‌رکرد و گوتی؛ لیس فی جبتی غير الله؛ له جویبه‌ی من‌دا 
جگه له خودا هیچ نییه! و... 
شد نهان در لباس مشهوری 
در پس پرده‌های منصوری 
مقصود تجلی حق در جامۀ حسین بن منصور حلاج است که شهرت تمام دارد. 
خوی له به‌رگی ناسیاوی شاردەوە 


له پشت پهرده‌ی مهنسوورییه‌وه 


۰Y 


مه‌به‌ست دهر که‌وتنی حهق له جامه و گیانی حوسینی مه‌نسووری حهلاجدایه 
که ثهو باسه مه‌شهووره. 


سوه ان ور ان کر وه 
تفر چشم عاشقان گردد 
خداوند در چهره‌های زیبا جلوه می کند و عشق برای عاشقان پدید می‌آید که با نگاه 
پا به راه نهاده و عبادت عاشق نظر است. تا به مرحلة عشق روحانی می‌رسد و بدین 
سبب گفتهاند؛ 
نظر بر مَنْظر خوبان حلال است ‏ نظر بر صنع ذات ذوالجلال است 
خوی له روخساری بوتاندا ده‌رده‌خات. ده‌بیته جیگه‌ی روانینی چاوی عاشقان 
خوداوه‌ند له روخساری جواناندا ده‌رده که‌وی ده کا و عیشق بو عاشقان پیکدینی. 
که به نیگایی پئ بنینه ریکه‌ی عاشقی و عیباده‌تی عاشق نه‌زهر و نیگایه. تا به پله‌ی 
عیشقی رووحانی ده‌گات» و ھەر بۆیە‌ش شاعیرانی عارف وتوویانه 
ته‌ماشای جهمالی جوانان حلاله نهزهرکردنه بو سونعی زاتی زولجهلال 


خود به "خالص" فرو شد آن گردد... 

چون در وجود "خالص" وارد گردید. همانند او می‌گردد. آينة حق می‌شود. 

خوی به "خالص" نازل ده‌بیء و اویته‌ی دل ده‌بی» دل و روح ده‌بی به ثاوینه‌ی 
هو 

ھەلبەت حه‌زره‌تی کاک ئەنوەر آفروشد" ی به فروتن و کرین داناوه. که له 
عیرفاندا "بیع و شهرا" نییه» هه‌موو قال و مه‌قالی عارفان له‌سهر نه‌فی "مه کاسب "ه. 
جا ه‌گهر بهم مانایه چاوی لی کے دهبی بلیین؛ "خوی به خالس ده‌گوریته 
وه..." که ثه‌مه باسه‌که‌ی به‌ربلاوه به‌لام مه‌به‌ستی شاعیر لیره‌دا هاتنی سیفاته 9 
ده رکه‌وتنی هو سیفاته‌یه که عارف ده‌بی به ئاوینه‌ی حهق... 


۷.۳ 


)1( 
تخمیس غزل نورعلی 


ای چشم! ببینن پر تو انوار رخ یار 
کرداهست عیان جلوه به هر کوچه وبازار 
بسردارزپیش نظراین پسردة پندار 
ای دل! بکشا چشم و ببین جلوة دلدار 
کرده است تجلی همه‌جا بر در و دیوار» 
ای طالب راز دل مستان ره عشق! 
بی عشق مجو سر" حریفان ره عشق 
رمزی است خفی در بر رندان ره عشق 
«رازی است نهان در دل مردان ره عشق 
کو رانتوان کرد بیان جز به سر دار» 
چون باده اسرار مبرا ز چه و چون 
در مشرب ارباب محبت شده مکنون 
تا راز نیفتد ز پس پرده به بیرون. 
«از حلق حریفان بگشودند بسی خون 
تا لب نکند تر کسی از ب‌ادة اسرار» 
تاذوق می عشق چشیدند رفیقان. 
گشتند به هر کوچه و در واله و حیران 
اسرار عیان شد همه جا از لب ایشان 
«رازی که پس پرده نهان بود حریفان 
کردند عیان با دف و نی» بر سر بازار» 


| کی مدای و شه د دی (زا 


٤ 


ای آن که ز اسرار حقیقت به گمانی! 
در راه فنا اسب خودی را چه دوانی؟ 
زاهد! تو برو بار محبت نتوانی 
ای شیخ! ز اسرار حقیقت تو چه دانی؟ 
عمرت همه بگذشت پی جبه و دستار!» 
«خالص»! چو شود مهر رخ یار درخشان. 
ظلمت ک_ده كفر شود مطلع ایمسان 
فی‌الحال شود مغرب و مشرق همه یکسان 
«بالله که نماند اثر ظلمت امکان 


گر نور علی سر زند از مشرق انوار» 


)۳( 
تهخمیسی غه‌زه‌لی نوورعه‌لی 


ته‌ی چاو! وه‌ره شه‌وقی نسووری رووی دلدار ببینه 
له هه‌موو کولان و بازاریکدا جیلوه‌ی خی ده‌رخستووه 
نهم پهرده‌ی گومانه لهبهر .وت هه‌لبگره 
هی دل! چاوت بکهوه و دهرکه‌وتنی دلدار ببینه 
که هه‌موو شوینیک له‌سهر ده‌رک و دیواری خوی دهر که‌ووتوه» 
ثه‌ی ثه‌وه‌ی خوازباری نهینییه کانی دلی سه رخوشانی ریبازی عیشقی! 
به بی عیشق. به‌شوین نهینییه کانی خه‌نیمانی ریبازی عیشقدا مه‌گهری 
ره‌مزیکی شاراوه له لای جوامیرانی ریبازی عیشق ههیه 
«رازتکی شاراوه له دلی پیاوانی ریبازی عیشقدایه. 
که له‌سهر دار نه‌بی ناکرت ده‌ریسببسرن» 
لەبەر ه‌وه‌ی باده‌ی بیبه‌ری له پرسی چییه‌تی و چونیه‌تی 
له روانگه‌ی نه‌هلی خوشه‌ویستیدا شساردراوه‌تهوه 
بو ه‌وه‌ی نهینییه» که له پشت په‌ردهوه دهرنه که‌ویت. 
«خوینی زوریان له گهرووی خهنیمان هینا 
بو هوه‌ی كەس لیو به شهرابی نهینییه‌کان تەر نه‌کات» 
هاورییان هه‌رکه چیژی شهرابی عیشقیان چ‌هشت. 
له هه‌موو کولان و بەردەرگايەک سەرلێشێواو و حه‌یران بوون 
نهینییه‌کان له لێوی ثه‌وانه‌وه به هه‌موو لایه‌کدا بلاو بوونه‌وه 
«ثهو نهینییه‌ی له پشت پهرده شارا بووهوه 


خه‌نیمان به ده‌ف و نهیه‌وه له‌سهر بازار له قاویان دا» 


۲۰۹ 


ته‌ی نهوکه‌سهی له نهینییه کانی حه‌قیقه‌ت به گومانی ! 
بوچی نه‌سپی خویه‌تی له ریبازی فهننادا دهره‌تیسنی؟ 
زاهید. برو ! توته و كەسە نی که بتوانی باری خوشه‌ویستی هه‌لبگری 
«شه‌ی مهلا" تۆ له نهینییه‌کانی حه‌قیقه‌ت چ د‌زانی؟ 
تو هه‌موو تەمەنت به‌شوین کهوا و میزه‌ردا تێپەر بوو» 
نه‌ی «خالص»! کاتی, که هه‌تاوی رووی یار بدرهوشپتهوه 
تاریکخانه‌ی کفر ده‌بیته شوینی سه‌رهه‌لدانی [هه‌تاوی] ئیمان 
ده‌ستبه‌جی روزههلات و روزتاوا یه‌کسان ده‌بن 
«سویندم به خوداء که هیچ نیشانه یه ک له تاریکایی ئیمکان نامینیت 


تم ۱ ۲ 0 رح ۲ ۲ 
ئەگەر نووری عهلی له روژهه لاتی نووره‌کان سهرهه‌لبدات» 


۱ . له دهقه که‌دا «شیِخ» هاتوه. ثیرانییه کان به مەلا ده‌لین «شیِخ». 
۲ . نووری عه‌لی کینایه یه بو ثیمامی عه‌لی و ناسناوی شاعیری شیعره که‌شه. 


¥ 


شرح تخمیس غزل نورعلیشاه سرودۀ حضرت خالص ۲ 
شه‌رحی پینجخشته کیی غهزه‌لی نوورعه‌لیشا هه‌لبه‌ستی حه‌زره‌تی خالص ۲ 


نورعلی = نورعلیشاه 

برای آگاهی از احوال و آثار او راک به اولین تخمیس از غزل نورعلیشاه آمده در 
دیوان حاضر. این غزل که جناب شیخ عبدالرحمن (خالص) تخمیس فرموده‌اند در 
صفحة )٩۱(‏ دیوان نورعلیشاه این گونه آمده است: 
ای دل بگشا چشم و ببیین جلوة دلدار کرده است تجلی همه جا بر در و دیوار 
سری است نهان در دل مردان ره عشق کنن را نتوان کرد عیان جز به سر دار 
از حلق حربفان بکشودند بسی خون تالب نکند تر کسی از بادة اسرار 
ای شیخ ز اسرار حقیقت تو چه دانی؟ عمرت همه بگذشت پی جبه و دستار 
خورشید رخ دوست عیان است و لیکن کی کسب کند نسور از آن آينة تسار 
رازی که نهان بود پس پرده حریفان کردند عیان بادف ونی بر سر بازار 
تاف کنه تمحانه انز از طلمت امان کنر تورعلی "سر زنه از مطلع اواز 


(دیوان نورعلیشاه. به اهتمام د. جواد نوربخش ص )٩۱‏ 


برای آگاهی از تفاوت‌های غزل در هر دو دیوان درج شد و چون نسخه "جذبة 
عشق“ به کردی ترجمه شده از برگردان ان خودداری شد. 


نوورعه‌لی = نوورعه‌لی‌شا 

بو ئاگاداری له به سهرهاتی نوورعه‌لی شاء بروانه سهره‌تای به که‌مین 
پینجخشته‌ کی له غه‌زه‌له‌کانی نوورعه‌لیشا له م کتیبه‌دا. 

تهم غهزه‌له که حهزره‌تی شێخ عه‌بدوره‌حمان (خالص) تهوخمیسی کردووه. 
له لایهره‌ی ۱٩ی‏ دیوانی نوورعه‌لیشادا به‌وشیوه‌یه. که له به‌شی فارسیدا له‌سه‌ره‌وه 
دیوانه که‌دا هینام و لەبەر ئهوه‌ی له نوسخه‌ی جه‌زبه‌ی عیشق‌دا وهرگیراوه‌ته سەر 
زمانی کوردی. لێره‌دا وه‌ریناگیرینه سهر زمانی کوردی. 


۳۰۸ 


ای چشم ببین پرتو انوار رخ یار... 
هم جناب نورعلیشاه و هم جناب خالص اشاره به سخن معروف هاتف اصفهانی 
داشته‌اند که فرمود؛ 
جلوة یار از در و دیوار در تجلی است با اولی‌الابصار 
ثه‌ی چاو! وه‌ره شه‌وقی نووری رووی دلدار ببینه... 
ھەم حه‌زره‌تی نوورعه‌لیشا و هم حه‌زره‌تی خالص له م به‌شه‌دا ناماژه‌یان بو هو 
شیعره به‌ناوبانگه‌ی هاتفی ئیسفه‌هانیه که ده‌لی؛ 


جیلوه‌ی يار له دەر و دیوار له ده رکه‌وتن‌دایه وی ته‌وانه‌ی چاوتان هه به 


ای طالب راز دل مستان ره عشق..؛ 
طالب: سالک مبتدی 
راز دل مستان ره عشق: آنچه ناگشودنی است به قول حافظ. که کس نگشود و 
نگشاید به حکمت این معما را 
ته‌ی ته‌وه‌ی خوازیاری نهینییه‌کانی دلی سه‌رخوشانی ریبازی عیشقی.... 
تالیب» سالیکی سهره‌تایی نهینییه‌کانی دلی سهرخوشانی ریبازی عیشق؛ 
ته‌وه‌ی. که ناکریته‌وه به وته‌ی حافزی شیرازی. که كەس به حکیمهت ثهم موعه‌مایه‌ی 
نه کردووه‌ته‌وه و نایکاتهوه. 
چون بادة اسرار مبرا ز چه و چون... 
در عرفان "سکوت" جایگاه والایی دارد. مولوی می‌فرماید: 
هر که را اسرار غیب آموختند مهر کردند و دهانش دوختند 


پس هر کس بادة اسرار نوشید از گفت و شنود و مجادله و مباحثه به دور و 
مبرا می‌شود. 

وه‌ک شهرابی نهینی وا له پرسی چییه‌تی و چزنیه‌تی. پاکن... له عیرفاندا 
آبیده‌نگی * پیگه‌یه کی به‌رزی هه‌یه. مه‌وله‌وی ده‌لی؛ نهینییه داپوشراوه‌کانیان به 
ھەر كەس گوت. موریان کرد و ده‌میان دووری, به‌م هوّیه‌وه ھەر كەس باده‌ی نهینیی 
نوش کرد. له وتوویْژ و ده‌نگ و باس به دووره و پاکه. 


۲۰۹ 


تا ذوق می عشق چشیدند رفیقان... 

ذوق: رک به شرح‌های پیشین می (و) عشق: رک به شرح‌های پیشین 

رفیقان؛ یاران طریقت. اشاره به حلقة ذکر اهل طریق و بزم سماع و رمزها موسیقی 

عرفانی که از نهانی‌های درون سالک پرده برمی‌دارد. 

هاورییان که چیژی شهرابی عیشقیان چهشت... 

زه‌وق: بروانه شروفه کانی پیشوو. مه‌ی و عیشق: بروانه شروقه‌کانی پیشوو. 

ره‌فیقان» هاورییان؛ یارانی ته‌ریقه‌ت. تاماژه‌یه به تالقه‌ی زیکری ثه‌هلی تەريقەت 
و به‌زمی سهما و ره‌مزی موسیقای عیرفانی. که پەردە لەسەر 
نهینیه کانی ده‌روونی سالیک لاده‌با. 


ای آن که ز اسرار حقیقت به‌گمانی... 
به گمانی: تردید داری» بدبینی. سوءظن داری. مقصود قشریون سطحی‌نگر و اهل 
قال و مقال که تکیه بر ظواهر امر دارند. 
ئه‌ی ثئه‌و که‌سه‌ی له نهینییه‌کانی حه‌قیقه‌ت به‌گومانی!... گومان؛ له دوو و 
سیدابوون» ره‌شبینی» بیرورای خراپ دەر حهق به‌شتی, مهبه‌ست ثه‌هلی زاهیر و 
رواله‌تبین و رواله‌تی و ئەھلى قال و مه‌قاله که پالیان به زاهیری ثه‌مره‌وه داوه. 


"خالص" چو شود مهر رخ یار درخشان.. 
چو؛ هم قید زمان است و هم ادات تشبیه که به خالص بازمی‌گردد. در این بند از 
تخمیس خالص و نورعلی هر دو ایهام دارد و به تساوی هر دو اشاره به مظهر 
انسان کامل بودن است و... 
ثه‌ی "خالص" کاتی هه‌تاوی رووی يار بدروه‌شیته‌وه... 
وشه‌ی ”چو“ له فارسیدا هەم قه‌یدی زه‌مانه و ھەم ثه‌داتی ته‌شبیهه. که لەم دیره‌دا 
ده گه ریته‌وه بو ”خالص“ لەم به‌شه‌ی ته‌خمیسه که‌داء نازناوی ”خالص “ 
و "نوورعه‌لی" ھەر دوو ثبهامیان هه‌یه و به یه کسانی ھەر دوو ثاماژه‌یه 
وهی ان کل و 


۳۷۰ 


)۳( 
تخمیس غزل نورعلی 


مطربا! در کش نوا با چنگ و زبل 
ذوق ده ج‌ن را به یاد ان جمیل 
چنگ و می هستند بر عشقش دلیل 
«ساقب! کو بادءة چون سلسیبیل؟ 
تا شوم مست و کنم جان را سبیل» 
در ره آن شیخ. قربانم. که او 
بر در آن پیر درب‌انم. که او 
من اسیر غوث گیلانم که او 
«من لام همت آنم که او 
کار پسیغمبر کنسد بی‌جبرئیل» 
نب‌ود از علسم و رسوم هندسه 
حز عضدد ان در عاد هنیسه 
دور شو از ظلمت این وسوسه 
«نیست ان در خانقاه و مدرسه 
حاصلی حزآه آه و قال و قسل» 
چند مغروری به خوبی» زاهداا! 
رک کیر اردل تتروبی» راهتتا 
غرق دریای ذنوبی» زاه دا 
«طبل فرعونی چه کوبی زاهدا؟ 
غافلی» غافل تو از بانگ رحیل» 
تانباشدجلوه‌گر سر ولی 
می‌نگردد دل به نورش منجلی 
ااا کی کی انان راع 
«تانتابد در دلت تور على 
کی عیان بینی جمال آن جمیل» 


۳۱ 


(۳( 
تهخمیسی غهزه‌لی «نوورعه‌لی» 


ثه‌ی موتریب! اوازت به چەنگ و زیلهوه هه‌لبره 
به یسادی هو جوانه‌وه زەوق به گان ببه خشه 
چەنگ و مهی رێنوێنی عیشقی ئهون 
«ثه‌ی ساقی! کوانی ئهو مه‌یه‌ی وه‌ک سه‌لسه‌بیلی [بەھەشتە]؟ 
تاکو پیی سه‌رخوش بم و گیانم له ریگه‌یدا بکه‌مه خیری ثهو" 
قوربانی ریگه‌ی ثهو شێخەم که هو 
ده‌رکهوانی ده‌رگای ثهو پیرهم که ئهو 
ه‌سیری غه‌وسی گه‌یلانم که نه‌و 
«من غولامی هیمه‌تی ئهو که‌سهم که هو 
به بی جیبره‌تیل کاری پیغه‌مبه‌ر ده‌کات» 
له عیلم و ری و ره‌سميی هه‌نده‌س دا 
خۆت له تاربکایی تهم وه‌سوه‌سهیه دوور بخهوه 
«له خانه‌قا و مه‌دره‌سه‌دا هیچ ده‌سکهوتیک 
نییه جکه له ناخ و ئۆف و قسه‌ی به‌تال» 
ثه‌ی زاهید! چه‌نده شانازی به چاکیی خوته‌وه ده ک‌یت؟ 
ثه‌ی زاهید! تۆ ژه‌نگی له خوبایی بوون له دلت ناکه‌به‌وه؟ 
نه‌ی زاهیدا! تو غەرقى دهربای گوناهانی 
«ئه‌ی زاهید! تاکه‌ی ته‌پلی فیرعه‌ونی لبّده‌دهیت؟ 
تو له بانگه‌وازی سەفەر غافلی. غافل!» 
هه‌تاکو نهینییه کانی مروفشی «وهلی» ده‌رنه که‌و تبیت 
دل به نسووری هو رون اک نابیتهوه 
ثه‌ی «خالص»! کهی دلدار به رووناکی ده‌بینی؟ 
«تا ئه‌و ده‌مه‌ی نووری عهلی له دلتدا نه‌دره‌وشیته‌وه 


۳ 


شرح تخمیس غزل نورعلیشاه سرودة حضرت خالص ۲ 
شه‌رحی پینجخشته کیی غه‌زه‌لی نوورعه‌لیشا هه‌لبه‌ستی حه‌زره‌تی خالص ۳ 


قشع ان کف وس جات حالص تمم تفه اش ده ههام 

نورعلیشاه این گونه آمده است: 
ساقیا کو باد چون سلسبیل تا شوم مست و کنم جان را سبیل 
من لام همت آنم که او کار پیغمبر کند بی‌جبرئیل 
نیست باکم زاتش نمرودیان گر بسوزانندم از کین چون خلیل 
طبل فرعونی چه کوبی زاهدا غافلی غافل تو از بانگ رحیل 
جز کفن با خود نبرده زیر خاک ان که زد تخت شهی برپشت پیل 
نیست اندر خانقاه و مدرسه حاصلی جز آه و واه و قال و قیل 
تسانتابد در دلت“نور علی" کی به دل بینی جم‌ال آن جمیل 
(رک دیوان نورعلیشاه, د. جواد نوربخش» ص ۱۱) 


ئەم غه‌زه‌له که حه‌زره‌تی "خالص" کردووبه به پینجخشته کی له لاپه‌ره‌ی (۱۱5) 
دیوانی نوورعه‌لی شادا بهو جوره‌ی له‌سه‌ره‌وه هیناومه هاتووه. 

مطریا کر کی نو با شک ودیل 

ذیل: دل. ذوق: رک شرح‌های پیشین» یاد: رابطة مرید و مرشد ۲ جمیل: زیبا 
(خداوند). می: رک شرح‌های پیشین» دلیل: رهنماء به مقصد رساننده»ساقی: رک 
شرح‌های پیشین. مست: رک شرح‌های پیشین, سبیل: فدایی طریق 

این بند مقدمة نزول و غلبة جذبة عرفانی است. 

ئی موتریب! ثاوازت به چه‌نگ و زیله وه هه‌لبره... 

زیل: دل ئیهامی تیدایه وه‌ک» چون به کوردی خومان ده‌لیین ده‌ست و دلت 
به کاربی» ھەم چه‌نگ: دست. چه‌نگ: سازی چه‌نگ. زه‌وق: بروانه شهرحه‌کانی 
پیشوو» باد: پیوه‌ندیی باتنیی مور ید و مورشید» جه‌میل: جوان. مه‌به‌ست خوداوه‌نده. 
مه‌ی: بروانه شهرحه‌کانی پیشوو ءده‌لیل: ری‌نماء به‌ره‌نده‌ی به مه‌به‌ست» ساقی: 
بروانه شهرحه کانی پیشوو مه‌ست: بروانه شهرحه کانی پیشوو سهبیل: خوبه‌خشی 


۳۳ 


ریگای ته‌ریقه‌ت. ئەم به‌شه سهره‌تای رووخانی غوروور و سهرکه‌وتنی جه‌زبه‌ی 
عیرفانیه. 


در ره آن شیخ قربانم که او... 

شیخ: مرشد. قطب دستگیر, قربان: فدایی. تسلیم. پیر: مسندنشین طریقت, 
موی اط دا ر انا وای انمب‌ه ره شاه عا خر کار 
محیی‌الدین عبدالقادر گیلانی مؤسس و قطب طريقة قادریه. همت: نیروی باطنی؛ 
TS‏ بان ویب اما طریق قل.عی بر و دون 
وا اد واا با با یچ کے اا کد ات 

قوربانی ریگه ی ئهو شیخه بم که ئهو... 

شیخ: مورشید. قوتبی ده‌سگیرء قوربان: ته‌سلیم. فیدایی» پیر: پوستنشینی 
ته‌ریقه‌ت» رینمای باتنی» ده‌ربان؛ کیشک‌چی. ته‌سیر: ده‌س‌به‌سهر. شکار عاشق. 
غه‌وسی گهیلانی: حهزره‌تی محیدین عه‌بدولقادری گهیلانی بناغه‌دان‌ر و قوتبی 
ته‌ریقه‌ی قادری. 

هیمه‌ت: وزه‌ی باتنی. کاری پیغه‌مبه‌ر به‌بی جبره‌ئیل ده‌کا... ساحیبانی 
وه‌لایه‌تی گه‌وره ثیلهام له ریگه‌ی دله‌وه وه‌رده‌گرن» بی ثهوه‌ی واسیته‌یی هدبی, 
- له‌به‌رئه‌وه‌ی خزمه‌تی جبره‌ئیل لەگەل کوتایی و خه‌تمی بیغه‌مبه‌رایه‌تیدا دوایی 
هاتووه. 

نبوّد از علم و رسوم هندسه... 

این بند ردیه بر عنوان و مکان و تشریفات به نام عرفان و تصوف است. که 
عارفان عس و سیک الن ال را هکت شیانتی وھ اا و کر همان رنه 
و کتاب را 

هیچ شتیک له عیلم و نه‌ریتی هه‌نده‌سه‌دا نییه... 

ئەم به‌شه ره‌تکردنه‌وه‌ی عینوان و جیگه و ته‌شریفاتی سوفیه‌تیه به ناوی عیرفان و 
ته‌سه‌وفه‌وه» وه‌ک شێخ و سهدر و نەقیب و خانه‌قا و خه‌لیفه و موربد و...چونکه عارفان 
کرده‌وه و سولووک ئیله‌لا به بنه‌ما ده‌زانن» نەک زه‌واهیری خانه‌قا و خه‌رقه و مه‌دره‌سه 
و کتیب و... 


1٤ 


چند مغروری به خوبی زاهدا... 

زهدفروشی و خودنمایی که مقدمة غرور است از گناهان نابخشودنی در نزد 
عارفان متصوف است و آن را با عمل فرعون برابر می‌دانند که بانگ رحیل و سفر 
آخرت را در نظر نداشت. 

هی زاهید! چه‌نده شانازی به چاکیی خوتهوه ده که‌یت؟... 

زوهدفروشتن و خونواندن. که سدره‌تای غورووره له گوناهانیکه له لای عارفانی 
موته‌سه‌ویف. که نابه‌خشرین و ثهو کرده‌وه‌یه لەگەل کرده‌وه‌ی فیرعه‌ون به یه‌کسان 
داده‌نین» که ته‌و بانگه‌وازی مه‌رگ و سهفه‌ری له دنیادهرچوونی له بیرنه‌بوو. 


تا نباشد جلوه‌گر سر ولی.. 

تا راز نااگشوده ولایت جلوه‌گر نشود و دل به نور الهی منجلی نگردد.. 

در مصرع سوم سکته‌ای وجود دارد و باید چنین باشد که؛ "خالصا" تو کرده‌ای 
جان را جلی... - تا زمانی که نور متجلی از آینة سلطان اولیاء علی بن ابیطالب در 
دلت نتابد. به وصال حق نخواهی رسید. - (بحث آینه در آینه = بی‌نهایت» در عرفان 
مفصل است که در سه مصرع پایانی این بند به آن اشاره شده است.) 

هه‌تاکو نهینییه کانی مروفی «وه‌لی» ده‌رنه که‌وتبیت... 

تا نهینیی نه‌کراوه‌ی وەلايەت جیلوه‌گهر نه‌بی دل به نووری ثیلاهی روون 
تو کرده‌ای جان را جلی"...- تا ئهو کاته که نووری ده رکه‌وتوو(موته‌جه‌للی) له 
فره‌بی هاتووه) _ که له سی دیری کوتایی تهم بەشەدا ئامازەى پئ کراوه. 


۳۵ 


)۱( 
تخمیس غزل (قصاب): 


ای که جز باد تو در کون و مکان افسانه 
همه عالم ز تو مستند و ز تو فرزانه 
«ای نگه با نطرت هم می و هم میخانه. 
گردش چشم تو هم ساغر و هم پیمانه» 
ای که با دشمن و با دوست. نوالت ظاهر 
بهره‌جو از کرمت هم دنی و هم طاهر 
کیست ان کو نبود جود تو بر وی داثر 
«هم مسلمان ز تو حاجت طلبد. هم کافر 
طاق ابروی تو هم کعبه و هم بتخانه» 
ای که بیرنگی عالسم ز تو باشد پررنگ 
پرتو روی تو در کون و مکان در آهنک 
چشم بیمار تو هم فتنه و هم پرنیرنگ 
«نر گست با همه در اشتی و هم در جنگ 
نگهت با همه کس محرم و هم بیگانه» 
حلوة روی تو داده است به خوبان مظهر 
عاشق سوخته‌دل را شده زان رو منظر 
تو. که باشی همه خوبان جهان را مصدر 
«تو که هم شمعی و هم گل چه عجب باشد اگر 
که دهد دل به تو هم بلبل و هم پروانه» 
عاشق روی تو هم حال شدم. هم در اصل 
هم به وصل تو رض‌اداده‌ام و هم با فصل 
ای که مزگان تو بر سينهة عاشق زده نصل! 
«هم به هجر تو به‌سر می‌برم و هم با وصل 
دل هم اباد بود از تسووهسم ویرانه» 


۱ زآن رو 


۳۹ 


ای فروغی ز رخت عالم حسن ناسوت! 

جلوه‌گر زلف تو بر کافر و بر مومن روت 

سر ایمان ز رخت خیزد و کفر از گیسوت 
«لعل جانبخش تو هم قوت بود. هم باقوت 
خال گیسوی تو هم دام بود. هم دانه» 

من هم‌اندم که شدم از می عشقت ذایق 

مست و شیدا و سراسیمه شدم چون وامق 

در ره عشق توء هم «خالص»م و هم صادق 
«گفت «قصاب»: تو دیوانه شدی با عاشق؟ 
ای به قربان تو هم عاشق و هم دیوانه!» 


١‏ . با کسر (سین) و شد (راء) 


۳۷ 


)۱( 
تهخمیسی غهزه‌لیکی «قه‌سساب» 


ثه‌ی ته‌وه‌ی وا جگه له یادی تء هه‌مووشتیکی که‌ون و مەكان تهفسانه‌یه 
ھەم مهیکه‌ده و هەم مال له نووری روخسارت رووناکن 
هه‌موو عالهم له تووه سهرخوشن و له تووه عاقلن 
«شه‌ی نیگا و تەزەرت ھەم مهیه و ھەم مه‌یخانه! 
چه‌رخی چاوانت ھەم ده‌فری شراب و ھەم پهیمانه‌یه» 
نه‌ی نهوه‌ی به‌خشینت به دوژمن و دوست اشکرایه 
ھەم پاک و ھەم ناپاک له کدره‌می تو به‌هره وه‌رده‌گرن 
کییه ئثهو کهسه‌ی به‌خشنده‌یی تۆ نایگریتهوه؟ 
«ههم مسولمان داوای پیداویستیت لی‌ده‌کات و ههم کافر 
تاقی برۆت ھەم كەعبەيە و همهم بتخانه» 
LE A E‏ 
شه‌وقی رووی تۆ 1 کهون و مه‌کاندا ره‌نگ E‏ 
چاوی بیمارت هەم فیتنه‌یه و ھەم پر شەر و شوره 
«نه‌رگس [ی چاو ]ت له گهل هه‌موو که‌س ههم له تاشتیدا یه و هه‌م له شه دا 
نیگات بۆ ھەمووكەس ھەم مەحرەمە و ھەم کان 
دەرکهوتنی روخساری تویه جوانیی به جوانان داوه 
ههر له و روژه‌و‌ش بوته روانگه‌ی عاشقانی دلسووتاو 
تو که بالانشینی سهرووی هه‌موو خاسانی جیهانی 
«توٍ که ههم شەم و ھەم گولی. سهیر نییه ئەگەر 
بولبولیش و په‌پووله‌ش دلیان به تو دابیت» 
هەم ئیستا عاشقی جوانی تۆم و هەم له بنهره‌تدا بووم 
ھەم به وه‌سلت ره‌زامهندم و ھەم به جوداییت 
ثه‌ی نهوه‌ی که برژانگت تیری له سینگی عاشق داوه. 
«من له دووربی تذشدا ژیان ده‌به‌مه سەر و له وه‌سلیش‌تدا 
دل. به تۆ هەم ناوه‌دانه و هەم ونران» 


۳/۸ 


ثه‌ی تهوه‌ی شه‌وقیکی روخسارت هه‌موو جوانییه کانی عاله‌می مادده‌یه 

زولفت له‌به رچاویکافرو روخسارت له‌به رچاوی ئیم‌اندار دیاره 

نهینیی ئیمان له ده‌موچاوت ده‌رده‌که‌ویت و کفر له زولفت 
«له‌علی گیانبه‌خشت ھەم قووته و ھەم ياقووت 
خالی زولفت همهم داوه و همهم دانه» 

من ھەر نهوده‌مه که تامی باده‌ی عیشقی توم کرد. 

وەک «وامیسق» سه‌رخوش و شه‌یدا و تالوزکاو بووم 

له ریگه‌ی عیشقی توداء ھەم «خالص»م و ھەم راستگو 
«لێی پرسیم و گوتی ثه‌ی «قه‌سساب»! تو شیت بووی. يان عاشقی؟ 
ثه‌ی عاشق و شیت ههردووکیان به قوربانت بن» 


۳۹۹ 


شرح مختصر زندگانی شاعر غزل 
کورته‌ی زیانی شاعیری غهزه‌له که 


قصاب کاشانی: 

سعید قصاب کاشانی" از شاعران اواسط سدة دوازدهم هجری است. ایام زندگانی 
او مقارن با سقوط و انقراض سلسلة صفویه. تاخت و تاز افغانان در ایران و بالاخره 
ظهور نادرشاه افشار بوده است. 

سعید قصاب کاشانی چون شاعران معاصر خود پیرو سبک هندی است و از 
شاگردان مکتب صائب تبریزی بوده است. سعید قصاب کاشانی خط و سواد نداشته 
است. آنچه در تذکره‌ها بویژه تذکرة حزین لاهیجی دربارة وی آمده است: دیوان 
اشعارش بیست هزار بیت باشد. هرگز در قوافی و استعمال لفظ بموقع خود غلط 
نکردی و سلیقه‌اش با عدم بضاعت از عهدة ربط کلام و روانی سخن برآمدی. در 
مراتب دیگر خود فوق موزونان صاحب سواد است و در آخر عمر ترک پيشة قصابی 
کرده. ساکن مشهد مقدس شده. در کهنسالی وفات یافته در مشهد مقدس دفن 
شده است. 

در تازیخ ادبیات ایران از شعرا و عارفان+ یز کان بامتوان قاب داشتایم. 
ات قافن مات آل ا طارفا مه ضوا مر که عم ای سر 
کاتسر هی شوه ند کرو الاولیاه E‏ قخات لاس ا آمدف اس 
یغمای جندقی شاعر نامدار سدة سیزدهم هجری, غزلیات و اشعاری با تخلص 
"قصاب" دارد که موسوم به قصابیه است و در کلیات آثارش به چاپ رسیده است. 
سوم امیربیگ قصاب اصفهانی از تلامذة حکیم شفایی که معاصر شاه عباس دوم 
صفوی زندگی را بدرود گفته است. (رک تذكرة نصرآبادی) چهارم قصاب گیلانی یا 
"مازندرانی" که تا سال ۱۲۰۰ هجری قمری حیات داشته است. (رک فهرست نسخة 
مجلس شوراء ابن یوسف شیرازی) چنان می‌نماید که قصاب به معنی ”قصب فروش" 
(نی فروش) علاوه بر «گوشت‌فروش» شغل تعدادی از بزرگان نامبرده بوده است. 


۱ . در تاریخ ادبیات ایران دو شهر معروف به نام کاشان وجود دارد؛ یکی «کاشان» يا «کاسان» در شمال خراسان 


حدود فرغانه که مردم آن به زیبایی مشهورند و دوم کاشان در مرکز ایران جنب اصفهان که علما و شعرای بزرگی 
از آنجا برخاسته‌اند. ازجمله سعید قصاب کاشانی. 


۳۳۰ 


گویا قصاب کاشانی سفری به هند داشته. مولف تذکرة صبح گلشن» مجموعة 
دیوان قصاب را در کتابخانة احمد شاه پادشاه دهلی دیده است و تعداد ابیات آن 
را سه هزار و پانصد بیت می‌گوید. دیوان قصاب کاشانی به اهتمام محمد محمد 


لوی عباسی در تهران چاپ و منتشر شده است. غزلی که جناب شیخ عبدالرحمن 
طالبانی "خالص" تخمیس کرده‌اند در صفحة (۱۰۹) دیوان قصاب کاشانی این گونه 


زرط 

ای نگه با نظرت هم می و هم میخانه 
نرگست با همه در آشتی و هم در جنگ 
لب شیرین تو هم قوت بود هم ياقوت 

گاه با وصل به سر می‌بترد و گه با هجر 

تو گهی شمعیو گهی گل چه عجب باشد اگر 
گفت"قصاب" تو دیوانه شدی با عاشق 


گردش چشم تو هم سافی‌و هم پیمانه 
طاق ابروی تو هم مسجد و هم بتخانه 
نگهت با همه هم محرم و هم بیک‌انه 
خال گیرای تو هم دام بود هم دانه 
گاه آب‌اد بود دل ز تو گه ویرانه 
که دهد دل به تو هم بلبل و هم پروانه 
ای به قربان تو هم عاشق و هم دیوانه 

(رک دیوان قصاب کاشانی». ص )۱۰٩‏ 


که برای مقابله با غزل تخمیس شده و تفاوت‌های آن دو عینا نقل شد. 


۳۳ 


قه‌سابی کاشانی: 

سه‌عیدی قه‌سابی کاشانی" له شاعیرانی نیوه‌استی سهده‌ی ده‌وازده‌می 
کوچییه. سه‌رده‌می ژبانی نو هاوکاته لهگهل برانه‌وه و رووخانی سه‌فه‌وییه‌کان و 
که و پهلاماری, ثهففانه کان بو غو ران تا ده رکفوتن .و دمسهلانی تافرشای 
ثه‌فشار "هه‌وشار". 

سه‌عیدی قه‌سابی کاشانی ھەر وه‌ک شاعیرانی هاوچه‌رخی خوّی په‌یره‌وی 
شیوازی هیندی بووه و له قوتابیانی مه‌کتبی "سائیبی ته‌وریزی"به. سه‌عیدی 
سای ا E‏ و مق لاش مور رفن A‏ لاب کارن که که رانا 
به تایبه‌ت تهزکهره‌ی حهزینی لاهیجی لهباره‌ی هو هاتووه. ئهوه‌یه که ده‌نووسی: 
دیوانی شیعره‌کانی بیست هه‌زار به‌یته. هیچ کاتی له قه‌وافی و به‌کاربردنی له‌فز له 
شوینی خویدا هه‌له‌ی نه کردووه و سه‌لیقه‌ی لەگەل نه‌بوونی تواناء بۆ پئوه‌ندیی کهلام 
و پارآویی شیعره‌کانی سهر که‌وتوو بووه و به‌راستی له مه‌راتبی دیکه‌دا ل‌سهرهوه‌ی 
که‌سانی زانا و وبژ‌وان بووه له کوتایی ژبانیدا پیشه‌ی قه‌سسابی جی هیشتوه و 
له شاری مه‌شههد نیشته‌جی بووه. له ته‌مه‌نی پیریدا ھەر لهو شاره کوچی دوایی 
کردووه. 

له میژووی ثه‌ده‌بیاتی ثیراندا شاعیران و عارفانی» به نازناوی «قه‌ساب» به 
تایب نف کف lS‏ سا یه مان ها اه و ها 
به سه‌رهاتی زیانی له‌سهرچاوه‌کان وه‌ک «که‌شفولمه‌حجووب. تهز که‌ره‌تولئه‌ولیای 
عه‌تتار نه‌فه‌حاتولئونسی جامی و...)دا هاتووه. یه‌غمای جهنده‌قی شاعیری به 
ناوبانگی سهده‌ی سێزدەمى کوچی. غهزه‌لیات و ئەشعارێک به نازناوی "قه‌ساب* 
هه‌یه که "قه‌سابیه"یان پئ ده‌لین و له دیوانی شیعره‌کانیاندا هاتووه. سێيەم كەس 
کشت گر E‏ ها مهله شاک دای هک مات ۰ که له دی 
شاعه‌باسی دووهم (سه‌فه‌وی)دا کوچی دوایی کردووه. (بروانه ته زکه‌ره‌ی نه‌سرئابادی) 

چوارهم؛ "قه‌سابی گیلانی" يان "مازه‌نده‌رانی" که تا سالی ۱۲۵۰ ژیاوه. (یروانه 
پیرستی نوسخه‌ی مه‌جلسی شوورا؛ ثیبنی یوسفی شیرازی). وادیاره قه‌ساب به مانا 
۱ . له یران دوو شار به ناوی کاشان هه يه» یه کی له با کووری خوراسان و نزیکی فه‌رغانه که خه‌لکه که‌ی به جوانیی 


روخسار به‌ناوبانگن و ثه‌وی‌تر کاشان له ناوه‌ندی یران له لای ثیسفه‌هان که عوله ما و شاعیرانی گه‌وره‌ی هه‌بوون 


۳۳۲ 


"قه‌میش فرش" جگه له گوشتفروش" پیشه‌ی بری لهو که‌سایه‌تییانه‌ی ناوبراو 
بووه. 

قه‌سابی کاشانی لەوەدەچى سەفەرێكى هیندی کردبی؛ نووسهری تس 
"ته زکهره‌ی سوبحی ره‌وشهن “ کو کراوه‌ی دیوانی قه‌سابی کاشانی له کتیبخانه‌ی 
ته‌حمه‌د شاء پادشای دهلی دیوه. ژماره‌ی دیره شیعره‌کانی ئهو دیوانه سێ هه‌زار و 
پینجسهد (۲۵۰۰) دیر بووه. 

دیوانی قه‌سابی کاشانی به تێكۆشانى "محه‌مه‌د محه‌مه‌دلوی عه‌باسی" له تاران 
له جاپ دراوه 9 بلاو کراوه‌تهوه... 

ئەم غهزه‌له که حهزره‌تی شێخ عه‌بدوره‌حمانی تاله‌بانی "خالص" ته‌خمیسی 
کردووه له (لاپەره‌ی ۱۵۹) دیوانی قه‌سابی کاشانیدا بهو شیوه‌یه هاتووه. که له به‌شه 
فارسییه که‌دا له‌سهرهوه هیناومه و مه‌به‌ستم به‌راورد و لیکدانه‌وه‌به بو تیگه‌ییشتن له 
جیاوازییه کانی ئهو دوو نوسخه‌یه و تاماژه‌یه وه‌ک به‌لگه‌ییکی باوهپیکراو بو لیکدانه‌وه 


لەسەر هو پریاره. 


۳۳۲۳ 


شرح تخمیس غزل قصاب کاشانی سرودهٌ حضرت خالص 
شه‌رحی پینجخشته کیی غهزه‌لی قه‌سابی کاشانی هه‌لبه‌ستی حه‌زره‌تی خالص 


یاد: در اصطلاح اهل سلوک پیوند ارگانیسم وجود با مرشد و پیر استاد و گره‌زدن 
فکر و حس و عقل و عشق خود با او. 

یاد: له تیستیلاحی ثه‌هلی سلووکدا پیوندی ثورگانیزمی وجووده لەگەل مورشید و 
پیر و وستاد و گریدانی فیکر و هه‌ست و عهقل و عیشقی سالیکه له‌گهل تهو 
ریبه‌ره‌دا. 


کون و مکان: 
کون؛ مصدر عربی است به معنی بودن و پدید آمدن و نیز به معنی هستی و عالم 
وجود. اما در اصطلاح عرفان کون تمام موجودات را گویند. (لمع» ص ۳۹۱) و 
کون جامع انسان کامل است که مظهر تمام‌نمای حق است. 
شاه نعمت‌اللّه گوید: 
کون جامع مظهر ذات و صفات سایةاحق آفتاب کائنات 
مکان: منزلی است که ارفع منازل عندالله باشد و آن مکان اهل کمال است و موقعی 
که عبد به مرتبت کمال رسید» متمکن شود برای او مکانی و بالاخره کسی 
EASES SENE OES E‏ 
بود. (اصطلاحات شاه نعمت‌الله» ص ۳۰؛ لمع» ص ۲۳۰) 
که‌ون و مه‌کان: 
که‌ون؛ چاوگی عدره‌بییه به مانای بوون و پیکهاتن و هه‌م به مانای هه‌ستی و عاله‌می 
وجووده. به‌لام له تیستیلاحی عیرفانیدا که‌ون به هه‌موو مه‌وجوودات ده‌لین. 
(لمع. ص ۳۰۰) و که‌ونی جامیع ینسانی کامیله که نوینه(مه‌زههرای 
هه‌موولایه‌نه‌ی حهقه. 
شانیعمه توللا ده‌لی : 
که‌ونی جامیع مهزهه‌ری زات و سیفات 
سیبه‌ری حه‌ق تافتابی کاینات 


YY 


مه‌کان؛ مه‌نزلیکه که به‌رزترین مه‌نزل لای خودایه و ثه‌وه مه‌کانی ثه‌هلی کهماله. 
کاتئ که عهبد به مه‌رته‌به‌تی که‌مال ده‌گاء جیگیر ده‌بی له مه‌کانین» هه‌روه‌ها 
که‌سی که تیده‌په‌ری له مه‌قامات و ئه‌حوال. ده‌بی به خاوه‌نی هیزوتوانا و 
ده‌سه‌لات له مه کاندا و هوه‌ی پیده‌دری و ده‌بی به ساحیبی مه‌کان. 


میکده: محل مناجات بنده با حق را گویند به طریق محبت. 
مه‌یکه‌ده: به‌جیگه‌ی موناجاتی به‌نده لەگەل خودا ده‌لین به ریگه‌ی عیشق و 


مه‌حه‌ببه‌ت. 


کاشانه: محل آسایش و آرامش جسم در جهان طبیعت. 


ی قزر رقف عم میت شیم فان ر وان ارهز کایرت 
که عارفان کامل از بادة هستی مطلق سرمست شده و محوالموهوم گشته از 
خود بیخود می‌شوند. 

مه‌ست: مه‌ستی ده‌ستگرتنی عيشقه به سەر هه‌موو سیفاتی ده‌روونیداء ئهوە عیباره‌ته 
له سوکر که عارفانی کامیل له باده‌ی هه‌ستی موتله‌ق سهرمه‌ست ئەبن و به 
تیستیلاح مه‌حولمه‌وهووم ئەبن و له خۆ بیخه‌به‌ر ده‌بن. 

فرزانه: اهل عقل و عقلانیت 

فه‌رزانه : ئەھلى عه‌قل و عه‌قلانیه‌ت. ئەم وشهیه لەگەل «فره‌زان» له زمانی کوردیدا. 
یه‌کسانه و هه‌ردووکیان له زمانی په‌هله‌وییه‌وه وه‌رگیراون. 


نگه: سیر باطنی مرید به سوی مرشد 
نیگه واته. نیگا: رژیشتنی باتنیی مورید به‌ره‌و مورشید. 


نظر: توجه استادومرشدبه مرید 
نەزەر: نوارینی ثوستاد و مورشید بو مورید له باتنه‌وه. 


۳۳۹۵ 


می: می غلبات عشق را گویند. 

مه‌ی: مه‌ی به سه رکه‌وتنی عیشق ده‌لین. 

میخانه: باطن عارف کامل باشد که در آن شوق و ذوق و عوارف الهیه بسیار باشد و 
به معنی عالم لاهوت نیز آمده است. (کشاف» ص ۱۵۰۳ 

مه‌یخانه: باتنی عارفی کامیله که لهودا شه‌وق و زه‌وق و عه‌وارفی ثیلاهیه زور بی و 
به مانای عاله‌می لاهووتیش هاتووه(کشاف» ص ۱۵۹۳) 


ساغر: مراد از ساغر دل عارف است که آن را خمخانه و میخانه و میکده هم گویند و 
گفته شده که ساغر چیزی است که در وی مشاهدة انوار غیبی شود و سکر و 
شوق را هم اراده کرده‌اند. (کشاف. ص ۱۰۰۷؛ ریاض‌العارفین» ص 4۰) 

ساغهر : مراز له ساغهر دله که خومخانه و مه‌یخانه و مه‌یکه‌ده‌یشی پیده‌لین. وتراوه 
ساغهر تهوه‌یه که له نیویدا ئه‌نواری غه‌یبی ببینریّت و لهم مانایه سوکر و 
شه‌وقیش کراوه. (کشاف. ص ۱۰۰۷؛ریاض‌العارفین» ص ۰) 

پیمانه: پیمانه» باد حقیقت را گویند و چیزی را گویند که در وی مشاهدة انوار غیبی 
کنند و ادراک معانی نمایند که دل عارف باشد. (کشاف» ص )٥٥٤‏ 

په‌یمانه: په‌یمانه. به باده‌ی حهقیقی دەلێن و به‌وه‌ی له نیویدا ثه‌نواری غه‌یبی 
ببینریّت و ده‌رکی مه‌عانی بکری و ته‌وه‌ش دلی عارفه. (کشاف.ص ۵۵۶) 


ای که با دشمن و با دوست نوالت ظاهر... 

اشاره به سخن سعدی که گوید: 
ای کریمی که از خزانة غیب گبر و ترسا وظیفه‌خور داری 
دوستان را کجاکنی محروم تو که با دشمنان نظر داری 


ناماژه‌به بو شیعره که‌ی شیخی سه‌عدی که ده‌لی : 


۳۳۹ 


"ثه‌ی ثهو کهریمه که له خهزانه‌ی غه‌یبه‌وه 
گاور 9 تەرسا مووجه‌خورت هه به 
دوستانی خۆت چون بێبەش ده که‌ی 
تو که لەگەل دوزمنان لوتفت هه‌یه.“ 


ای که بیرنگی عالم ز تو باشد پررنگ... 

مقصود اضداد و طرح پارادوکس که پررنگی حق موجب نمایش عالم بیرنگ 
شده است. در حالی که حق رنگی ندارد و نور محض است و عالم پررنگ می‌باشد. 

ی وی کی عا ا 

مه‌به‌ست دزه‌کان ۱ پلانی پاراذه کشیکاله که پرره‌نگیی حەق ده‌بی به هۆى 


نواندنی عاله‌می بێره‌نگ كەچى حەق بیره‌نگه و نووری مه‌حزه و جیهان پرره‌نگه. 


"جلوةٌ روی تو داده است به خوبان مظهر...* 

اقتباس هنر و جلوة حقانی در چهرة زیبا در مکتب عارفان» به صورتی که 
سجده می کردند و این در عرفان بحثی گسترده دارد. 

ده رکه‌وتنی روخساری توبه جوانیی به جوانان داوه... 

وه‌رگرتنی هونه‌ر و جیلوه‌ی حه‌قانی له روخساری جوان له مه‌کته‌بی عیرفاندا؛ 
بهو شیوه‌یه که شوین که‌وتووانی حولمانی ده‌مشقی. که به حولمانییه به‌ناوبانگن. 
له ھەر جیگایی روومه‌تی جوانیکیان ببینیایه» سوجده‌پان بو ده‌برد و هم باسه له 
عیرفاندا به ربلاوه. 


عاشق روی تو هم حال شدم... 

حال. مقصود جذبة عارفانه و درک شهود حق است و به زمان نیز ایهام دارد... 

ئیستاش عاشقی جوانیی تۆم... 

(حال) واته جه‌زبه‌ی عارفانه و بینینی شوهوودی حه‌ق. و ثیهامی به کات و 
زه‌مانیش ههیه. 
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ای فروغی ز رخت عالم حسن ناسوت... 

عارف. جهان ناسوتی و مادی را یک فروغ از زیبایی‌های حق می‌داند. 

ثه‌ی ثه‌وه‌ی که شه‌وقیکی روخسارت هه‌موو جوانییه کانی عاله‌می مادده‌یه... 

عارف جیهانی ماددی به 0 تیشکی دره‌وشاوه له جوانییه کانی حهق ده‌زانی . 

من هماندم که شدم از می عشقت ذایق... 

هماندم مراد زمان بی‌آغاز ازل است و من مقصود انسان است. از غلبات عشق 
ازلی چشیده است تا ابد هم ادامه خواهد داشت. 

من ھەر ئه‌وده‌مه‌ی که تامی باده‌ی عیشقی تۆم کرد... 

ثه‌و ده‌مه مراز زه‌مانی بی‌سهره‌تای ئەزەلە و من مه‌به‌ست ئینسانه» که عیشقی 


ئەزەليى چه‌شتووه و تا ئه‌به‌دیش به‌رده‌وامه. 


YYA 


و 


)۱( 
تخمیس غزل قاسم 


ای جان! به جمالت دل و جان عاشق و رسواست 
با شوق لبت در دو جهنن واله و شیداست 
وز عشق تو جانم همه دم طالب صهب‌است 
«ای دوست! دلم را هوس باد حمراست 
زان بادة حمرا که در او نور تجلی است» 
ماییم ز سودای تو رسوای جپ‌انیم 


منستان. لقائیسه و قلندر هصقانم 
«حیران و خرابیم و سر از بای ندانیم 
این حيرت دهشت همه از شورش صهباست» 
عشق است کزاو عالم و آدم شده پیدا 
عشق است دل مرده‌دلان را کند احی 
این جلوة عشق است به هر جاست هویدا. 
«خواهی لقب از خضر کن و خواه مسیحاء 
عشق است به هر شیوه که او محیی موتی است» 
تاکی به پس پردة پندار نانی؟ 
وز کشرت تفریسق. ز غافل شدگانی 
بالله ز خودی گر گذری دو ننمایی 
«فاکی به لب ج وی ز حیرت زدگانی 
از جوی گذر کن که در آن سوی, تماشاست» 
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در مستی تو عالم و آدم همه مستند 

با یاد تو مستان همه از عار برستند 
«وز عشق حهانگیر تو جان‌ها همه مستند 
از عشق سلامت‌طلبی ماية سوداست» 

رندان خرابات ز عشقت همه مخمور 

«خالص» ندهد لذت عشق تو به صد حور 
«قاسم» ز سر کوی تو هرگز نشود دور 
چون نور رخت در همه جا ظاهر 9 پیداست» 


۰ 


)۱( 
ته‌خمیسی غهزه‌لی «قاسم» 


ه‌ی گیان! سویندم به جه‌مالت که دل و گیان عاشق و ناوزراون 
به شه‌وقی لیوی تووه له هه‌ردوو جیهاندا سه‌رلیشیواو و شه‌یدان 
هه‌روه‌ه.ا له عیشقی تودا دلم خوازیاری شهرابی ترییه 
«ثه‌ی دوست! دلم هه‌وهوسی شرابی سووری کردووه 
لهو شهرابه سووره‌که نووری ده‌رک‌هوتنی تیدایه» 
نهوه ثیمه‌ین. که له سه‌ودای تودا نناوزراوی جیهانین 
له مه‌یخانه‌ی عیشقدا به‌گیان [ودل] باده ده‌نوشین 
سەرخۆشى دیدارین و سیفه‌تی قه‌له نده‌رانمان هه‌یه 
«حهیران و له کارکه‌وتووین و سهر له پی ناناسینهوه 
نهم سه‌رلیشیواوی [و] ترسه هه‌مووی له جۆشى شرابه‌وه‌یه» 
نهوه. عيشقه که عالهم و تاده‌می لیوه پەيدا بوون 
عيشقه. که دلی دلمردووان زیندوو ده‌کاتهوه 
نهوه ده رکه‌وتنی عيشقه له هه‌موو لایهک به‌رجاوه 
«جا پیت خوشه ناسناوی خدری پئ بده. يان مه‌سیحای پئ بلی 
عيشقه که له هه‌موو شیوازیکدا زیندووک‌هرهوه‌ی مردووانه» 
تا کەی له پشست پهرده‌ی خهیالاتدا خۆت شاردوتهوه؟ و 
لەبەر زوریی جی‌وازی دانان» لەگەل غافلان کهوتووی 
سویند به خودا ثه گر له «خوبوون» ی خۆت تێپەر بکه‌یت» دوویی نانوینی؛ 
«تاک‌ی له لیواری جوگه دانیشتووی و سهرلیشیواو ده‌مینیهوه؟ 
له جوگه بپهرهوه! ئەوبەر جوگه‌که سه‌یرانگ‌هیه» 
له‌سه‌رخوشیی تودا عالهم و ئادەم ههموو سه‌رخوشن 
به یادی تووه هه‌موو سه‌رخوشان له عه‌یب و عار رزگاریان بووه 
عاشقان به‌هوی سهودای تووه زونناریان بهستوه و 
«له عیشقی جیه‌انگری تووه هه‌موو یاران» سه‌رخوشن 
سلامه‌تی خواستن له عیشق د‌بیته هصوی شیتی» 
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ریندانی خهرابات ههموو له عیشقی تودا سەرخۆشن 

«خالص» عیشقی تۆ به سەد حوری ناگوریته‌وه 
« قاسم“ هه رگیز له‌سهر کولانت دوورناکه‌ویتهوه 
لهبه‌ر تهوه‌ی نووری روخسارت له هه‌موو شوینیک دیاره» 


YY 


شرح مختصر زندگانی شاعر غزل 
کورته‌ی زیانی شاعیری غهزه‌له که 


قاسم: 

معین‌الدین علی بن نصیر بن هارون بن ابوالقاسم حسینی قاسمی معروف به 
قاسم انوار از مشایخ اهل تصوف و از شاعران پارسی‌گوی نیمۀ دوم قرن هشتم و 
نیمه اول قرن نهم هجری بود. خاندانش از سادات حسینی تبریز و او خود از پیروان 
خاندان شیخ صفی‌الدین اردبیلی بوده و در مشرب تصوف مقامات بلند داشته است. 
معاصرانش در آثار خود از وی با احترام بسیار نام برده‌اند. 

تخل ا د اا ام و ات اک ان یتسه 
شش اا قاس این اخسا مغ پاش از ی انا که شین اقا شک 
در غالب مراجع صدرالدین موسی بن شیخ صفی‌الدین اردبیل بدو داد. آبنابراین 
قاسم از بزرگان سلسلة ”شبّک“ شمرده می‌شود]. دربارة لقب قاسم انوار در طرائق 
امده است: «.. نظر به رژیای صالحه‌ای که شيخ صدرالدین دیده بود که معین‌الدین 
علی تقسیم انوار می‌کند. او را قاسم انوار نام کرده». (طرائق‌الحقایق» حاج معصومعلی 
شاه ج ۲ ص )۱٤٤‏ 

سید بعد از آن که مدتی در آذربایجان از پیشگاه بزرگان طریقۀ صفویه کسب 
فیض نمود» هم در جوانی به گیلان رفت. آنجا که جایگاه جانشینان شیخ زاهد 
گیلانی بود. سپس به خراسان سفر کرد و مدت‌ها در هرات مستقر و صاحب خانقاه 
و تکیه و کوس و بیرق ارشاد در طريقة صفویه بود تا اتفاقا در سال ۸۲۰ هجری 
قمری واقعة کرد ورن شاهرخ تیموری به دست احمد لر پیش آمد و قاسم انواررا 
به همدستی با احمد لر متهم کردند. بایسنغر میرزا حکم به اخراج وی داد. قاسم 
انوار به سمرقند رفت. این ماجرا را تواریخ عصر تیموری با احترام تمام در القاب و 
مقام قاسم انوار آورده‌اند. (رک؛ مطلع اسعدین. ج ۲. ص ۳۱۷۰؛ حبیب السیر ج ٤ء‏ 
ص ۱۰-۱۱) 

در سمرقند با الغ بیگ ملاقات کرد و میرزا الخ بیگ حلقة ارادت وی در گوش 
E SE E‏ ی رس تس دای وا 
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وی را با حروفیگری رد می‌کنند. این تبعید در ۸۳۰ هجری قمری اتفاق افتاد. مدتی 
در سمرقند ساکن بود و سپس به خراسان بازگشت و در خرجردجام. در باغی که 
برایش خریده بودند» سکونت گزید و لنگری "خانقاهی" در انجا ترتیب داد و همانجا 
بود تا درگذشت. تاریخ وفاتش را در مآخذ معتبر سال ۸۳۷ هجری قمری نوشته‌اند. 
در زمان مرگ هشتاد سال داشت و او را در باغی از خرجردجام که لنگر "خانقاه او 
در آن قرار داشت و آخرین اقامتگاه او بود. دفن کردند. 


پیروان قاسم انوار: 

توجه است. چون هم به زمان وی نزدیک بوده و هم با مریدان مستقیم او صحبت 
9 جهاندیده بوده در صراط مستفیم بر اعتقاد راسخ شاخص بودند 9 گروهی که از 
ربقة اسلام خارج و در دايرة اباحت و تهاون به شرع و سنت داخل. 


آثار قاسم انوار 

مهم‌ترین بخش کلیات قاسم انوار غزلیات اوست که متضمن معانی عرفانی 
و بیشتر چاشنی‌گیر غزل‌های مولانا جلال‌الدین رومی است. غیر از آن مقطعات و 
ملمعات گیلکی و ترکی و رباعیات و چند مثنوی است که از ان ميان «صد مقام» 
در بیان اصطلاحات صوفیه و مثنوی ««انیس‌العارفین» در بحر رمل مسدس مهم‌تر 
است. «رساله سوال و جواب» و «رساله در بیان علم» او به نثر فارسی ساده تحریر 
شده است. 

کلیات آثار او به همت شادروان استاد سعید نفیسی در تهران به سال ۱۳۳۷ 
هجری شمسی چاپ شده است. (تاریخ ادبیات ایران» د. ذبیح‌الله صفاء ج »٤‏ صص 
۲۰۲-۶) 

غزلی که جناب شیخ عبدالرحمن خالص» تخمیس فرمود در صفحة ۲۱ دیوان 
انا از کن اسف ان 


YY 


ای دوست دلم را هوس باد حمراست 

زان بادة حمرا که درو نور تجلاست 

این حبرت و دهشت همه از حودت صهباست 
خواهی لقب از خضر کن و خواه مسیحا 

گر معرفتشی هست. نصیب دل داناست 
تاکی به لب جوی ز حیرت زدگانی؟ 

از جوی گذر کن که درین سوی تماشاست 
"قاسم"ز سر کوی تو هرگز نشود دور 

چون نور تجلی ز جبین تو هویداست 


قاسمی ثه‌نوار : 

موعینه‌دین عه‌لی کوری نه‌سیر کوری هاروون کوری ثه‌بولقاسم حوسینی 
قاسمی به‌ناوبانگ به «قاسمی ثه‌نوار» له مه‌شایخی ئه‌هلی ته‌سه‌وف و له شاعیرانی 
فارسیبیژی نیوه‌ی دووه‌می سهده‌ی هه‌شتهم و نیوه‌ی يەكەمى سهده‌ی نویه‌می 
كۆچى بووه. بنه‌ماله‌ی ئهو له ساداتی حوسینی ته‌وریزه و هو خوی له شوینکه‌وتووانی 
(شێخ سه‌فیه‌دینی ههرده‌ویلی)ه له مه‌شره‌بی ته‌سه‌وفدا پێگەيێكى به‌رزی هه‌بووه. 
هاوچهرخانی ئهو له کتیبه کانیاندا بهو پهری ریزو ثیحتیرامه‌وه ناویان بردوه. 

نازناوی ئهو له شیعره کانیدا «قاسمی» و «قاسم» + واده‌رده‌که‌وی «قاسمی» 
نیسبه‌تی تهوه به باپیره‌یه‌وه و «قاسم» ده‌بین کورتکراوه‌ی ناوبانگی «قاسمی ته‌نوار» 
بی» که به پێی تاماژه‌ی یه‌ک له‌سه‌ربه کی سهرچاوه‌ کان» سه‌دره‌دین‌مووسا کوری شيخ 
سهفیه‌دینی ههرده‌ویلی به‌وی داوه. |که‌وابی «قاسم» له گه‌وره پیاوانی ی 
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«شەبەک» -4]: سهباره‌ت به نازناوی «قاسمی ثه‌نوار» له کتیبی (نه‌رائقولحه‌قایق) 
دا هاتووه: 

«... له‌سهر خه‌ونیکی پاک و راست که شیخ سه‌دره‌دین دیبووی» که موعینه‌دین 
عه‌لی خه‌ریکی دابه‌ش کردن. واته ته‌قسیمی نووره. نازناوی «قاسمی ته‌نوار» واته 
«دابه‌ش که‌ری نووره‌کان»‌ی پئ دا...» (طرائق الحقایق» حاج معصومعلی شاه ج 
۲ ص 6:۶ 

سید له دوای ئهوه. سهرده‌می له نازهربایجان له حوزووری که‌سایه‌تیه 
گهوره‌کانی ته‌ربقه‌تی سه‌فه‌وییه به‌هره‌مه‌ند بووء له لاویتیدا رويشته گیلان؛ ثهو 
مه‌لبه‌نده» که جیگای جینشینانی شیخ زاهیدی گه‌یلانی بوو, دوای ثه‌وه سه‌فه‌ری 
خوراسانی کرد و بو ماوه‌ییکی دریْژ له شاری هه‌رات نیشته‌جی بوو و خانه‌قا و ته کیه 
و ته‌پل و به‌یره‌قی له ته‌ریقه‌تی سه‌فه‌ویه‌دا دامه‌زراند. تا له سالی ۸۳۲۰ ی ه. ق) 
شاروخی ته‌یمووری له لايەن ته‌حمه‌دی لوره‌وه - که خه‌لکی لورستان بوو - تیرورکرا 
و قاسمی ثه‌نوار به هاوکاریی لەگەل ثه‌حمه‌دی لور تومه‌تبارکرا. بایسونغور میرزا 
حوکمی دوورخرانه‌وه‌ی قاسمی ثه‌نواری ده کرد. قاسمی ثه‌نوار بو شاری سه‌مه‌رقه‌ند 
دوورخرایه‌وه. ئەم بارودوخه له‌سه‌رچاوه میژووبیه کانی سه‌رده‌می ته‌یمووریدا به رێز 
و ثیحترامی زوره‌وه به‌رانبه‌ر به قاسمی ثه‌نوار هاتووه. (بروانه مطلع‌السعدین. ج ۲ 
ص ۳۱۱۰: حبیب‌السیر ج ‏ ص ۱۰-۱۱) 

قاسمی ثه‌نوار له شاری سه‌مه‌رقه‌ند چاوی به ئولوغ بەگ که‌وت. ثه‌و شازاده‌یه 
پیشوازیی لێکرد و بوو به موریدی. بری له‌سه‌رچاوه‌کان» دوور خستنه‌وه‌ی ته‌نوار 
لەبەر زوربی موریدان و رێز و باوهمری دانیشتووانی شاری ههرات ده‌زانن و پیُوه‌ندیی 
ته‌و لەگەل بزووتنه‌وه‌ی حورووفیه رەت ده‌که‌نه‌وه» تهم دوورخرانه‌وه‌یه له /۸۳۰ ای 
کوخ اکا وووی‌دا: فام کور لبط وان ھا یک کدرا یشوه بو گوراسان واه 
«خهره‌جردی جام» له باخیکداء که بویان کریبوو نیشته‌جیم بوو و له‌نگه‌ر و خانه‌قای 
دامه‌زراند و ھەر له وی کوچی دوایی کرد. میژووی کوچی دوایی له‌سهرچاوه 
باوه‌ورپیکراوه‌کاندا ۸۳۷ی کوچی مانگی نووسراوه. له‌سه‌ره مه‌رگدا ته‌مه‌نی هه‌شتا 
ال وه وه کاخ کی لا مرف اه کد کد فاد 


دوایین جیگه‌ی بوو» شیر را: 
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شوێن که‌وتووانی قاسمی ثه‌نوار: 

ثه‌وه‌ی عه‌بدوره‌حمانی جامی له گه‌وره‌پیاوانی پسپور و خاوهن بیرورا لهو 
باره‌یه‌وه هیناویه جێى سهرنجه. چونکه ھەم له‌سهرده‌می ثه‌نواره‌وه نزیک بووه و ههم 
پیوه‌ندی راسته‌وخوی لەگەل موریده‌کانی ثه‌ودا هه‌بووه و وتوویژی لەگەل کردوون. 
جامی ده‌لی؛ به‌شی له وانه پیاوانی ریگای عیلم و عیرفان و سالیک و جبهاندیده» و 
له ریگای راست ناسراو و هه‌لکه‌توو بوون. به‌لام به شیکیان له بازنه‌ی ثیسلام دوور و 
له ئيباحەت و که‌مته‌رخه‌می سهبارهدت به شهرع و سوننه‌ت نزیک بوون! 


نووسراوه‌کانی قاسمی ثه‌نوار: 

گرنگترین به‌شی دیوانی قاسمی ثهنوار غهزه‌لیاتی ثهوه. که به مه‌عنویات و 
عیرفان تاویته‌یه و کاریگه‌ربی غهزه‌له‌کانی مه‌ولانا جه‌لاله‌ددینی رومی به‌سهرهوه 
بووه. جگه له (موقه‌تته‌عات) و (موله‌ممه‌عات) به گیله‌ کی و تورکی و چوارینه کان و 
چهند مه‌سنه‌وییه. له وانه ریساله‌ی «سه‌دمه‌قام» له ده‌ربرینی یستیلاحاتی سوفیه 
و مه‌سنه‌وی ئەنيسولعارفین له به‌حری رەمەلى E‏ گرنگ و پربایه‌خه. 
ریساله‌ی سوئال و جهواب» «ریساله‌یه‌ک له دهربرینی عیلم»دا که به به‌خشانی 
فارسی نووسیویه. 

دیوانی قاسمی ثه‌نوار به‌هه‌ولی توستاد سه‌عیدی نه‌فیسی له‌سالی ۱۳۳۷ی 
کوچی مانگی له تاران چایکراوه و بلاوبووه‌ته‌وه.(تاریخ ادبیات ایران» د. ذبیح الله 
صفاء ج >»٤‏ صص ۲۱۶ ۲۰۲) 

ئەم غهزه‌له که حه‌زره‌تی شێخ عهبدوره‌حمانی "خالص" ته‌خمیسی کردووه 
له لاپدره‌ی (۲۱) سی‌ویه‌کی دیوانه‌که‌ی قاسمی ثه‌نواردا بهو شیوه‌یه که له بەشى 
فارسی‌دا هیناومه. هاتووه: 
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شرح تخمیس غزل قاسم انوار سرودةً حضرت خالص: 
شه‌رحی پینجخشته کیی غه‌زلی قاسمی ثه‌نوار هه‌لبه‌ستی حهزره‌تی خالص 


ای جان» به جمالت دل و جان عاشق و رسواست... 

لب: کلام را گویند و اشاره به نفس رحمانی که افاضة وجود می‌کند بر اعیان. این بند 
با آرزوی استمرار ذکر و پیوند روحی رهرو با مبداً کل آغاز و در جستجوی 
نور تجلی در دل است که بادة حمرا باشد. 

ه‌ی گیان! سویندم به جه‌مالت که دل و گیان عاشق و ناوزراون... 

لەب؛ به کهلام و وته ده‌لین و تاماژه‌یه به‌نه‌فه‌سی ره‌حمانی که تیفازه‌ی وجوود 
ده کات بو جیهانی ماددی. ئەم به‌نده به E‏ به‌رده‌وامیی زیکر و پیوه‌ندی 
روحیی سالیک سەرەتا لەگەل مەبدەئى کولل دەست پیده‌کا و به‌شوین 
پشکنینی نووری ته‌جه‌للی له دلدایه که باده‌ی حه‌مرایه. 


ماییم ز سودای تو رسوای جهانیم... 
میکده: رک شرح‌های پیشین» مست: رک شرح‌های پیشین 

قلندر: مراد از قلندری تجرید از کونین است و تفرید از دارین. در ریاض‌العارفین 
است که: قلندر کنایت از صاحب مقام اطلاق است حتی از قیود اطلاقیه. 

و فرق میان قلندر و ملامتی و صوفی آن که قلندر تفرید و تجرید به کمال دارد 
و در تخریب عادات کوشد و ملامتی در کتم عبادات کوشد و صوفی دل او اصلا به 
خلق مشغول نشود. (ریاض‌العارفین» ص ۱:) 

حیران: رک شرح‌های پیشین » حیرت: رک * حیران 

ته‌وه تیمه‌ین که له سه‌ودای تودا ناوزراوی جیهانین ... 

مه‌یکه‌ده: بروانه شهرحه کانی پیشوو ‏ مه‌ست: بروانه شهرحه کانی پیشوو 

قه‌لهتدهر: مراز له قهله‌ندهر ته‌جریده له که‌ونه‌ین و تهفرید له داره‌ین له کتیبی 
ریازولعارفیند! هاتووه: قهله‌نده‌ر کینایه له ساحیبی مهقامی ئیتلاقه تهنانمت له 
قیوودی ثیتلاقیه 

جیاوازیی نیوان قه‌له‌نده‌ر و مه‌لامه‌تی و سوفی ئهوه‌به. که قدله‌ندهر ته‌فرید و 
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ته‌جریدی به که‌مال هه‌یه و له رووخاندنی عاداتدا تیده كۆشى و مهلامه‌تی له کیتمان 
و پۆشاندنى عیباده‌تدا تیده کوشی و سوفی دلی به هیچ شیوه‌یه‌ک له خه‌لک نزیک 
نییه . (ریاض العارفین ص۶۱) 


شور یا شورش حالت خاص را گویند که به عارف سالک دست می‌دهد به 
واسطة شنیدن کلام حق و سخنان عبرت‌آمیز یا در حال رقص. 
شور يان شورش به حاله‌تیکی تایبه‌ت ده‌لیین که تووشی عارفی سالیک ده‌بی 


عق افتت کرو حادم زان 

سعدی فرماید؛ هرگز نمیرد آن که دلش زنده شد به عشق... 

و به واقع این بند از مخمس هم حاصل این سخن است. بویژه در دو مصرع 
قاسم انوار و جناب خالص در تکمیل این بیت عشق را هم منشاً اصلی آفرینش عالم 
و آدم می‌داند و جهان را جلوة عشق می‌داند. در انديشة عارفان» عقل و علم هم ثمرة 
ف تیال ول تفه یو اتسام ابید رای که شرع ا 
عالم به معنی دینی آن نبوده‌اند. همچنین اران آنها و گرایش به انبیاء بر پایة عشق 
بوده است و انبیاء همه عاشق بوده‌اند تا عالم.. 

ته‌وه» عيشقه که عاله‌م و تاده‌می لێوه به‌یدا بوون... 

شیخی سه‌عدی ده‌فه‌رمووی» هه‌رگیز نامری ثهوه‌ی وا دلی به عیشق زیندووه. 

له راستیدا ئەم به‌شه له پینجخشته کییه که به‌رهه‌می ئەم شیعره‌به به تايبەت 
دوو دیره‌که‌ی قاسمی ئە‌نوار و حه‌زره‌تی خالص ته‌واوکه‌ری مانای شیعره‌که‌ن و 
عیشق به بنه‌مای راسته‌قینه‌ی ثه‌فراندنی عالەم و ئادەم ده‌زانن و جیهان به جیلوه‌ی 
عیشق داده‌نین. له بیرورای عارفاندا؛ عه‌قل و عیلم سەمەر و به‌رهه‌می عیشقن › 
چونکه عیلم و عەقل دمره‌نجام و به‌رهه‌می هاتنی پیغه‌مبه‌رانن له کاتیکدا هیچ کام 
له ثه‌نبیاء عالم به مانا دینیه که‌ی نه‌بوون» ههروه‌ها هیچ‌کام له پاران و هاوریکانیان 
عیلمیان نه‌بووه. پیوه‌ندیی هیچ ثوممه‌تی به پیْغه‌مبه‌رانه‌وه به بونه‌ی عیلمه‌وه نه‌بووه. 
به‌لکو به‌هوی عیشقه‌وه پیوه‌ندیان کردووه» عیشق به خوداوه‌ند» عیشق به راستی و 
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دروستی و پیِغه‌مبه‌ران هه‌موو عاشق بوون نهک عالم و... 


تا 9 به پس پردة پندار نهانی... 

حافظ فرماید: تو خود حجاب خودی حافظ. از میان برخیزا 

جناب قاسم انوار عبور از خود را سفارش می‌کند و جناب شيخ عبدالرحمن 
خالص دراندن پرده پندار و گذشتن از کثرت تفریق جدایی‌انداز را که انسان با خدای 
وی یکی ی و 

تا که‌ی له پشت یهرده‌ی خهیالاتدا خۆت شاردو تهوه؟... 

حافز ده‌فه‌رمووی؛ ثه‌ی حافز. تو خۆت به‌رده‌ی, له م به‌ینه هه‌لسه و لاچو! 

راسپارده‌ی حهزره‌تی قاسمی ثه‌نوار په‌رینه‌وه له خویه و حهزره‌تی خالص 
دراندنی په‌رده‌ی خهیال و به‌زاندنی سنووری که‌سره‌ت و ته‌فره‌قه‌ی جیایی پیکهینهر 
بگری و ریگه‌ی که‌مال بپیوی. 


در مستی تو عالم و آدم همه مستند... 

مست: رک شرح‌های پیشین» عشاق: رک * عشق. شرح‌های پیشین زنار: رک 
شرح‌های پیشین 

در سیر و سلوک عارفان رنج و درد را مایة وصول می‌دانند. زیرا سلامت‌طلبی 
و امل ی تست همان فر که ارف اا ا ا 
سلامت نبود و عاشق چون مست شد تمام جهان با او هماهنگ می‌شوند. 

لەسەر خۆشيى تودا عالەم و ئادەم هه‌موو سەرخۆشن... 

مه‌ست: بروانه شهرحه‌کانی پیشوو. عوششاق: بروانه عیشق له شهرحه‌کانی 
پیشوو زونار: بروانه شه‌رحه‌کانی پیشوو. 

له سهیر و سولووکدا عارفان ره‌نج و ده‌رد به بنه‌مای گه‌یشتن به ناسایش و 
ویسالی حهق ده‌زانن» چونکه سه‌لامه‌تخوازی شیوه‌ی ثه‌هلی عیشق نییه. هه‌روها که 
هیچ‌کام له پیغه‌مبه‌ران مه‌گهر به دەگمەن و حیکمه‌تی تیلاهی. ده‌نا له سه‌لامه‌تدا 
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ای عشق تو در کعبه و در بتکده مستور... 

عارفان تمام مکان‌های مقدس مذهبی را از هر دین و آیین و مکتب و مسلک 
محترم می‌دارند و با عبور از ظواهر امر و امور سختگیری تعبد» خدارا می‌خواهند و 
می‌جویند و به سخن شیخ شبستری: 

اگر مومن بدانستی که بت چیست 

یقین کردی که دین در بت‌پرستی است 

کعبه و بتکده و خرابات در نزد عارف یکی است و فرمودۀ سعدی: به جهان خرم 
از آنم که جهان خرم از اوست. 

وه که ا تما وف و 

عارفان رێزیان بو هه‌موو جیگا پیروزه‌کانی ههر دين و ثایین و ئايينزا و مەكتەب 
و مه‌سله کیک ههیه و به په‌رینه‌وه له زه‌واهیر و سه‌خت‌گیری و ته‌عه‌بودی کوپرانه. 
ا واا کک و ا رمرآیمت و وای کفو ده رای به قهولی زشبخی 
شه‌بسته‌ری؛ 

ته‌گهر تیماندار ده‌یزانی که بوت چیه 

یه‌قینی ده‌کرد که دين له بوت په‌رستی دایه 

همه و رکذ هو نع یات وب له لای غازف ا فییه: قوذ 
له هه‌مو جیگه‌ییک هدیه. فاینما E‏ فثم وجه الله (۲/۱۱۰) شیخی سه‌عدی دەڵى؛ 
به‌وه له جیهاندا سهرخووشم که جیهان له خوداوه‌نده‌وه خوررهم و خوشه. 
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)۱( 
تخمیس غزل کمال 


ای که با روی چو مه. روشنی آفاقی! 
قب 4 عسالمی و بادشه عشاقی 
تو که از وصف برونی و به خوبی تافی 
ماند از شوق دوصدساله حکابت باقی» 
برجفاوستم ینار دلا صابر باش! 
به هدف بودن تیر مژه‌اش شاکر باش 
مکن اندیشه ز ابروش» بیاناظر باش 
«غایب است ابرویش از دیده» دلا حاضر باش 
نشکند شیشه‌ات این بار چو دور از طاقی» 
ای که چشمت به نگاهی دل عالم فکند. 
غمزهة صف شکنت بس صف جان‌ها شکند 
ناوکت جز ره عشاق به تیری نزند 
«غمزه‌ات هیچ فرودست ز تیری نکند 
تابه آن زخم تو در ره زدن عشاقی» 
ای خوش ان دم که نشینند به هم باده‌کشان 
ساقی و بادۀ باقی! ز در آید به مان 
باقی بادة باقی دهدم از مستان 
ای خوش ان مجلس خالی شده از مجلسیان 
مانده از می قدری ب‌افی و بافی سافی» 
عاشق حسن توای پبادشه صورسرشت! 
حاصل هر دو جهان نیست به چشمش یک خشت 
بی‌تو جنت همه آتش بود و کعبه. کنشت 
«به دو چشم تو اگر بی‌تو برندم به بهشت. 
نکنم میل به غلمان و نظر بر ساقی» 


۱ . ساقی با باد باقی 
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کیست زخم مژه‌ات خورد و به آن "سالم زیست 

آنکه از فتنۀ چشمت نشودمفتون. کیست؟ 

وضع آن نقطه بر آن کنج دهن دانسی چیست؟ 
«خال. بر گوشة ابرو ز تو بی‌مکری نیست 
نبود گسوشه‌نشین بی‌حیل و زراقی» 

ای ز خوبان جهان برتری از خسن و جمال 

نقش خطت نه به خط ماند وخالت نه به خال 

«خالص» از عشق ندارد به جز آن خال خیال 
«همه نقش و خط وخال است به دیوان «کمال» 
لیس الار قم‌العشق علی‌اوراقی» 


۱ . خورد به آن 
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)۱( 
تەخميسى غهزه‌لی «که‌مال)! 


ل ا ي ا , خاش تاه 
«ئەگەر سالانی سال سیفه‌تی شه‌وق و زه‌وقمت بو بنووسم 
هیشتا به‌شی دووسه‌د سال حیکایه‌تی شه‌وقم ھەر دەمێنێت» 
نه‌ی دل! له‌به‌رانبهر زولم و جه‌فای يارا خوراگر به! 
بر له بروی نو مه‌ک 9۵ وفره و بروانه 
«ئەیى دل ! ئەبرۆى له‌به‌ر چاو ونه» توش تاماده به 
شووشهت لئ ناشکیت. چونکه له تاق ای برۆی] دووری» 
نه‌ی نهوه‌ی وا چاوت به نیگایهک دلی عالهم بەردەداتەوە! 
«خەمزەكەت له تیژی و به‌برشتی هیچی کهم نییه 
تا نو سەرەرئ به عاشقان دە‌گری 9 برینداریان ده کیت » 
چەند خۆشه ئهو کاته که مەينۆشان پێکهوه دابنیشن 
ساقیش به پاشماوه‌ی باده‌وه له دهر گا وهژوور که‌ویت 
بەرماوى باده‌ی به‌جیماوی مه‌ستانم پئ بدات 
«چه‌نده خۆشه هو مه‌جلیسه‌ی دانیشتووانی تیدا نه‌مابن» 





۱ . له ده‌قه چاپییه که‌دا اماژه به ناوی شاعیر نه کراوه. به‌لام من به گویره‌ی وشه‌ی «که‌مالی له کزتایی شیعره که 
چوومه سوراغی دیوانی که‌مالی خوجه‌ندی» که مروفیکی عارف بووه (له کوتاییه کانی سه‌ده‌ی هه‌شته‌می کو چیدا 
له ته‌وریٍز مردووه). 
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ثه‌ی شای به سروشت وه‌ک حوری! تاکامی هه‌ردوو جیهان 
لبه‌رچاوی عاشقی رووی تق, که‌متر له [نرخی] تاقه خشتیکه 
به‌بی توق به‌هه‌شت به ته‌واوه‌تی تاگره و کهعبه‌ش که‌نیسه‌یه 
«سویندم به چاوه‌کانت ئەگەر بێ تۆ بمبه‌نه به‌هه‌شت. 
مه‌یلی غیلمانم نابێت و جاویش له ساقی ناکهم» 
کییه هو که‌سه‌ی برزانگت برینداری کردبیت و به سه‌لامه‌تی ژیابیت؟ 
کیّیه فیتنه‌ی چجاوه‌کانت سهری لیم هه‌شیواندبیت؟ 
ایا ده‌زانی ثهو خاله له به‌نای دهم بۆچى دانراوه؟ 
«خالی گوشه‌ی بروت به‌بی فیل دانه‌نراوه 
هیچ گوشه‌نشینیک بی فیل و فهره‌ج نییه!" 
ثه‌ی ثه‌وه‌ی له چاکی و جوانیدا له هه‌موو خاسانی جیهان به رز تری ! 
نه ن هقشی خەتت له خەت ده‌چیّت ونه خالت له خال 
«خالص» له عیشقدا جگه لهو خاله. خهبالیکی دیکه‌ی نییه 
«له دیوانی «که‌مال» داء هه‌موو ھەر نه‌قشی خەت و خاله 


١‏ . لیس الا رقم العشق على اوراقی 
۳:۵ 


شرح مختصر زندگانی شاعر غزل 
کورته‌ی زیانی شاعیری غهزه‌له که 


شیخ کمال‌الدین مسعود خجندی معروف به «شیخ کمال». از مشاهیر عارفان و 
اتفاق افتاد. در جوانی به حج رفت. به هنگام بازگشت در تبریز رحل اقامت افکند 
و در ظل حمایت سلطان حسین جلایر قرار گرفت و به فرمان او باغ و خانقاهی در 
«ولیانکوه» تبریز برایش ترتیب یافت که در ان سکونت گزید و چون در تصوف کامل 
عیار و در ارشاد نافذالکلمه و در زهد و تقوی مشاربالبنان و در شعر و ادب استاد 
بود» بزودی مورد اقبال خلق قرار گرفت و پیروان بسیار و مریدان وفادار از خواص 
و عوام حاصل کرد و به تبریز دل بست و به باغ و خانقاهی که سلطان جلایر برای 
او ساخته بود. تعلق خاطر یافت و پس از نشیب و فراز فراوان در اوضاع سیاسی و 
اجتماعی قرن هشتم و سفری اجباری به سرای" پایتخت قبچاق به تبریز بازگشت 
و در همان باغ ولیانکوه بدرود حیات گفت. 

مأخذ معتبر مانند نفحات‌الانس جامی و حبیب‌السیر و به پیروی از آنها در 
بعض مآخذ مانند طرائق‌الحقایق و رباض‌العارفین» سال وفاتش را ۸۰۳ هجری قمری 
نوشته‌اند. 

گویند بعد از مرگ به جستجوی ماترکش پرداختند و جز بوربایی که بر آن 
خفته و خشتی که بر بالین نهاده بود» چیزی نيافتند. 

بعضی عارفان که به صحبت شيخ کمال و حافظ هر دو رسیده بودند. چنین 
در حدود هشت هزار بیت تشکیل می‌دهد. (تاریخ ادبیات ایران. د. ذبیحاللّه صفاء ج 
۲ صص ۱۱۳۱-۳۷) 

متن انتقادی دیوان کمال‌الدین مسعود خجندی به اهتمام؛ ک. شیدفر در 


۳:۹ 


ادبیات خاور در مسکو به سال ۱۹۷۰ در سه مجلد به چاپ رسیده است. 
غزلی را که جناب شیخ عبدالرحمن خالص تخمیس کرده‌اند. در مجلد سوم 
(۲۲) صفحۀ ۹۶۰ این گونه درج شده است: 
سال‌ها گر بنویسم صفت مشتاقی 
مانذ از شوق تو صد ساله حکایت باقی 
غایب است ابرویش از دیده. دلا حاضر باش 
ترسمت بشکنی از شیشه که دور از طاقی 
غمزه‌ات هیچ فرو داشت ز تیزی نکند 
تابه ان زخمه تو در ره زدن عشاقی 
ای خوش آن مجلس خالی شده از مدعیان 
مانده از می قذری باقی و آن لب ساقی 
عمر باقی بجز این نیست که درخلوت آنس 
دست در گردن ار افکنی و الباقی 
خال در گوشۀ ابرو ز تو بی‌مکری نیست 
نبود گسوشه‌نشین بسی‌حیل زراقی 
هة تق خط و ات مهن نت ان ۱ 
لیس الا رقم العشق على اوراقی 


سای دق ای کیان E‏ ها ان قارف 
و قابل تأمل با هم داشته‌اند. از جمله قاسم انوار و کمال خجندی که خرقة تبرک 
از شیخ سیسی گرفته‌اند و بدین واسطه به سهروردی می‌پیوندند و شیخ اسماعیل 
سیسی سمنانی مرشد 9 استاد بلاواسطة شمس مغربی بوده» همان طور که دیدیم 
اه هن هر ان یی که امس ری اسان اه 
در عرش شعر فارسی و معاصر شاعران یاد شده بوده ات 


۳:۷ 


که‌مالی خوجه‌ندی: 
مه‌شاهیری عارفان و شاعیرانی سه‌ده‌ی هه‌شته‌می کوچییه. له‌سه‌ره‌تای سهده‌ی 
هه‌شته‌مدا له شاری خوجه‌ندی ماوه‌اتولنه‌هر له دایک بووه. له لاوه‌تیدا سه‌فه‌ری 
ح‌جی کردووه. کات گه‌رانه‌وه‌ی حهج له شاری تەورێز ماوه‌تدوه. ھەر له وئ 
نیشته‌جی بووه و له زثرحیمایه و چاودیری سولتان حوسینی جهلابردا ژیانی به سەر 
بردوه و به فه‌رمانی هو ده‌سهلاته» باخ و خانه‌قایه ک له «وه‌لیانکوه ی تەورێز بو 
نافیزولکه‌لیمه و له زوهد و ته‌قوادا ناودار و له شیعر و ثه‌ده‌بدا توستاد بوو به زوویی 
خه‌لک رووبان تی‌کرد و شوین که‌وتووانی زور و موریدانی وه‌فاداری له خاس و عام به 
ده‌ست هیناء عه‌لاقه‌ی به ته‌وریز په‌یدا کرد و بهو باخ و خانه‌قایه که سولتان جهلایر 
بو ‌وی دروستکردبوو وابه‌سته بوو و له دوای هه‌وراز و نشیویکی زور له بارودو خی 
رامیاری و کومه‌لایه‌تیی سه‌ده‌ی هه‌شتهم و کوچیکی نه‌خوازراو بۆ سه‌رای" پاته‌ختی 
قه‌بچاق. گهرایه‌وه بو ته‌وریز و له هه‌مان باخ و خانه‌قای «وه‌لیانکوه) کوچی دوایی 
گرد. 

سهرچاوه باوهپیکراوه‌کان. وه‌ک نه‌فه‌حاتولئونسی جامی و حهبیبولسیهر و 
به په‌یره‌وی له مانه بری سه‌رچاوه‌ی دیکه وه‌ک تهراثقولحه‌قایق و ریازولعارفین. 
سالی کوچی دوایی که‌مالی خوجه‌ندی (۸۳۰ ک. م) هه‌شتسه‌دوسی کوچی مانگی 
نووسرآوه. ده‌لین؛ له دوای مردنی بو میراته کانی گهران؛ جگه له حه‌سیری» که 
له‌سه‌ری ده‌خه‌وت و خشتی. که له زیر سه‌ری ده‌نء چی تریان نه‌دوزیهوه. 

بری له عارفان» که به سوحبه‌ت و دیداری شێخ که‌مال و حافزی شیرازی ھەر 
دوو گه‌یشتبوون. فه‌رموویانه» که «سوحبه‌تی شيخ له شیعری چاکتر و شیعری حافز 
له سوحبه‌تی چاکتر بوو». 
چه‌ند چوارینه و قیتعه‌ن. نزیکه‌ی هه‌شت ههزار دی شیعری لئ به‌جی ماوه. (تاریخ 
ادبیات ایران» د. ذبیح‌اللّه صفاء ج ۰۲ صص ۱۱۳۱-۲۷). 
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ک. شیدفر له تاکادیمیای عولوومی یه کیه‌تیی سوفیه‌ت. ئه‌نستیتوی روژهه‌لاتناسی, 
ئیداره‌ی ئینتشاراتی دانش» لقی ثه‌ده‌بیاتی روژهه‌لات له موسکو سالی ۱۹۷۰ی 
زایینی له سی به‌رگدا له چاپ دراوه و بلاو کراوه‌ت‌وه. 

هو غه‌زه‌ل‌ی که‌مالی خوجه‌ندی که حه‌زره‌تی خالص ته‌خمیسی کردووه. له 
به‌رگی سییه‌می (۲-۲) دیوانه که‌ی» لاپه‌ره۹۶۰ دا بهو شیوه‌یه که له به‌شه فارسیه که‌دا 
هیناومه هاتووه. 

جیی تیروانینه. که حه‌زره‌تی شیخ عه‌بدوره‌حمان خالص" پیوه‌ندیی فیکری 
و ثه‌ده‌بی به بازنه‌به‌ک له شاعیرانی عارف و عارفانی شاعیری سهده‌ی هه‌شته‌مه‌وه 
هه‌بووه» که نیسبه‌تی بیرو بۆچوون و هاورییی تەريقەتى تایبه‌تیان پیکه‌وه بووه. بو 
نموونه قاسمی ه‌نوار و که‌مالی خوجه‌ندی خه‌رقه‌ی ته‌به‌روک له شیخی سیسی 
وه‌رده گرن و به‌م هویه‌وه به شیخی سوهره‌وه‌ردی ده‌گه‌ن و شیخ ثیسماعیلی سیسی 
سمنانی مورشید و وستادی راسته‌وخوی شه‌مسی مه‌غریبی بووه. ههروه‌ها که 
بینیمان» خالص. غه‌زه‌لی شه‌مسی مه‌غریبی ته‌خمیس کردووه و ثهویتر خواجه 
حافز که له ع‌رشی شیعری فارسیدا خوداوه‌نده و هاوچه‌رخی شاعیرانی ناوبراوه» دوو 
غهزه‌لی له لايەن خالصه‌وه کراون به پینجخشته کی. 


۳:۹ 


شرح تخمیس غزل کمال خجندی سرود حضرت خالص 
شه‌رحی پینجخشته کیی غهزلی که‌مالی خوجه‌ندی هه‌لبه‌ستی حه‌زره‌تی خالص 


ای که با روی چو مه روشنی آفاقی... 

انسان سالک زمان را طی می‌کند و زمان برای وی گم می‌شود. جسم در طی 
زمان فرسوده می‌شود و روح زمان را می‌پیماید و از دايرة زمان خارج می‌شود و 
همچنان الی‌الابد در گردش روحانی است و مقصود این بند این است. 

له‌ی ته‌وه‌ی وا به روخساری وه‌ک مانگه‌وه» رووناکایی ئافاقى ... 

مەبەستى ئەم به a‏ پیُنجحخشته کیه که و که ئینسانی سالیک زه‌مان 
تی‌ده‌په رینی و زه‌مانی لی ون ده‌بی» لەش به دریژایی زه‌مان ده‌رووخی و رۆح زه‌مان 
دریژه پئ ده‌دا و له بازن‌ی زه‌مان ده‌رواته دەر› ههروه‌ها تا ئەبەد و زه‌مانی بى کوتایی 
له گه‌رانی روحانی‌دایه. 

بر جفا و ستم یار دلا صابر باش... 

صبر موجب گشایش است و صبر دستور قرآن و از صفات سلوک است. 
ابرو: تعبیر از صفات است که حاجب ذات است و عالم وجود از ان جمال می‌گیرد. 
مژه: موی پلک چشم را گویند و در اصطلاح صوفیان حجاب سالک است. («کشاف. 

ص۱۵۱۲) مزه در دايرة ولایت به قصور در کردار و کوتاهی اعمال اشاره دارد. 

OER‏ مه هک ان 
چون ابرو = حجاب» غایب شود. حضور میسر می گردد. 

به نظر من در مصرع پنجم بند دوم نسخة دیوان کمال صحیح باشد که دور از 
طاقی " یعنی به مقصد نرسیده‌ای. 
غا بر کیا کم لته ی نی دراو سای فتاه ا 
ثه‌ی دل! له به‌رانبه‌ر زولم و جه‌فای یاردا خوراگر به!... 

خوراگری ده‌بی به‌هوی کرانه‌وی به‌ند و به‌سراوه‌کانی ژیان. خوراگری فه‌رمانی 
قورتانی پیروزه و له سیفاتی سلووکه. 
برف ثه‌برة: شروفه‌یه له سیفاتی که په‌رده‌ی زاته و عاله‌می وجوود لهو زاته جوانی 


۳۰ 


وهرده‌گری . 
موژه: ئهو موه که لەسهر پیلووی چاوه. له ثیستیلاحی سوفیاندا په‌رده‌ی بەر چاوی 
سالیکه. (کشاف.ص ٩۵۱۲‏ موژه له بازنه‌ی وهلایه‌تدا تاماذهیه به کوتایی له 
کردار و کرده‌وه‌دا 
شو کر و شاکر واته سپاس و سپاسداری له سیفاتی سالیکه. 
نازیر واته بینه‌ری باتنی ئەم پیگه‌یه بەرھەمى خوراگری و سپاسه. چونکه ئەبرۆ؛ 
په‌رده‌یه و که‌ون ده‌بی» حوزوور دیته‌تارا. 
ثه‌و کاته‌ی ته‌برو واته حیجاب ون بووء حوزوور پیک دی 
به بیرورای من له میسره‌عی پینجه‌می به‌شی دووه‌مدا ده‌قی نوسخه‌ی دیوانی 
که‌مال راسته. که دور از طاقی" واته به مه‌قسهد نه گه‌یشتووی. 
تاق. زییاده دیواری که پیویستیه کانی له‌سهر داده‌نین. 


ای که چشمت به نگاهی دل عالم فکند... 
چشم؛ اشارت است به شهود حق مراعیان و استعدادات ایشان را و آن شهود معبر به 
صفت بصر می گردد و در اصطلاحات صوفیه است که چشم جمالرا گویند و 
نیز صفت بصر آلهی را گویند. (شرح گلشن ران ص ۰0۱) 
غمزه: رک شرح‌های پیشین 
همان ور کر وهای ی امد تک ان نا و 
و عدم التفات است. پس برابر تسخه دیهان کمال 'ز تیزی نکند" صحیح اتف ۶ 
تیری نکند' اشتباه است. همچنین در مصرع پایانی این بند برابر نسخۀ دیوان کمال 
"زخمه" صحیح و "زخم" اشتباه است. و این بند شرح وادی «فنا» است. 
ثه‌ی ته‌وه‌ی واچاوت به نیگایه ک دلی عالهم به‌رده‌داته‌وه!... 
چاو؛ اماژه‌یه به شوهوودی حهق بو عاله‌می ماددی به نیسبه‌تی ثیستیعدادی ثهوه‌ی 
که له عاله‌مدا ههیه. هه‌روا که ده‌زانین شوهوودی سیفه‌تی به‌سهر واته چاوه 
و له تیستیلاحی سوفیه‌تیدا چاو به جوانی و رواله‌تی جوان ده‌لین و سیفه‌تی 
بینا تایبه‌تی خوداوه‌نده. که وابو و چاو بو بینایی ثیلاهی ده‌گه‌ریته‌وه. (شرح 
گلشن راز. ص۰0۱) 


۱۲۳۹۱ 


غەمزە: بروانه شروفه‌کانی پیّشوو 

ھەر وه‌ک له شهرحه‌کانی پێشوودا هاتووه. يەکى له ماناکانی غه‌مزه ئامازه به 
بی‌نیازی و بایه‌خ نەدانە› که‌وابوو بەپێى نوسخه‌ی دیوانی که‌مال 'ز تیزی نکند" راسته 
و آز تیری نکند" ههله‌یه, هه‌روه‌ها له دیری کوتایی ئەم به‌شه‌دا بەپێى نوسخه‌ی 
دیوانی که‌مال "زخمه" راسته و زخم" هه‌له یه هم پینجخشته کیه شه‌رحی وادی 


«فنا» به. 


ای خوش آن دم که نشینند به هم باده‌کشان... 
باده کشان سالکان اهل سماع و ذکر را گوبند. 
در بعضی موارد اطلاق بر ساقی کوثر شده است و به طریق استعارت بر 
اعتبار حب ظهور و اظهار است. (رباض‌العارفین» ص ۰؛ اصطلاحات فخرالدین 
عراقی؛ شرح گلشن رازه ص 2۱۹) 
باقی: حق مقصود است. بادة باقی: عشقی که جاودانگی دارد و به بقای باللّه رساند. 
برابر نسخة دیوان کمال. مصرع ای خوش آن مجلس خالی شده از مدعیان» 
ضصحیح است و «مجلسیان» اشتباه است. قدّرء ایهام دارد به سرنوشت سالک.. 
خوزگه بهو کاته‌ی که مه‌ینوشان پیکه‌وه دابنیشن... 
مه‌ینوشان. يا باده که‌شان به سالیکانی ثه‌هلی سه‌ما و زيكر ده‌لین. 
ساقی؛ به شهرابدار ده‌لین و ئهوه‌ی وا شه‌راب ده‌گیری. که کینایه له فه‌یازی 
موتله‌قه له بری کاتدا ثیتلاق به ساقی که‌وسه‌ره و به ریگه‌ی ثیستیعاره به 
مورشیدی کامیل ثیتلاق بووه و وتراوه: مراز له ساقی زات به ثیعتیباری 
(حوب) واته خوشه‌ویستی تاشکرایه و راگه‌یاندنی ثه‌و خوشه‌ویستیه مه‌به‌سته. 
(ریاض‌العارفین.ص۰ع؛ اصطلاحات فخرالدین عراقی؛ شرح گلشن رازه ص ۱۹*) 
نه‌مریی خودایی ده گه‌یینی . 
به‌پیی نوسخه‌ی دیوانی که‌مال له دیری؛ «ای خوش آن مجلس خالی شده از 
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مدعیان» راسته و «مجلسیان» هه‌له‌یه. قه‌دهر ئیهامی ههیه بۆ چاره‌نووسی سالیک. 


عاشق حسن تو ای پادشه حورسرشت... 
پادشاه: فرمانروای نگهبان» چشم: رک به شرح بندهای پیشین 

مقصود از این بند که عارف چون به مقام بقاء رسد غير از جمال حق نه به 
بهشت می‌اندیشد و نه به تنعم آن و بی‌شهود جمال, بهشت آتش و کعبه کنشت 
است. یعنی اسایش» زحمت و وحدت. کثرت است. 
عاشقی رووی تو ئه‌ی پاشای به سروشت وه‌ک حوّری... 
پاشا: فه‌رمانره‌وای نیگایان. چاو: بروانه شروقه‌ی به‌شه‌کانی پیشوو 

1 لەم به‌شه ئهوه‌یه ا عارف کاتی به مه‌قامی به‌قا واته نه‌مریی روحی 
دهگاء جگه له جه‌مال و جوانیی حهق. نه له به‌هه‌شت و نیعمه‌ته کانی بير ثه کاته‌وه. نه 
له پاداش و ریزلینان, بی دیتنی جوانی و جه‌مال به‌ههشت تاوره و که‌عبه که‌نيشته؛ 
یانی هه‌سانه‌وه چه‌وسانه‌وه‌یه و یه کدانه‌یی که‌سره‌ته. 


کیست زخم مزه‌ات خورد به آن سالم زیست 

اتکاء این بند بر وارةٌ «نقطه» است. خال در اصطلاح صوفیان اشاره به نقطة 
وحدت است. در ریاض‌العارفین است که: خال کنایه از وحدت ذات مطلق است. 
(تذکرة ریاض‌العارفین؛ ص ۳۸) 

گرچه خال را مترادف نقطه آوردند اما نقطه خود بحثی مفصل دارد که شارح این 
دیوان آمحمدعلی سلطانی] را رساله ای مستقل دربارة «نقطه» است. 

مصرع پایانی هشداری است برای عارف که حتی در مرتبة «بقا» نیز نباید از 

کییه هو که‌سه وا برژانگت برینداری کردبیت و به سهلامه‌تی ژیابیت؟... 

بنه‌ما و پالیشتی ئەم به‌شه پینجخشته کیه لەسەر وشه‌ی «نقطه» واته خال 
دامه‌زراوه. خال له ثیستیلاحی سوفیاندا تاماژه به «نقطه» = خالی وه‌حده‌ت. واته 
یه کدانه‌یی» له کتیبی ریازولعارفین‌دا هاتووه که:خال کینایه له وه‌حده‌تی زاتی 
موتله‌قه. (تذ کرةٌ ریاض‌العارفین» ص ۲۸) 
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ههرچهند خال به هاومانای نوقته ده‌هینن به‌لام نوقته باسیکی به‌ربلاوی 
هه‌یه که شارحی ئەم دیوانه [محەمەدعەلى سولتانی] ریساله‌ییکی سهربه‌خوی لهو 
باریه‌وه. یانی سباره‌ت به «نوقته» به فارسی ههیه. 

دیری کوتایی. ثاگادارییه که بو عارف. که تەنانەت له پیگه‌ی به‌قا واته نه‌مری‌دا 
نابین له مه کری هه‌مه جوره همین بی ! 

اف زوین جفان بر از خن وجمان : 

عارف از نقطه به خط می‌رسد که خط؛ اشارت است به تعینات عالم ارواح که 
اراھ که ی که وه کف مراد )ره ال کا ات اعا 
ارواح مجرده است که اقرب مراتب وجود است با مرتبت غيب هویت. 

"خالص" به نقطة وحدت و بقاء می‌انديشد. کمال ایهام دارد که یکی کمال 
الهی است که دیوان خداوندی او همه نقش و خط و خال است و دیگر دیوان شيخ 
کمال خجندی که بر اوراق او جز عشق نیست. 

ثه‌ی ثه‌وه‌ی وا له چاکی و جوانیدا له هه‌موو خاسانی جیهان به‌رزتری!... 

عارف له نوقته به خەت دهگا که خهت. تاماژه به ته‌عه‌ییوناتی عاله‌می ثهرواحه 
که نزیکترین پیگه و پایه‌ی وجووده و وتوویانه که مراز له خەت عاله‌می کا 
که عاله‌می ته‌رواحی موجهره‌ده که نزیکترین مه‌راتبی وجووده لەگەل مەرتەبەتى 
عه‌یبی هووی‌ت. 

«خالص» بير له نوقته‌ی وه‌حده‌ت و به‌قا ثهکاته‌وه» «که‌مال» تیهامی تیدایه: 
یه کی مه‌به‌ست که‌مالی ثیلاهیه. که له دیوان و باره‌گای خوداوه‌ند هو هه‌موو نەقش 
و خەت و خاله‌ی ههیه و ثه‌وی‌تر دیوانی شێخ که‌مالی خوجه‌ندییه. که لەسەر 


لاپ‌ره‌ی ئهو دیوانه جگه له عیشق چی‌تر نییه. 
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۱۳( 
تخمیس غزل حضرت مولانا خالد 


به شمع طلعتت کردم منور خانة خود را 
گشادم درگه عیش و فرح پروانة خود را 
به غواص خیالت بافتم دردانة خود را 
«به معمار غمت نو ساختم وبرانة خود را 
به بادت کعبه‌ کردم عاقبت بتخانهة خود را» 
ز شوق عشق شورانگیز, گشتم واله و حیران 
سراسر هر دو عالم را نهادم در ره جانان 
به خاک و خون تپیدم بر در میخانة مستان 
«انیس من جلیس من شود در حلقة جانان 
به گوشش گر رسانم نعرۀ مستانة خود را» 
چو بلبل بر گل رویت ز بس نالیدم ای طناز 
روان شد خون دل از چشم و افتادیم از آواز 
چو پروانه.به بی پر وا؛به عیشت گشته‌ام دمساز 
«به گرد شمع روبت بسکه گشتم. ماندم از پرواز 
سرت گردم. چه زیبا سوختی پروانة خود را» 
نشد کس همچو من شیداء میان عالم و آدم 
ز عشقت هر دم از دیوانگی می‌گریم و نالم 
به رسوایی ز مجنون بر شده طغرای احوالم 
«ز سودایت چنان بدن ام گشتم در همه عالم. 


به گوش خود شنیدم هر طرف افسانة خود را» 
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نگنجد در ره فقر و فنا؛ هستی و مغروری 

بر ارباب عزلت خوش بود از خلق مستوری 

در آفاق مودت شرک باشد میل مشهوری 
«در اقلیم محبت از خرابی‌هاست معموری 
به سیل اشک باید کند اساس خانة خود را» 

چوحمد امد نعمت همه ساری است‌از واحد. 

نشاید ممکنی ممکن شود بی‌واجب واجصد 

وجودت چبست «خالص»! تا بر انعامش شوی حامد؟ 
«سراپانعمتم با این همه درماندگی. «خالد»! 


نمی‌دانم چه سان آرم به جا شکرانة خود را» 


۳۹ 


۳( 
ته خمیسی غهزه‌لی حەزرەتى «مهولانا خالید» قدس سره" 


به شه‌می روخساری تو مالی خوم رووناک کرده‌وه 
ده‌رگای عه‌یش و شادیم له په‌پووله‌ی خوم کردهوه 
به غه‌وواسی خهیالت دانه‌ی مرواری خوم دوزبیهوه 
مە میعماری خهمت ویرانه‌ی خوم نوی کردهوه 
سهرثه‌نجام. به یادی تووه بتخانه‌ی خۆم کرده که‌عبه» 
به شه‌وقی عیشقیکی بزوینهرهوه. شهیدا و سهرلی‌شیواو مامهدوه 
سهرانسه‌ری ههردوو علله‌مم له ریگه‌ی گیانانی خوم دانا 
لەبەر ده‌رگای سهرخواشان له خاک و خویندا تلامه‌وه 
«هاوده‌می من له تالقه‌ی ریندان دا ده‌بیته هماونشینم. 
ثه گهر نه‌عره‌نه‌ی سهرخوشانه‌ی خومی بگه‌یینمه گوی» 
ثه‌ی شوخی به‌ناز! ثه‌وه‌نده وه‌ک بولبول بو گولی رووت نالاندم. 
خوینی دلم له چاومه‌وه سه‌ری کرد و له اواز گوتن کهوتم 
توغرای" ثه‌حوالم له ریسواییدا له هی مه‌جنوون ههورازتر بووه 
«به‌هوی عیشقی تسووه وەهاناوم له عالە مدا زرا 
که به گویی خۆم ثه‌فسانه و باسی خۆم له هه‌موو لایهک ده‌زمیرم» 
كەس وه‌ک من له نیو عاله‌م و اده‌مدا شيت و شهیدا نه‌بوو 
له عیشقی تودا دیوانه بووم و ده‌گريم و ده‌نالینم 
بانگه‌وازی ریسوایی و شیت‌بوونی من له هی مه‌جنوون پتره 
«له سهودای تو ثه‌وه‌ن ده له ھەموو عاله‌مدا به‌دناو بووم 


لەھەر لایټک حيكايەتى خۆمم به کف خوم بیستهوه» 


۱ " مه‌زاری ثه‌و خاوین بی (م۰ ع»س) 
۲. توغرا به مانای ئیمزا يان مذره. لیره‌دا مەبەست ھەر ناوبانگه. ع.ح 
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بوون و غروور له‌سهره‌ریی ههژارى و فئنادا ناگونجیت 
له لای گوشه‌گیران. خوشاردنهوه له خه‌لک شتیکی خوّشه 
له تاسوی دوستیداء خواستی ناودهرکردن وه ک شه‌ریک‌دانان بۆ خودا وایه 
«لهن_اوچه‌ی خوشه‌ویستیدا اوه‌دان بوون یه‌ک له ویرانییه کانه 
ده‌بی به لافاوی فرمیسک بناغه‌ی مالی خۆت هه‌لکه‌نی» 
کاتیک ستایشی ستایشکه‌ری نیعمه‌ت هه‌مووی به‌ده‌ست یه کتاوه‌یه. 
به‌یی بریاری یه‌کتا. هیچ گونجاوییه‌ک گونجاو نابیت 
یتر تو ثه‌ی «خالص»! چ بوونیکت هصهیه که سپاسی نیعمه‌تی بکهیت؟ 
«بهو هه‌موو داماوییهوه که هه‌مه. سهرتاپام نیعمه‌تهه. جا 


ئه‌ی «خالید»! | نازانم چۆن شو کرانه‌بزێریی خوم به‌جی بینم» 


۳۸ 


شرح مختصر زندگانی شاعر غزل 
کورته‌ی زیانی شاعیری غهزه‌له که 


مولانا خالد نقشیندی: 

ذوجناحین ابوالبهاء ضیاءالدین خالد بن احمد بن حسین العثمانی. که نسبش 
به حضرت عثمان بن عفان ذوالنورین خليفة سوم رضی‌الله عنه می‌رسد. از نوادگان 
افو کال شرت تفای اک اس کار تناما و رین زونه انیت 

مولانا خالد به قول اکثر نویسندگان در سال ۱۱۹۳ هجری قمری = ۱۷۷۹ 
میلادی یا نزدیک به همین تاریخ در قصبة قره داغ چشم به جهان گشود. 

در نوجوانی مقدمات را نزد پدر آموخت و سپس راهی سلیمانیه شد و پس از 
طی مراحل تحصیل عالیه از محضر شیخ محمد قسیم سنندجی متوفی به ۱۲۳۱ 
هجری قمری اجازه اجتهاد گرفت. 

مولانا در همة علوم عقلی و نقلی آن عهد چون صرف و نحو معانی و بیان و 
بدیع» منطق و اداب بحث و مناظره. حکمت. هیئت. حساب و هندسه. عروض و 
قافیه» اصول فقه و اصول دین به سرحد کمال رسیده و در ميان علما و دانشمندان 
عصر خویش نظیر و همتایی نداشته است. 

سفری به مکۀ مکرمه می‌نماید. از مکه درویش محمد عظیم‌آبادی. دلیل او 
شده پس از بازگشت به سلیمانیه به همراه او عازم هند می‌شود و در دهلی با شيخ 
المشایخ سرزمین هند. شاه عبداللّه دهلوی ملاقات و در پنج ماه مقام قرب حضور و 
مشاهده را دریافت می‌نماید. 

سینه‌اش طور تجلی انوار حق می‌گردد و در طریقت و عرفان به مقام «فنا» و 
«بقا» ارتقاء پیدا می‌کند و شاه عبداللّه با اشاره‌ای روحانی از اولیاء کرام و بزرگوار 
نقشبندی قدس الله اسرارهم ضمن اجازة ارشاد هر پنج طريقة معروف از: نقشبندی» 
قادری. سهروردی» کبروی و چشتی اجازة تدربس حدیث و تفسیر و تصوف. اوراد 
و ادعیه را به او می‌دهد و پس از یک سال به فرمان وی به حضور عالم و مدرس 
بزرگوار. واعظ و صوفی کهنسال مولانا عبدالعزیز حنفی بار می‌یابد و اجازة تدریس 
هم علوم آانسانی] آن روزگار و روایت کتب صحاح و غیره را هم از وی دریافت 
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می‌بیند و اجازةٌ ارشاد در تمام بلاد اسلامی را از استاد خود دریافت کرده. عازم 
دیار خود می‌شود. مولانا خالد بنیانگذار رشتة خالدی مجددی نقشبندی "مجددية 
مظهریه" در جهان اسلام بود که هنوز هم ادامه دارد و تمام کشورهای اسلامی را 
دربرگرفته أنبکت 

وی در شب جمعه سیزدهم ذی‌القعدة سال ۱۲۶۲ هجری قمری در طاعون شام 
چشم از جهان فرو بست و در همانجا به خاک سپرده شد. مزارش مطاف اهل دل 


آثار مولانا خالد: 

هیجده عنوان کتاب در زمینه‌های مختلف علوم اسلامی از آثار قلمی او را یاد 
کرده‌اند و بیش از بیست عنوان کتاب دربارة او نوشته شده است و در قریب سی منبع 
هماخ (غری + ENE Sa‏ 
نیز در مقالات خود مطالب ارزشمندی به زبان‌های غربی (انگلیسی. فرانسه. المانی 
و...) دربارة او نوشته‌اند. 

مکاتبات فارسی و دیوان اشعارش از نمونه‌های زیبای عرفانی است که در رسالة 
پایان‌نامة د. مهیندخت معتمدی با عنوان؛ «مولانا خالد نقشبندی و پیروان طربقت 
او» به سال ۱۳۱۸ در تهران چاپ و منتشر شده است." الانوار القدسیه / الشیخ 
معروف النودهی / یادی مه‌ردان و...“ (مولانا خالد نقشبندی و پیروان طریقت او د. 
مهیندخت معتمدی. تهران» ۱۳۰۸) 

جناب شیخ عبدالرحمن خالص با جانشینان جناب مولانا خالد. دوستی و 
همدلی داشته تا آنجا که در کردستان بار دیگر ائتلاف دو طريقةّ نقشبندیه و قادریه 
از پیوند این دو نحله تجدید گردید. 

غزلی که جناب خالص تخمیس کرده‌اند از معروف‌ترین غزل‌های فارسی مولانا 
حالف ات سا اه شا | تسا تسین ای اما تست ان اه 
لطافت خاص خود را دارد. 


۳۹۰ 


غزل یادشده در صفحة (۲۶۱/۲) دیوان مولانا خالد چنین آمده است: 

به معمار غمت نو ساختم وبرانة خود را 

به یادت کعبه کردم عاقبت بتخانة خود را 
فرو ماندند اطبای جهن از چاره‌ام آخر 

به دردی بافتم درمان. دل ديوانة خود را 
ز سودایت چنان بدنام گشتم در همه عالم 

به گوش خود شنیدم هر طرف افسانة خود را 
به‌گرد شمع رویت بس که گشتم ماندم از پرواز 

سرت گردم چه زیبا سوختی پروانة خود را 
ادیب من جلیس من شود در حلقة رندان 

به گوشش گر رسانم نالة مستانة خود را 
در اقلیم محبت از خسرابی‌هاست معم‌وری 

به سیل اشک بابد کند اساس خانة خود را 
سراپانعمتم بااین همه درماندگی «خالد» 

نمی‌دانم چسان آرم به جاشکرانة خود را 


در تخمیس آمده است» خودداری می کنیم. 


مهولانا خالدی نه‌قشبه‌ندی: 

زوجه‌ناحه‌ین. ثه‌بولبه‌ها زیائه‌دین خالید کوری ته‌حمهد کوری حوسینی 
عوسمانی. که به نه‌سه‌ب ده‌گاته‌وه سەر حهزره‌تی عوسمانی کوری عه‌ففانی 
رای AE‏ مرش نی اه سای E‏ 
وبا کیب ا وتا تاودا رنه یی وه 

مه‌ولانا خالید به قه‌ولی زور له نووسه‌ران» سالی ۱۱۹۳ی کوچیی مانگی به‌رانب‌ر 
به ۱۷۷۹ی زایینی. يان نزیک بهم ساله له ناوچه‌ی قه‌ره‌داخ له دایک بووه له لاویتیدا 
عولوومی سهره‌تایی له لای باوکی خویندوه و دوای ثه‌وه چووه‌ته سلیمانی» له دوای 


۳۱ 


۹ ک. م( ئیجازه‌ی تیحیتهادی وهر گرتوه. 

مهولانا له هه‌موو عولوومی عه‌قلی و نه‌قلیی سەردەمى خویدا وه‌ک؛ سەرف و 
نه‌حوء مه‌عانی و به‌یان» مه‌نتیق و ادابی به‌حس و مونازه‌ره» حیکمه‌ت. هه‌یثه‌ت. 
حیساب و هه‌نده‌سه عه‌رووز و قافیه. توسوولی فیقه و توسوولی دين به سنووری 
هاوتای نه‌بووه. 

سهفه ریک بو مه ککه ده کات. له مه ککه دەروێش محه‌مه‌دی عه‌زیم تابادی ده‌بی 
به چاوساغی, ده‌گه‌ریته‌وه بو سلیمانی و به هاورییی ئهو پیاوه ده‌روا بو هیندوستان 
و له ده‌هلی دیداری لەگەل شیخولمه‌شایخی سهرزه‌مینی هیند شاعه‌بدوللای 
ده‌هله‌وی ثه‌کا و له ماوه‌ی پینج مانگدا به پله‌ی قوربی حوزوور و موشاهه‌ده ده‌گاء 
سینگی ده‌بی به تووری ته‌جه‌للیی ثه‌نواری حهق و له تەريقەت و عیرفاندا بو پله‌ی 
فه‌نا و به‌قا به‌رز ده‌بیته‌وه. شاعه‌بدولا به ثیشاره‌ی رووحانی له ثه‌ولیای گه‌وره و 
بالانشینی نه‌قشبه‌ندی - که خوداوه‌ند مه‌زاریان پاک و خاوین کات له خه‌می خوفی 
گوناه - له پال ثیجازه‌ی ثیرشادی ههر پینج ته‌ربقه‌ی به‌ناوبانگ که بریتیین له؛ 
نه‌قشبه‌ندی» قادری» سوهره‌وه‌ردی» کوبره‌وی. چه‌شتی - پیجازه‌ی وانه‌وتن‌وه‌ی 
حه‌دیس و ته‌فسیر 9 ته‌سه‌ووف 9 ثه‌نجامی ته‌وراد و هد عبه بهو ده‌دا. له دوای 
سالیک به فه‌رمانی شاعه‌بدولا ده‌روا بو حوزووری عالم و موده‌ریسی گه‌وره. واعیز و 
سوفیی ته‌مه‌ندریِژ مهولانا عه‌بدولعه‌زیزی حهنه‌فی و ثیجازه‌ی وانه‌وتنه‌وه‌ی هه‌موو 
عولوومی تدو سهرده‌مه و ره‌وایه‌تی کش تشن سه‌حاحی سته و... وه‌رده گری . 
- دروودی خودای له‌سه‌ربی - ده‌بینی و یجازه‌ی ثیرشاد له هه‌موو بیلادی ثیسلامی 
له توستادی خوی وهرده‌گری و ده گه‌ریته‌وه بو کوردستان. 

مه‌ولانا خالید بناغه‌دانه‌ری مه‌شره‌بی خالیدی موجه‌دده‌دی نه‌قشبه‌ندی 
(موجه‌دده‌دی مه‌زهه‌ریه) له هه‌موو جیهانی تیسلام‌دایه. 

مه‌ولانا له شه‌وی هه‌ینی سێزدەمى مانگی زیقه‌عده‌ی سالی ۱۲۶۲ کۆچی مانگی 
له تاعونی شام «سووریای ئەمرۆ» کوچی دوایی کرد و ههر له‌ویش نیژر؛ مه‌زاری 
زیاره‌تگای ئەھلى دله. 


۳۹۲ 


راو ای ر ا 

ههزده کتیب له بواره جوراوجوره‌کانی عولوومی ثیسلامیدا له نووسراوه‌کانی ئهو 
بلیمه‌ته ناسراون و پتر له بیست کتیب سه‌بارهت به مه‌ولانا نووسراوه. نزیک به سی 
سهرچاوه‌ی باوه‌رپیکراوی اکادیمی به زمانه‌کانی عهره‌بی» فارسی. کوردی و تورکی؛ 
لەسەر چونیه‌تیی ژیان و نووسراوه‌کانی مه‌ولانا وتار و لیْکولینه‌وه‌یان ته‌رخان کردووه. 
تورووپیه کان له وتاره‌کانی خویاندا مه‌علووماتی پربایه‌خیان به زمانه روژئاواییه‌کان 
(ئینگلیزی و فه‌رانسه‌یی و ثه‌لمانی و...) خستوته به‌رده‌ست. 

کا م کی وزرا ای و تیوه ای ا که 
بوونه بابه‌تی ریساله‌ی دکتورای خاتوو د. مه‌هیندوختی موعتهمه‌دی. به ناوی 
«مه‌ولانا خالیدی نه‌قشبه‌ندی و شوینکهوتووانی ته‌ریقه‌ته که‌ی ته‌و» سالی ۸4٦1ی‏ 
کوخیی ههتاوی له .فان جاب: کراوه:الانوارالتدسیه/ الع مروف الوق 
یادی مهردان و..." > (مولانا خالد نقشبندی و پیروان طریقت او د. مهیندخت 
معتمدی» تهران: ۱۳۰۸) 

حهزره‌تی شیخ عه‌بدوره‌حمان "خالص" لەگەل جینشینانی حهزره‌تی مه‌ولانا 
خالید. دستایه‌تی و هاودلی و برایه‌تیی هه‌بووه تا هو راده‌یه که به‌م بۆنەيەوه له 
کوردستاندا دوو ته‌ربقه‌تی نه‌قشبه‌ندی و قادری له پیوه‌ند و به‌کبوونی تاله‌بانی و 
موجه‌دده‌دی پیکهات. 

هو غهزه‌له که حەزرەتى خالص له ههلبه‌سته‌کانی مهولانا کردوویه به 


پینجخشته کی به‌ناوبانگترین غه‌زه‌لی فارسیی مه‌ولانایه و زور له شاعیران کردوویانه‌ته 
پینجخشته کی . پینجخشته کیه که‌ی حهزره‌تی خالص ناسکیی تایبه‌تی خوّی ههیه. 


ئەم غه‌زه‌له. له لاپه‌ره‌ی (۲۶/۲)ی دیوانه که‌ی مهولانا خالیددا به‌م شیوه‌یه که له 
به‌شه فارسیه که‌دا هیناومه» هاتووه. 

وه‌ک نموونه کانی پیْشوو به مه‌به‌ستی به‌راورد و جیاوازییه کانی دوو نوسخه که 
هیناومه و وه‌رم نه‌گیراوه‌ته سەر زمانی کوردی. 
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شرح تخمیس غزل حضرت مولانا خالد سرودة حضرت خالص 
شه‌رحی پینجخشته کیی غه‌زه‌لی حهزره‌تی مه‌ولانا خالید هه‌لبه‌ستی 
حه‌زره‌تی خالص 


به شمع طلعتت کردم منور خانة خود را... 

شمع: نزد صوفیان» نور الهی را گویند و باز گفته‌اند که شمع اشارت به پرتو نور 
الهی است که می‌سوزد دل سالک را و نیز اشارت به نور عرفان است که در 
دل صاحب شهود افروخته می‌گردد و آن دل را منور کند و شمع الهی قرآن 
مجید را گویند. (کشاف» ص ۷۹۶؛ شرح گلشن را ص ۲۶) 

خانه: خودی خود که غیب وجود است. پروانه: روح مجرد را گویند. 

غواص: سلوک کردن سالک را گویند که به معاونت مرشد کامل باشد و آن سلوک 
آفاقی و انفسی و کشف آفاق و انفس و جمیع موجودات است. 

خیال: مرتبه و رای آگاهی و توهم است. غم: بند. اهتمام طلب معشوق را گویند. 

ویرانه: عالم ماده و مادیات را گویند. 

کعبه: توجه دل است به سوی خداوند و مقام وصل را نیز گوبند و توجه دل است 
به محبوب و معشوق و مطلوب که در آن مقام عاشق باید محرم شود تا به 
وصال معشوق نائل گردد. 

این بند مخمس با رمز و اصطلاح می‌نماید که جناب خالص با تخمیس غزل 

بیانگر این معناست که مراحل سلوک را از آغاز تا انجام به همان شیوة حضرت مولانا 

طی کرده است. 

به‌شه‌می روخساری تو مالی خۆم رووناک کرده‌وه... 

شهم: له لای سوفیان به نووری ثیلاهی دهلێن و وتوویانه که شەم ثاماژه‌به به شه‌وقی 
نووری ثیلاهی» که دلی سالیک ده‌سووتینی و تیشاره‌یه به نووری عیرفان؛ 
که له دلی ساحیبی شوهووددا ده گه‌ری و رووناکی ده‌کاته‌وه و شه‌می ثیلاهی 
مه‌به‌ست قورثانی پیروزه. (کشاف. ص ۷۹۶ شرح گلشن را: ص ۳۶) 

خانه: واته ژوور و مال» (خانوو)؛ مه‌به‌ست خوبوونی خوبه. که نهینیی وجووده. 


په‌روانه : رۆحى موجهرده. 
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غهواس: به سولووک کردنی سالیک دهلین که به پارمه‌تیی مورشیدی کامیل ثه‌کری 
و ثه‌وه سلووکی افاقی و ثه‌نفوسیه و ثاشکرا کردنی ثافاق و ثه‌نفوس و هه‌موو 
مهوجووداته له روانگه‌ی سالیکه‌وه. 

خهیال: پله‌ی په‌رین‌وه له مهرته‌به‌ی تاگایی و تدوه‌هومه. 

خهم: به‌نه» بانگه‌وازی تێكۆشانى مه‌عشووقه بو ده‌رچوون له که‌مه‌ندی عیشق و 
چالاکیی عاشق. 

ویرانه: عاله‌می ماددی. 

که‌عبه: سه‌رنجی راسته‌وخوی دل به‌ره‌ولای خوداوه‌نده‌وه» که پله‌ی وه‌سل و 
پیوه‌ندیشی پئ دەلێن»› ههروه‌ها سه‌رنجی دل به مه‌حبووب و مه‌عشووق و 
مه‌تلووب. که لهو پله‌یه‌دا عاشق ده‌بی مەحرەم بی» تا وبسالی مه‌عشووقی بو 
ده‌ست بدا. 

هم به‌شه‌ی پینجخشته کیه که به ره‌مز و سه‌مبول وا ده‌نوینی» که حه‌زره‌تی خالص 
به پینجخشته کی کردنهوه‌ی غهزه‌له. که ئەم مانایه ده‌رده‌خا که پله و قوناغه کانی 


سولووکی له سهره‌تا تا کوتایی به هه‌مان شیوه‌ی حهزره‌تی مهولانا تیپه‌راندووه. 


ز شوق عشق شورانگیز گشتم واله و حیران... 

شوق: رک شرح‌های پیشین. عشق: رک شرح‌های پیشین. 

حیران: رک شرح‌های پیشین. جانان: رک شرح‌های پیشین. 

میخانه: رک شرح‌های پیشین 

رند: کلمۀ رند در اصطلاح متصوفان و عارفان به معنی کسی است که جمیع کثرات و 
تعینات وجوبی ظاهری و امکانی و صفات و اعیان را از خود دور کرده و سرفراز 
عالم و آدم است که مرتبت هیچ مخلوقی به مرتبت رفیع او نمی‌رسد. (شرح 
گلشن را ص ۰۲۰) 
در مصرع چهارم ”ادیب“ صحیح و انیس" اشتباه است. ادیب به معنی ادب کننده 

در امور اجتماعی و اخلاق ظاهری. 

نعرة مستانه: فرباد عبور از عالم جسم و آمکان و ظواهرء این بند مخمس گذشتن از 

جهان ناسوتی و ورود به عالم لاهوت است. 


۳۹۹۵ 


به شه‌وقی عیشقیکی بزوینه‌ره‌وه شه‌یدا و سه‌رلی شێواو مامه‌وه... 
شهوق : بروانه شهرحه کانی پیُشوو. عیشق: بروانه شهرحه کانی پیشوو. 
حهیران : بروانه شهرحه کانی پیشوو. گیانان: بروانه شه‌رحه کانی پیشوو. 
مه‌یخانه: بروانه شه‌رحه کانی پیشوو. 
رند: وشه‌ی رند به مانای جوامیر له تیستیلاحی موته‌سه‌وفان و عارفاندا به مانای هو 
که‌سه‌یه که هه‌موو که‌سه‌رات و ته‌عه‌یوناتی پیویستی تاشکرایی و ماددی و 
سیفاتی له خۆ دور خستووه‌ته‌وه و سه‌ربه‌رزی عاله‌م و تاده‌مه که مه‌رته‌به‌ی 
هیچ مه‌خلووقی به پله و مه‌رته‌به‌ی به‌رزی تهو ناگا. (شرح گلشن راز ص 
۳۲۰ 
له دیری چواره‌مدا ”ادیب“ راسته و "انیس" ههله‌به. ادیب؛ ثه‌دیب واته فیرکاری 
ئەدەب له تادابی کومه‌لایه‌تی و ته‌خلاقدا. 
نه‌عره‌ته‌ی مه‌ستانه: هاواری خوشی به بونه‌ی په‌رینه‌وه له عاله‌می ماددی. جیسم 
و تیمکان و تاشکرایی. معبه‌ستی ئهم به‌شه له پینجخشته‌کی 
په‌رینه‌وه له جیهانی ماددی و گه‌یشتن به جیهانی ئیلاهی و 
لاهووته. 
چو بلبل بر گل رویت ز بس نالیدم ای طناز... 
بلبل: عاشق. گل: معشوق ظاهری. گل‌رو: زیبایی‌های آشکار. 
طناز: ماية رنج و راحت. شوخ و پرناز: اهل مکر و مسخره. 
چشم: رک شرح‌های پیشین. پروانه: رک شرح‌های پیشین. 
شمع: رک شرح‌های پیشین. پرواز: ادامة سلوک. 
این بند پایان عالم فانی و ترک تعلقات جسمانی را منظور است. 
ثه‌ی شوخی به‌ناز! ئەوەندە وه‌ک بولبول بو گولی رووت نالاندم... 
بولبول: عاشق. گول: مه‌عشووقی زاهیری و ثاشکرا. 
گولی روو: جوانییه کانی روومه‌ت. له لای عارف جوانیی جیهان په‌رته‌وی روخساری 
خوداوه‌نده. 
ته‌نناز: مایه‌ی ره‌نج و تاسایش, گه‌نجی شوخ و پرناز ثه‌هلی مه‌کر و گالته 
چاو : بروانه شهرحه‌کانی پیشوو. په‌روانه: بروانه شهرحه‌کانی پیشوو. 


۳۹۹ 


شەم :بروانه شه‌رحه‌کانی پیشوو. په‌رواز: به رده‌وامیی سولووک. 
مه‌به‌ستی ئەم به‌شه کوتایی عاله‌می فانی و تهرکی ته‌عه‌للوقاتی جیسمانیه. 


نشد کس همچو من شیدا میان عالم و آدم... 

شیدا: شدت غلبات عشق و عاشقی را گویند که در این مقام عاشق خود را فراموش 
کند و اهل جذبات را گویند. 

عالم: ظل دوم که اعیان خارجیه باشد و صور علمیه. 

آدم: جامع جمیع اسماء و صفات الهی است. 

دیوانه: مغلوبی عاشق را دیوانگی گویند. (اصطلاحات فخرالدین عراقی) 

سودایی: آن که جان بر سر معشوق نهد. 

در مصرع پنجم"شنیدم" صحیح و "شمارم" اشتباه است. 

کین وه کت من له ی الم ی فده ها کت و هدا تو 

شه‌یدا: سه رکه‌وتنی هه‌موو لایه‌نی عیشق و عاشقی به سەر مرۆقداء لەم پلهیه‌دا 

عاشق خوی له بير ده‌باته‌وه» به ثه‌هلی جه‌زبه‌یش ده‌لین. 

عاله‌م: سیبه‌ری دووه‌م که تاشکرایه و له ده‌ره‌وه‌یه و وینه‌ی زانستیه. 

تاده‌م : کو کراوه‌ی هه‌موو ئەسماء و سیفاتی ئیلاهی. 

دیوانه: به عاشقی مه‌غلووب ده‌لین دیوانه » (ئیستیلاحاتی فه‌خره‌دینی عیراقی) 

سهودایی: ته‌وه‌ی وا گیان له پیْناوی مه‌عشووق داده‌نی. ۱ 

له دیری پینجه‌می هم به‌شه‌دا "شنیدم" راسته و "شمارم" هه‌له‌یه. 


نگنجد در ره فقر و فنا هستی و مفروری... 

مغروری: از آفات سلوک و ویز شیطان است. مستوری: پنهان ماندن. 

این بند هشدار و یاداوری به اهل بقاست که در جهان جسمانی حاضرند. 

بوون و غوروور له ریگه‌ی هه‌زاری و فه‌نادا ناگونجیت... 

غوروور: له ثافه‌تی سولووکه و تایبه‌تی شیتانه. 

مه‌ستووری: بەنهێنى مانه‌وه. ئەم به‌شه تاگاداری و خه‌به‌ر کردنه‌وه‌ی سالیکانی ثه‌هلی 
به‌قایه که له جیهانی ماددی‌دا ده‌ژین و به لش زیندوون. 


۳۹۷ 


چو حمد حامد نعمت همه ساری است از واحد... 
در این بند «تواضع» و «افتادگی» موج می‌زند. جناب «خالص» خویش را شايستة 
ستایش نمی‌داند زیرا وجودی در خود نمی‌بیند و در برابره حضرت مولانا از نعمت 
بیکرانی در کنار درماندگی‌ها دم می‌زند و شیوةٌ شکر را جستجو می کند و چه پایان 
زیبایی. 
حمد حامد نعمت... ستایش نیز از زبان حق جاری می‌شود. او خود را ثنا گفته است. 
ممکن: جایزء رو؛ ضد محال. 
واجب: لازم. ضروری, آنچه به جاآوردنش لازم و ترک ان گناه و عقاب داشته باشد. 
واجد: یابنده دارنده تواناء توانگر (خداوند). 
کاتی که ستایشی ستایشکه‌ری نیعمه‌ت هه‌مووی له یه کتاوه‌یه... 

لەم بەشەدا خوبه که‌مزانین و کهوته‌یی شهپولی داوه‌تهوه. حهزره‌تی "خالص* 
خوی به شیاوی سوپاس و ستایش نازانئ» چونکه وجوودی له به‌رانبه‌ری خوداوه‌نده‌وه 
بو خوی نابینی» هه‌روه‌ها له کوتاییدا حهزره‌تی مهولانا له نیعمه‌تی ههمه‌لایه‌نه له 
پالی کفته‌کارب‌وه دهم لیده‌دا و به‌دوای زانینی شیوه‌ی سوپاس کردنه‌وه‌به و چ 
کوتاییه کی جوانه ئەم کوتاییه... 

ستایشی ستایشکه‌ری نیعمه‌ت: سپاسیش ههر له زمانی حهقه‌وه دیت و ئهو 
خوی ستایشی خۆی کردووه. 
رک انم رای مش ها 
واجیب: لازم؛ ه‌وه‌ی وا به‌جی هینانی پیویسته و تهرکی گوناهه. 
واجید: ته‌واناء دارا (خوداوه‌ند). 


TA 


چوار بنه کان 


رباعیات 


)۱( 
ای آن که به هر تفرقه‌ای رو آری 
چشم دل خود به سوی هر کس داری 
آن به که دلت ز تفرقه باز آری 
دل‌دار یکی جوی. که یک دل داری! 


باشتره دلت له پەرش و بلاوی بسگه‌رینی دوه دواوه 
به‌شوین به‌ک دلداردا ول به» چونکه یەک دلت هه‌یه! 


)۳( 
ای عمر عزیزت دو ز پنجاه گذشت 
سرمابة وقتت ز غم جاه گذشت 
تا کی نشوی ز خواب غفلت بیدار؟ 
اگاه شو اخر تو دمی. گاه گذشت 


نه‌ی تهوه‌ی ته‌مه‌نی خواشه‌ویستت دوو له پەنجا تییهر بوو 
ده‌سمایهی کاتت له خه‌می پله و پایه‌دا له دهدست چوو 
تاكەنگى له خەهویى غەفلەت ھەلناستى؟ 
هیچ نهبی ده‌میک وشياربۈەرەوه کات تێپەری 


۲۷1 


۳( 
ای دشا مھا :شارا 
در وصف تو دم زدن چه بارا؟ ما را 
این قطرة ناچیز بدین محدودی. 
کی حد بنهد بیحدی دربا را؟ 


ثه‌ی پادشاء ثه‌ی تاک و بی‌خه‌وش. ثه‌ی داپوشه‌ری [عەيب]! 
یمه جون ده‌ویرین له وه‌سفی تودا بدویین؟ 
نهم دلوبه بی‌نرخه بهو بهرته‌سکییه‌وه که ههیه‌تی. 


چون ده‌توانی سنوور بو بی‌سنووریی ده‌ریا دیاری بکات؟ 


(٤( 

بارب! به جز از حضرت تو راهی نیست 

جز تکیه به درگګاه تو درگاهی نیست 

هر چند گنه من چو کوه‌قاف است 

در پیش عط‌ای رحمتت. کاهی نیست 
پاره‌ببی! جگه لبه‌رده‌می تقو هیچ ریگایهک نییه 
لین مر اي کاس شوه هی گاید فش 
ههرچه‌نده تاوانه‌کانی من به‌قهدهر کیوی قافن 
له‌وه له لای ده‌هه‌نده‌یی ره‌حمه‌تی توء پووشکه کایه کیش نییه 


۳۷۳۲ 


شرح رباعیات 
شه‌رحی چوارینه‌کان 


۱ موضوع این رباعی که گوید: ای آن که به هر تفرقه‌ای رو آری... تفرقه است؛ لفظ 
تفرقه اشارت است به وجود مباینت و اثبات عبودیت و ربوبیت و فرق خلق از 
حق. بی‌تفرقه عین زندقه بود و تفرقه بی‌جمع محض تعطیل حق بود و اگر در 
طاعت به کسب خود بنگرد در مقام تفرقه باشد و اگر به فضل حق بنگرد در مقام 
جمع بود و هر که از خود و اعمال خود به کلی فانی شود در مقام جمع الجمع 
بود. (مصباح‌الهدایه. ص ۸( 
هجویری گوید: تفرقه در حکم افعال خداوند است که جمله مردم در کم متفرقند؛ 
یکی را حکم وجود است و یکی را حکم عدم که ممکن‌الوجود باشد و یکی حکم 
بقاست و یکی را حکم فنا گوبند. «جمع» علم توحید است و تفرقه علم احکام و 
پس آنچه بنده از راه مجاهدت بدان راه پابد جمله تفرقه باشد و آنجه صرف 
عنایت 9 هدایت حق باشد؛ جمع بود. (لمع. ص ۰۳۳۹ کشف المحجوب. ص Yo‏ 
لوایح» ص ۰۷) 
جامی گوید: تفرقه عبارت از آن است که دل را به واسط تعلق به امور متعدد 
پراکنده سازی و جمعیت؛ آن که از همه به مشاهدۀ واحد پردازی و این سخن 
جامی حاصل رباعی جناب ”خالص“ است. 

مەبەستى ئەم چوارینه‌یه که ده‌لی: ثه‌ی ئهو که سه‌ی وا روو له ھەر جیاوازییه‌ک 
ناماژه‌یه به بوونی بلاوه و جیاوازی و ثیسباتی به‌نده‌گی و خوداوه‌ندی و جیاوازیی 
ثه‌فریندراو و ه‌فرینهر به‌بی زانینی ته‌فره‌قه کوفر و زه‌نده‌قه‌یه, ته‌فره‌قه به‌بی جه‌مع 
واته کو کردنه‌وه بۆ داخستنی حه‌قیقه‌ت دیته تاراوه. ثه گه‌ر سالیک له تاعهت‌دا 
چاوی له ده‌سکه‌وتی خوّی بی له پله‌ی ته‌فره‌قه = جیاوازی دایه و ئەگەر بنواریته 
فه‌زل و زانستی خوداوه‌ند له پله‌ی جه‌مع = کوکردن‌دایه و هه‌رسالیکی له خوی 
و کرده‌وه‌ی خوی به گشتی فانی بی له پله‌ی جه‌معولجه‌معدایه. (مصباح‌الهدایه. 


VT 


ص ۹۸( 

هوجویری ده‌لی : تەفرەقه واته جیاوازی و بلاوه له حوکمی کرده‌وه‌ی خوداوه‌ندایه 
که هه‌موو خه‌لک له حوکمی بلاوه و جیاوازیدان. یه‌کی له بوون‌دایه یه‌کی له 
نه‌بووندا - یه‌کی ده‌مری. به‌ کی ده‌ژی - یه‌کی حوکمی به‌قای ههیه و یه‌کی 
حوکمی فه‌ناء ده‌لین «جهمع» عیلمی ته‌وحیده و ته‌فره‌قه عیلمی ته‌حکامه و بری 
کات مراز و مه‌به‌ست له ته‌فره‌قه عیلمی مه کاسیبه و مراز له «جه‌مع» مه‌واهیبه. 
یانی تیکوشانی باتنی بو دیتنی جه‌مالی حه‌ق. که‌وابی ثه‌وه‌ی وا عه‌بد تیده‌کوشی 
که پیی بگا هه‌مووی ته‌فره‌قه و بلاوه‌یه و هوه‌ی سه‌رفی عینای‌ت و هیدایه‌تی 
حەق بى» جەمعه. (لمع. ص ۳۲۹؛ کشف‌المحجوب» ص ۳۲۵؛ لوایح» ص )٥۷‏ 
جامی دەڵلى؛ ته‌فره‌قه تهوه‌به. که دل به هۆی پیوه‌ندی به شتی زوره‌وه بلاوه‌ی 
پئ بکری و جه‌معییه‌ت ته‌وه‌یه که دل له هه‌موو ببری و خی بو بینینی یه‌کدانه 
ته‌رخان بکاء ئەم وته‌یه به‌رهه‌می چوارینه که‌ی حهزره‌تی "خالص"ه. 


۲ موضوع این رباعی جناب خالص. گاه = زمان است. زمان اصطلاح فلسفی است. 
یکی از مسائل مهم فلسفی که مورد توجه و اختلاف فلاسفه است. مسال 
رمان اموا راون قرار شک یکی از اة بویت زان امرتموموع ام 
بعضی گوپند؛ موجود به وجود وهمی است. بعضی گوبند اصولا زمان عبارت از 
فلک‌الافلاک است و بعضی گویند مطلق حرکت است و بعضی گوبند حرکت 
فلکالاقاا ا قطان ا کت ات که 
بر حرکت و حرکت حامل ان است. بعضی گویند زمان عبارت از انات متتالیه 
و یا متلاقیه است. بعضی گویند؛ زمان مقدار وجود است. بعضی گویند ذات 
واجب‌الوجود است. بعضی گویند نسبت متغیر به متغیر زمان است. (رسائل 
فلسقية : کربای ای کی ۰۲۷۹ دا فت ا اک ی ۶۸٩‏ رک: کا ۸۱ 
زادالمسافرین» ص ۱۰؛ شرح حکمتالاشراق سهروردی» ص ۱۰) 

و در اصطلاح اهل تصوف به دو معنی "فرصت" و دیگر آنچه بر سالک حکم 
می‌راند. چون در این رباعی خطاب به خود جناب خالص دارد» هر دو معنی از 
ان برداشت می‌شود. وقت -زمان = گاه در معنی اول؛ به معنی کسی است که 


VE 


فرصت‌ها را از دست نمی‌دهد و فریضه‌ها را به وقت خود انجام می‌دهد و عمر 
را به بطالت نمیگذراند و به قول مولانای رومی "بن‌الوقت“ است یعنی زمان 
بر او حکم می‌راند و در روی دیگر صافی است یعنتی در مرتبه‌ای والاتر است و 
محکوم و مغلوب تصرفات ”حال“ و "وقت" نیست و در واقع ابوالوقت است نه 
و رابخال در اجا میت اق ودر ك ساف ا موی 
جسم ظاهری که صوفی است قرار داده و جسم را هشدار می‌دهد. (شرح مثنوی» 
کریم زمانی. ج ۲. ص )۳٣۲‏ 

مەبەستى ئەم چوارینه‌یه‌ی حەزرەتى خالص» گاه" واته زه‌مانه. زه‌مان 
ئیستیلاحی فه‌لسه‌فیه. يەكى له مه‌به‌سته گرنگه‌کانی فه‌لسه‌فی که جیی 
سه‌رنج و جیاوازیی بیرورا و ناکوکیی فه‌لاسیفه‌یه. بابه‌تی زه‌مانه. هه‌ندی له 
فه‌لاسیفه دەلێن زه‌مان ثه‌مری مه‌وهوومه و بری ده‌لین مه‌وجوود به وجوودی 
وه‌همییه. بری ده‌لین زه‌مان عیبارته له له کولئه‌فلاک, هه‌ندی دهلین موتلەق 
حهره‌که‌ته و بری ده‌لین حدره‌که‌تی فه‌له کولثه‌فلاکه. لیکوله‌رانی فه‌لسه‌فه 
ده‌لین زه‌مان چه‌ندایه‌تبی حهره که‌ته و راستبوونه‌وه له حهره کت و حهره‌ک‌ت. 
جیبه‌جی که‌ری زه‌مانه. بری ده‌لین زه‌مان عیباره‌ته لهو تانانه‌ی يک له شوینی 
يەک و يەک جۆرە يان لەسەر په‌ک که ثهو ثانانه واته چرکه‌کان» رووبه‌روو 
دهبنه‌وه. بری دەلێن زه‌مان چونیه‌تی وجووده. بری دهلین زاتی واجیبولوجووده. 
بری ده‌لین نیسبه‌تی گوراو به گوراوی زه‌مانه. (رسائل فلسفية زکریای رازی» ص 
٦‏ تهافت‌التهافت. ص ۸۰؛ رک. کشاف. ص ۲۱؛ زادالمسافرین» ص ۱۰؛ شرح 
حکمت‌الاشراق سهروردی» ص1۱۰) 

له ثیستیلاحی ئه‌هلی ته‌سه‌وفدا زه‌مان به دوو مانای «فرسه‌ت» و ثه‌وه‌ی وا بەسەر 
سالیکدا حوکم ده‌کاء چونکه هم چوارینه‌یه رووی له حه‌زره‌تی خالص خویه‌تی. 
موم مادام اک کات سا و که مایا هگم ارام 
ثه‌وه وا فرسه‌ت له دەس نادا و واجباتی سولووکی ههرکام به کاتی خوی به 
جی دینی, تەمەن به به‌تالی رانابوتری» به وته‌ی مهولانای رومی "ثیبنولوه‌قته* 
یانی زه‌مان حوکمی به سهردا ده‌کا و له لایی تره‌وه پالاوه» بانی له پله‌به کی 
به‌رزتره‌وه‌یه و مه‌حکووم و داگیراوی ته‌سه‌روفات وه‌ک ”حال“ و کات" نییه و له 


Vo 


را ستیگ "ثه‌بولوه‌قته * نه "ئیبنولوه‌قت *. حهزره‌تی خالص لێره‌داء سیفه‌تی باتینی 
خۆی» که سافی و پالاوته‌یه. ئه کا به رێنومای جیسمی زاهیر که هه‌مان سوفیه و 
تاگادار و خەبەرى دەکاتەوە. 


۳ موضوع این رباعی محدود و نامحدود = منتهی و بی‌نهایت = قطره و دریاست 
و این که محدود توان وصف نامحدود ندارد و گفتیم که قطره و دریا و... از 
اصطلاحات عارفان و شاعر پیرو وحدت وجود است. برای شرح قطره و دریا رک 
شرح‌های پیشین. 

۲-مهبه‌ستی ثه‌م چوارینه‌یه به سراوه‌یی و کراوه‌ییه = سنووردار و بی‌سنووره = دلوپ 
و ده‌ریایه و باسی ثه‌وه‌یه که؛ به‌سراو هیزی وه‌سفی کراوه‌ی نییه و گوتوومانه 
دلوپ و ده‌ریا و... له ثیستیلاحاتی عارفان و شاعیرانی شوینکه‌وتووی وه‌حده‌تی 


وجووده. بو شه‌رحی قه‌تره واته دلۆپ بروانه شه‌رحه‌کانی پیشوو. 


٤‏ - موضوع این رباعی بخشش ازلی خداوند و گناه ازلی آدم منظور است و باز 
بخشش و نامحدود و گناه آدمی محدود است و اشارة به ایة قران مجید 
که i‏ هل یا عبادی الذین اسرفوا علی انفسهم لاتقتطوا من رخمت الله ان 
الله عفر نوت یا انه هو E‏ الرٌحیم) ؛ بگو ای بندگان من که اسراف 
کردید بر جان خویش نومید نباشید از رحمت خدا همانا خدا بیامرزد گناهان را 
همگی. همانا اوست آمرزگار مهربان. (۲۹/۰۳) 

٤‏ - مه‌به‌ستی ئەم چوارینه‌یه به‌خششی نهزه‌لیه له لايەن خوداوه‌نده‌وه بو گوناهی 
ئادەم هه‌روه‌ها به خشه‌نده‌یی خوداوه‌ند. که کراوه‌یه و گوناهی ئادەم که به‌سراوه‌به 
و اماژه‌یه بۆ ثایه‌تی قورثانی پیروز که ده‌فه‌رمووی؛ بلی ثه‌ی به‌نده‌کانی من که 
تیسرافتان کرد به گیانی خوتان نائومید مهبن له ره‌حمه‌تی خوداء چونکه خودا 
به خشه‌ندهیه و گوناهه‌کانی هه‌مووان ده‌به‌خشی و میهره‌بان و به‌خشنده‌یه. 


۳۷۳ 


و هرگبراوی کوردی و شه‌رهی 
فارسی و کوردبی شبعر ه تور کیبه‌کان 


فه ز دله کان. " پار چه 


پینجخشته کیب کان. ؛ پار چه 


غەزەلە کان 


)۱۳( 
نگارا! ملک جسمم کنز عشقک چون خراب! ایتدم 
انی جانی برینه. قلبده نایب مناب ایتدم 
درون سینه‌می پاک ایلدیم اغیار نقشندن 
گوگلی کاشانه‌سن عشقرخک چون مستطاب ابتدم 
بیابان طلبده. پرتو حسنک شعاعندن» 
تنم باشدان باشه جواله موج سراب ایتدم 
شراب ناب گر میل ایلسم. معذور دوت زاه د! 
که بن. میخانهده. پیر مغانه انتساب ابندم 
آنکچون عالم ایچره عشق حسنک انتخاب ایتدم 
حساب سقف گردون او لاسه. همتم نوله" 
که عمرم صرف راه بر شه عالیجن اب ابندم 


مدارس ایچره خالص گويرمديم بن عشق *؛ سوداسک 
انکجون علممسی میخانه‌ده رهن شراب ابندم 


۳ . شیعرن وزنی ناتمام دور 


۲۳۸۰ 


)۱۳( 
هو دلبه‌ره که‌م! من ملکی له‌شی خوم له عیشقی تودا وه‌ک خهرابات" لیکرد 
تهوم له جیاتی گیان» له دلمدا کرده خاوەن ده‌سهلات 
مالی دلم له عیشقی رووی تودا وه‌ک شتیکی پاقز لیکرد 
له سه‌صرای داخسوازیدا» له‌بهر تیشکی جوانیی تۆ 
سه‌رتایای له‌شی خۆم حصهواله‌ی شهپولی تراویلکه کرد 
ه‌ی زاهید! ئەگەر مه‌یلی شهرابی بی خه‌وش بکهم. لیم ببووره 
من له مه‌یخانه ییوه‌نديم به ییری موغان وه کرد 
له گولستانی جیهاندا هیچ گولیک وه‌ک گولی جوانیی تۆ نه‌هاتووه 
له‌ناو عالهم دا بویه عیشقی رازاوه‌یسی تۆم هه‌لبزارد 
چ دهبیت ثه‌گهر هیممه‌تی من ببیته چرای میچی گهردوون 
کاتین من تدمه‌نی خوم به‌ختی شاهیکی ده‌رگانه بهرز کرد 


له‌ن او قوتابخانه کاندا هی ”خالص“! که‌سیکم نه‌دی که عاشقی سه‌ودای تو بیت 
لەبەر نهوه‌به زانستی خوم له مه‌یخانه کردمه بارمته‌ی شهراب 


۱ . ده‌بی نیاز له «ویرانه»» بیت نه ک خه‌راباتی مه‌یخانه 


YAY 


شرح فارسی و کردی غزل ۱ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غدزه‌لی ۱ 


ع ۳ ا رک شرح‌های بر ۳ ۲ 


بشری و فانی شدن وجود جسمانی و خراباتی مرد کامل است که از او معارف 
الهى به اختیار صادر می‌شود. (اصطلاحات فخرالدین عراقی) 

و فانی بوون و له ناو چوونی وجوودی جیسمانی و خهراباتی؛ تینسانی کامیله 
که مه‌عارفی ثیلاهی بی تێختيار لەوەوە سەر ده‌دا. (تیستیلاحاتی فه‌خره‌دینی 
عه‌راقی) 


درون سینه‌می پاک ایلدم اغیار نقشندن؛ درون سینه‌ام را از نقش اغیار پاک 
کردم 

کید کاتانه E‏ سای انتیم اه ول E‏ ی رو 
تو پاکیزه کردم 

ده‌روونی سنگی خوم له وینه‌ی بیانی پاک کردووه‌ت‌وه . خانووی دلی خوم 
به عیشقی رووی تو پاک و خاوین کردووه‌ته‌وه - مه‌به‌ست له م شیعره تیپه‌راندنی 
قۆناغى ته‌خلییه و ته‌جلییه‌یه. سولووکی عارفان له بازنه‌ی ناوه‌ندی سى فزناغه. 
يەكەم ته‌خلییه. واته خالی بوون له عه‌لایق و پیئوه‌ندی و غهرایزی به‌شه‌ری و 


خودایی به‌هره‌مه‌ند ببی . 


YAY 


سراب ایتدم؛ سراب کردم. سراب ۳ به مقتضای قافیه آورده 9 مقصود دریاست. 


سرام کرد. يا کردم به سهراب وشه‌ی سبراب لیره‌دا به هۆی قافیه‌ی 
شیعره که‌وه هاتووه و مه‌به‌ست «ده‌ریایه» 


شراب: رک شرح‌های پیشین 


میخانة: رک شرح‌های پیشین 
مه‌یخانه: بروانه شهرحه کانی پیُشوو 


پیری موغان: بروانه شه‌رحه‌کانی پیشوو 


مداریس ایچره «خالص» گویرمدیم بن عاشق سوداسک؛ 

«خالص» گوید در مدرسه‌ها کسی که عاشق سودای تو باشد. ندیدم. 

«خالص» ده‌لی؛ له مه‌دره‌سه و قوتابخانه‌دا که‌سیکم نه‌دیوه که عاشقی سه‌ودای 
نو بی». 

هه‌موو سالیکانی عارف کوکن لەسەر ندوه» که خوداوه‌ند له کات و مه‌دره‌سهدا 
پەيدا بى خۆت بو خوت دروستت کردووه و به کتیبیش ده‌رووخی ۰ چونکه زانست 
زه‌مینییه و ئالوگۆر بەسەر بیرورای به‌شه‌ردا دی به‌لام دل به‌رده‌وامه. 


YA 


4 ¢ هم و گم 


)۲( 
عشق اولوب روز ازلدن ساقی پیمانه‌مز! 
عالمی غوغایه سالمیش " نعره مستانه‌مز 
عالمی جاندن شراب وصلدن مست اولمشز 
سر" وحد تدر همیشه باده میخانه‌مز 
مظهر نور جمالک قبله در عاشقلره 
اول جمالک پرتوندن کعبهدر میخانه‌مز 
مطلعی هر ذره‌دن تابان اولوب اهل آفتاب 
عشق چشمیله تماشا ایلروز چمخانه " مز 
رند و رسوای قلندر مشرب اولدق عشقدن 
عالمی باشدن باشه دوتمش بزیم افسانه‌مز 
شمع و کله چونکه مظهرلر دور اول جانانیه 
کوکلمیز بلبل اولوب جانلر اولوب پروانه‌مز 
دام لک دان حالنک اولوت تخیر 
بوقه. یوقدر عالمی دنیاده آب و دانه‌مز 
پنجه بسللر درگه «خالص» هجربله " ظلمتده در 
شمدی فيض وصلدن روشن اولوب ک‌اشانه‌مز 


ر میخانه‌مز 
ضالفشن 
. شد (راء) ایله 


. شد (لام) ايله 


۳/۸۵ 


)۳( 
عیشق هر له روژی سهره‌تاوه بووه‌ته ساقیی په‌یمانه‌ی نیمه 
له عاله‌می گیاندا سەرخۆشى شەرابى وەسل بووین 
باده‌ی ناو په‌یمانه‌ی ثئیمه هه‌ميشه نهینیی وه‌حده‌ته 
هه‌تاوی له شوینی سهرهه‌لدانی هه‌موو زه‌رره‌یه ک» دره‌وشاوهتهوه 
ثیمه به چاوی عیشقه‌وه سهیری جه‌مخانه‌ی خومان ده‌که‌ین 
به‌هوی عیشقی تووه بووین به ریندو ناوزراوی قهله‌ندهر خوو 
له‌بهر نهوه‌ی شەم و گول نمانای هو گیانانهن. 
دلمان بووەتە بولبول 9 کبانهان بووەتە به‌یووله 
داوی زولفت لێمان بووه‌نه زنجصیری سەر دانه‌ی خالت 
کوتسا له هه‌موو عاله‌می دنیادا تاو 9 دانێکمان نیيه 
پەنجا ساله" که «خالص» له دووریی * نو که‌وتونه تاریکییه‌وه؟ 


. له ده‌قی چاپیدا «جم خانه» هاتووه 

. له ده‌قه که‌دا «یوقه» نووسراوه به‌لام به بۆچوو نى من ده‌بی «بوقسه» بت به واتای «ده‌نای کوردی 
. «پنجه یسللر» نووسراوه 

. له ده‌قه که‌دا «همجریلر» نووسراوه که ده‌بی هه‌له بیت. من به «هجریله»م خویندو ته‌وه 


۱ «پنجه پسللر دز گه خالص همجر بله ظلمتده‌در » به‌لام من بهم شنئوه‌به‌ی ده‌خو نمه‌وه: «پنجه پللردور که خالص 
هجریله ظلمتده دور» 


ح امس ات میم 0۵ 


۳۸۳۹ 


شرح فارسی و کردی غزل ۲ 
شه‌رحی فارسی و کوردی غهزه‌لی ۲ 


عشق اولوب روز ازلدن ساقی پیمانه‌مز.. 

عشق از روز ازل ساقی پیمانة ما شد؛... اشاره به آي قرآن مجید است که فرمود؛ 
الست بربکم قالوا بلیء آیا من خدای شما نیستم» گفتند بلهء به نظر و انديشة عارفان 
از همان روز خداوند برای عشق خود جهان را آفرید و با عشق آفرینش را آغاز کرد 
9 به آدم اهاد“ ا تعلیم داد. در آنجا سخن از دانش و کتاب نشد. دانش و کتاب 

عیشق له روژی ئەزەلەوە بوو به ساقیی یه‌یمانه‌ی تمه ... 

تاماژه به ثایه‌تی قورئانی پیروز ده کاه که ده‌فه‌رمووی. «آلست بربکم قالوا بلی». 
جیهان و اده‌می بو عیشقی خوی خولقاند و به عیشق . افراندنی ده‌ست پئ کرد و 
ثه‌سمای فیری ئادەم کرد. له‌ویدا باسی عیلم و کتیب نه‌کراء عیلم» کتیب بیرورای 
مرۆف پیکی هینا. 


E EE aE‏ وت A‏ نزن نی ال 

بادۀ میخانه؛ رک به شرح‌های پیشین 

عاله‌می جان؛ جیهانی نه‌مری / شه‌راب‌ی وه‌سل؛ تهوه‌ی که سالیک به حەق رینموونی 
ده کا 

سرری وه‌حده‌ت" نهینییه کانی یه کدانه‌یی ؛ ثهو نهینییه‌ی حهق. که سهرچاوه‌ی 

لایه‌نه به‌رفراوان و جیاوازییه کانه. 

باده‌ی مه‌یخانه: بروانه شهرحه‌کانی پیشوو. 

مظهر: محل ظهور ذره‌ی الهی» نورجمال؛ درخشش از زیبایی 

ماک و اف وک 

مەزھەر: جیکه‌ی تاشکرا بوونی زه‌ره‌ی ثیلاهی نووری جه‌مال؛ دره‌وشانه‌وه‌ی جوانیی 


YAV 


lA SSÊ 


پرتو جمال: سایه‌ای از زیبایی» کعبه؛ نشانی از حق 

میخانه: جایگاه گفتگو با حق» رک شرح‌های پیشین 

په‌رته‌وی جه‌مال : سیبه‌ری له جوانیی خوداوه‌ند. که‌عبه؛ نیشانه‌ییک له حەق 
مه‌یخانه: جیگه‌ی وتوویز لەگەل خوداوه‌ند» بو ئاگاداریی زورتر بروانه شهرحه کانی 


مطلعی هر ذره‌دن تابان اولوب اهل آفتاب؛ اهل آفتاب از مطلع هر ذره‌ای درخشیده 
عشق چشمیله تماشا ایلروز جم‌خانه‌مز: ما با چشم عشق به جمخانة خود نگاه 

تمام ذرات جهان در نظر عارف سالک جایگاه طلوع ذره‌ای از نور خداوند است 
و هر ذره مأموریتی دارد. هیچ ذره‌ای خالی از نور حق نیست. با حرکت هر ذره 
تمام ذرات جهان جابه‌جا می‌شود با تمام کثرت و تفاوت‌ها. در نهایت همه اعضای 
جهان زمین و آسمان و کهکشان با هم هماهنگ هستند و جناب خالص در اینجا 
به "جمخانه" عبادتگاه علویان اشاره فرموده و شاید نخستین شاعر عارف باشد که از 
این عنوان استفاده کرده است. جم در لغت به معنی درخشان" که در کتاب ودا" 
به آن اشاره شده است» زیرا با خشم علم "شرع" نمی‌شود به "جم" نگریست. 

ئەھلى خور! له ھەر جبکه‌ی سەرھەلدانى هه‌موو زەرەيەک› دره‌وشاوه‌ته‌وه - 
یمه به چاوی عیشقه‌وه سه‌یری جه‌مخانه‌ی خۆمان ده که‌ین. 

ته‌واوی زه‌راتی جیهان له بیرورای عارفی سالیکدا» شوینی سهرهه‌لدانی زه‌ره‌ی 
نووری خوداوه‌نده و ههر زه‌ره‌یه ک به شویّنی یش و کاریکدا ده‌ر واه هیچ زەرەيەک له 
نووری خوداوه‌ند خالی نییه. به جنگرینی ھەر زه‌ره‌یه‌ک هه‌موو زه‌راتی عالهم جی 
ده‌گوریء لەگەل هه‌موو ثه‌و جیاوازی و که‌سره‌ت و بلاویه که له جیهاندا هه‌یه له 
به ک دەنگ و هاوری و هاوئاهه‌نگن . حهزره‌تی «خالص» لەم شیعره‌دا تاماژه‌ی به 


۳۸/۸ 


"جم‌خانه" عیباده‌تگای عهله‌ویه کان کردووه و ده‌بی یه که‌مین شاعیری عارف بی 
که له کوردستاندا هم عینوانه‌ی به کارهیناوه. «جه‌م» به مانای «دره‌وشاوه» که له 
کتیبی «ودا» تاماژه‌ی پئ کراوه. چونکه به چاوی عیشقه‌وه ده‌نواری بو «جهم‌خانه» 
که به چاوی عیلمه‌وه واته "شه‌رع" ناکری بو «جه‌م» بنواری... 


رند: رک شرح‌های پیشین / قلندر: رک شرح‌های پیشین 
رند؛ بروانه شهرحه‌کانی پیشوو. قه‌له‌ندهر: بروانه بشهرحه کانی پیشوو 

شمع و کله چون که مظهرلر در اولجانانیه؛ برای آن که شمع و گل نمایانگر 
جانان هستند. 

کوکلمز بلبل اولوبجانلر اولوب پروانه‌مز؛ دل ما بلبل و جان ما پروانه شد. 

اين بيت به عرفان اهل حقیقت یارسان يا علویان" برمی گردد و از اصطلاحات 
ویژۀ آنهاست» چون در بیت پیش نیز به جم‌خانه اشاره کردند» در این بیت به زیبایی 
واژگان را برگزیده است. 

لەبەر ئەوەی شەم و گول نمانای ئهو گیانانفن 

دلمان بۆته بولبول و گی‌انمان بۆته په‌پووله 

ئەم شیعره ئاماژه به عیرفانی ثه‌هلی حه‌قیقه‌ت. "يارسان" يا عهله‌وییه‌کان" 
ده کات 9 تیستیلاحی تايبەتى هو مه کتهبه‌به. به گویره‌ی تهوه» که له دیره‌کانی 


پیشووداء تاماژه‌ی به «جهم‌خانه» کردووه. لەم در 3 به جوانی وشه کانی هه‌لبزاردوه. 


زلف: رک شرح‌های پیشین. خال: رک شرح‌های پیشین 
زولف: بروانه شه‌رحه کانی پیشوو. خال: بروانه بو شه‌رحه‌کانی پیشوو 


یوقسه یوقدر عالمی دنیاده آب و دانه‌مز: وگرنه در همه دنیا آب و دانه‌ای نداریم. 

مرغ جان از آب و دانة جهان سیر است. او غذای روح می‌خورد و از دانه و آب 
جمال تغذیه می‌کند که چینه از خاک در مقام او نیست. 

ده‌ناء له هه‌موو عاله‌می دنیادا ئاو و دانیکمان نییه... 

مهلی گیان له تاو و دانه‌ی جیهان تیر بووه و له خوراکی روح ده‌خوا و له اوو 


۳۸۹۹ 


دانه‌ی جوانی و جەمالى حەق هیر و توانا وه‌رده گری له‌به‌ر تهوه‌ی که خواردنیی. که 
له خوّل و خاک بی دووره له پله و پایه‌ی ئهو. 


پنجه پللردور که خالص هجربله ظلمتده دور: ینجاه سال است که «خالص» از 
دوری تو در ظلمت و تاریکی است. 

شمدی فیض وصلدن روشن اولوب کاشانه‌مز: ما اکنون از فیض وصل تو کاشانة 

روشنی = نور و ظلمت نیز به انديشة عرفانی بیت‌های پیش برمی گردد. پنجاه 

که جناب خالص تثبیت آن را اعلام کرده و خود را در کاشانة روشن می‌بیند. 

رووناکی؛ نوور و زولمه‌تیش ده‌گه‌ریته‌وه بو بیرورای عیرفانی له دیْره‌کانی 
پیشوودا . ته‌مه‌نی په‌نجاسالی به بیرورای ثه‌هلی عیرفان و حیکمهت کوتایی ریگا و 
قوناغی چاره‌نووسسازه. 

شیخی گه‌وره سه‌عدی شیرازی ده‌لی: 

ثه‌ی ثهو كەسە که ته‌مه‌نی په‌نجاسالیت تیّیه اندوه‌و ھەر نوستووی... 

حه‌زره‌تی «خالص» تیپه‌راندنی هو ته‌مه‌نه له خویدا به رووناکیی دل و گیان 
داده‌نی . 


۳۹۰ 


(۳( 
بو کیمدر شوکتیله رخش ناز اوزره سوار اولمش 
سانورسن! جلوه‌سندن کیم قیامت آشکار اولمش 
کلاهن کج قویوب پرچملرک رخساره داغتمش 
کل اوزره سنبلستاندن عجب بر نوبهار اولمش! 
قدی بر سرو در گیم گلشن حسنه صفا وبرمش 
اک ارات شفک کور ناشت خویسار الم 
آلوب میدان حسنن " طوق سنجاق ملاحقله؛ 
سياه خوبلر اوزره امیر نام دار اولمش 
سنی!" «خالص» نه تنها سور عشقک قلبی داغ ابتمش 
بو آتش ابچره چون ارباب همت دا دار اولمش 


۱ صانورسن 
۲ یاشدن 
۲ حسن 
۶ . مسلاحقله 
۵ . سياه 


1 . سنی» شد(نون)ایله 


۳۹۱ 


(۳( 

نهوه کنبه به شهو که‌تهوه سواری رەخشى' ناز بو ه؟ 

دەلێى به‌هوی جیلوه‌ی تهوهوه قیامهت دەر که‌وتووه 

کلاوی خوار داناوه و پەرچەمى بەسەر روخساریدا بلاو كردۆتەوە 

سونبولستان لەسەر گول, بووه‌ته بەھارێكى سیر و سەمەرە 

گوره‌پانی جوانیت ته‌وق آی سنجاقی به به بوه‌سته کانییه‌وه گرتووه 

له‌سهر سویای خضاسان. بووه‌ته تنهمیری ناودار 
ئه‌ی «خالص»! عیشق ته‌نیاههر دلی توی داغ نه کردووه. 
گه‌لیک" خضاوهن هیممه‌تان له م اگرهدا داغدار بوون 


۱ «ر خش » ئەسپى ته‌فسانه‌یی روستهم پاله‌وانی شاهنامه بووه. 
از . ته‌وق: نیشانه و عه‌لامه‌تیکه له‌سه‌ر داری سنجاق ده‌دری. 


۳ . له دهقه که‌دا «چون» هاتووه به‌لام من وه‌ک «چزخ»م خویندوته‌وه به واتای «زور» 


۳۹۲ 


شرح فارسی و کردی غزل ۲ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۳ 


بوکیمدرشو کتیله رخش نازاوزره سوار اولمش؟ 

ان یه لیم شام کی ا آهکار ا 
قیامت آشکار شده است. 
ناز: ناز قوت دادن معشوق است عاشق خود را در عشق و بعضی گفته‌اند فریب دادن 
شوکت: آرایش فريبندة این جهانی. حافظ گوید؛ 
کک ای امرس کسام هبات آ رمرم 
نه‌وه کییه به شهوکه‌ته‌وه سواری ره‌خشی ناز بووه؟ 
ده‌لیی بەھۆى جیلوه‌ی ئەوەوە قيامەت دهر کهو توه. 
شهو كەت : رازاندنه‌وه‌ی فریوده‌ری ئەم جیهانییه» حافز دەلى؛ 

له کولانی عیشق‌دا شه‌وکه‌تی شایی ناکرن... 
جیلوه: بروانه شه‌رحه‌کانی پیشوو قیام‌ت: ته‌و روژه که هه‌مووی پله و پایه‌کان 
ده‌رده که‌وی 


کلاهن کج قیوب پرچملرک رخساره داغتمش؛ کلاه کج نهاده و پرجم زلف را 
بر رخساره پخش و پریشان کرده است. 


۳۹۳ 


در این بیت به یاد غزل حافظ می‌افتیم که؛ 
... نه هر که طرف کله کج نهاد و تند نشست کله‌داری و آیین سروری داند 

زلف: کفر » رخساره: ایمان. 

پنهان داشتن ایمان شیو مکر است. 

کلاوی خوار داناوه و په‌رچه‌می به‌سه‌ر روخساریدا بلا کردوتهوه... 

ئەم شیعره ده‌مانخاته بیری ئهو ا حافز که ده‌لی؛ › جاخو ههر که‌سی 
کلاوی خوار دانا و به قینه‌وه دانیشت پاشایه‌تی و ادابی گه‌وره‌یی نازانی . 

زولف : کوفر» روخسار: ثیمان. 

شاردنه‌وه‌ی ئیمان شیوه‌ی مه کره؛ لەم غەزەلەدا «خالص» ته‌عریزیکی بو سەر 
عارفی ههیه که تازه به پله گه‌پیشتوه. 


آلوب میدان حسن... 

میدان زیبایی و حسن تو طوق فرمانروایی را با بایسته‌هایش گرفته است. بر 
تشک کا اس فده ا واس 

این بیت شاهد بر آن‌است که شاعر اشاره به سالکی دارد که تازه به مرحلۀ 
کمال رسیده است و در پی مبارزه و مقابله با مردان راه می‌باشد. در دایرۀ سلوک 
و عرفان نیز چون اصل بر تقرب‌جویی است بر پاية قرآن مکر و رقابت و نه حسادت 
بلکه غبطه وجود دارد و در عالم باطنی» مردان با هم نبردها دارند. 

هم دیره شاهیده که, شاعیر تاماژ‌ی بو سالیکتکه که تازه به پله گه‌یشتووه و 
به دوای کیبه‌رکین و بهربهرهکانی کل هاورییان له بازنه‌ی سولووک و عیرفاندایه 
لیف کون اما ار ر کو و بخوداوهنده به ریبازی قورتان مه‌کر و 
رقابەت و نەک حه‌ساده‌ت به‌لکو غیبته ههیه و له عاله‌می باتنی‌دا پیاوانی کامیل 
شهر و کیبه رکیم ده‌کمن. 


ارباب همت؛: انسان‌های دستگیر و کامل. 


4٤ 


(٤( 
صفای قلبه حسن عالم آرادان جلا گوستر'‎ 
جفای درده هجر نور وصلکدن دوا گوستر‎ 
جمالک صیقلندن سیل غبار دیده قلبک‎ 
وصالک گورمکه. آئینه گیتی نما گوستر‎ 
وفاده. بن آزلدن ایتمشم پیوندنی میناق‎ 
کرم قیل من عنایت گوشه‌سندن بير وفا گوستر‎ 
کمال سر" حسنک دور ایدر ذرات عالمده‎ 
بزه» اول سری " گورمک چو لقادن بیر ضیا گوستر‎ 
خرابات اهلنک بزمنده. جام وصلدن جانا!‎ 
بو غملو مفلسه بر جرعه‌دن نور لقا گوستر‎ 
وجودم لجه" اسرار عشقندن فنا گورمش‎ 
لقانک پرتوندن اول فنادن بیر بقا گوستر‎ 


ام مت چم 


آرتمش بسونه عشقنده «خالص» قلنک مسر 
خبر وبرمک ایچون اکسیر نظردن کیمیا گوستر 


۳۹۵ 


(٤( 

لهو جوانییهی وا عاله‌می رازاندوتهوه» گرشهیه‌ک بو سه‌فای دل بنونه 
له نووری وه‌سلی خوتهوه دهرمان بو جه‌فای ده‌ردی دووری بنوینه 
به بریقه‌ی جممالت توزی سەر چاوی دل بسرهوه 
بو دیتنی ویسالت توینه‌ی جیهان نوما بنوینه 
من له ئەزەلەوە په‌یمانی وه‌فاداریم به‌ستوه 
كکورهم بکه و له قوژبنی عینایه‌تهوه وه‌فایه‌ک بنوټنه 
که‌سالی نهینییهکانی جوانیبی تو به ده‌وری زهرراتی عاله‌مدا ده گهرشت 
له لیقای خوتهوه نووریکمان بو بنوینه بوئه‌وه‌ی بتوانین ئهو نهینییه ببینین 
۱ ۱ ی Es ALS e‏ 
بو تهم موفلیسه خسهمباره چسوریک نووری دیدارت بنویّنه 
وجوودی من له قوولایی ده‌ریای نهینییه‌کانی عیشقدا تووشی فه‌نا بووه 
به‌هوی تیشکی روخسارتهوه. لهو فه‌نایهوه به‌قایهک بنوینه 

«خالص» له بونه‌ی عیشقدا هه‌ماوه. 

به خیری خوت له تیکسیری نیگات کیمیای بو بنوینه 


۱ . «من عنایت گوشه‌سندن». و «من» هم به «من» ی عه‌ره‌بی خویندو ته‌وه به واته‌ی «له» 


۳۹۹ 


شرح فارسی و کردی غزل ٤‏ 
شهرحی فارسی و کوردی غهزه‌لی ۶ 


صفاای قلبه حسن عالم آرادان جلاگوستر 
جفای درده هجر نور وصلکدن دواگوستر 
درخششی برای جلاو صفای دل بنما 
از نور وصل خودت درمانی برای جفای درد دوری بنما. 
این غزل از عارف منتهی و منتظر به رسیدن اوج کمال صادر می‌شود که تمام 
مراحل سیر و سلوک را طی کرده و خواستار دریافت ذرة نور الهی است. 
لهو جوانییه‌ی وا عاله‌می رازاندوته‌وه. گرشه‌به‌ک بو سه‌فای دل بنیره 
له نووری وه‌سلی خوته‌وه ده‌رمان بو جه‌فای ده‌ردی دووری بنیره 
ئم غه‌زه‌له له عارفی. که به کوتایی سولووک گه‌پیشتوه و چاوەرێیه سەرھەلدەداء 
که ههموو قوناغه کانی سهیر و سولووکی تیبه‌راندوه و خوازباری وه‌رگرتنی زه‌ره‌ی 
نووری ئیلاهیه. 


جمالک صیق‌لندن سیل غبار دیدة قلبک 
وصالک کور مکه آینۀ گیتی نما گوستر 
با درخشش جمالت غبار دل را بردار و پاک کن 
برای دیدن وصالت آيینۀ جهان‌نما بفرست 
مه از لفغن ق امت و راا انیت که ا ا 
شارت و کے کت کل اک مه اس اک هھ ول اه و 
بیرنگ تا ذرۂ نور الهی در آن ندرخشد» جلوه‌ای نمی‌یابد. 
دیری يەكەمى نیشانه‌ی قه‌بزه و خوازیاری کرانه‌وه‌یه تا ژهنگی دل به نووری 
جەمالى حەق بسریته‌وه. ثه‌مه ئامازە بهو مانایه ناکا که دلپاک نەبووەتەوە» به‌لکو 
ھەرچەندیش دلپاک و خاوین بی تا زەره‌ی نووری ئیلاهی له‌ودا نه‌دره‌وشیته‌وه 


جیلوه‌ی نابی . 


۳۹۷ 


وفاده بن ازلدن ایتمشم پیوندنی میفاق 
کرم قیل من عنایت گوشه‌سندن بر وفاگوستر 
من از ازل بیمان وفاداری بستهام 
کرم کن و از گوشة عنایت وفایی بنما 
اشاره به این که روح انسان کامل در روز ازل زمان بی‌آغاز بنیاد جهان بر پایه 
عشق. حضور داشته و خواستار به پنهان دریافتن عنایت آن وعدة ازلی است. 
من له ثه‌زه‌له‌وه په‌یمانی وه‌فاداریم به‌ستوه 
کهره‌م بکه و له قوژبنی عینایه‌ت‌وه وه‌فایه‌ک بنوینه... 
تامازه به‌وه‌یه که روحی ثینسانی کامیل له روژی ثه‌زهل» يان زه‌مانی بی‌سهره‌تاء 
که بناغه‌ی جیهان له‌سهر کوله که‌ی عیشق دانروه حوزووری هه‌بووه و خوازیاره به 
شیوه‌ی شاراوه وه‌فایه‌کی بو بنوینی. وه‌فا: به‌لگه‌ی دلنیایی. 


کمال سر حسنک دور ابدر ذرات عالمده 
بزه اولسری گومکچون لقادان بیر ضیا گوستر 
سر کمال زیبایی تو به دور ذرات عالم در گردش است 
از لقای خودت برای ما نوری بنما که بتوانیم آن سر را ببینیم 
سر ذات الهی را عارف در زیبایی جهان جستجو می کند و برای دریافت دیدن 
آن رازن نیازمند نور حق است. راز حق را با نور حق می‌توان دید. 
که‌مالی نهینییه کانی جوانیی تو به ده‌وری زه‌راتی عاله‌مدا دەگەرێت 
له لیقای خوته‌وه نووریکمان بو بنوینه بۆ تهوه‌ی بتوانین ئهو نهینییه ببینین 
عارف له جوانیی جیهاندا بو نهینیی زاتی ثیلاهی ده‌گه‌ری و بو ومرگرتن و 
بینینیی هو نهینییه پئویستیی به نووری حهقه. چونکه نهینیی حهق به نووری 


حەق ده‌بینر لت 


۳۹4۸ 


(5( 
خلت رودو .شنک اشتکارا انمض 
عاشقک چشمندن اوز حسنک تماشا ایلمش 
رویک اوزره زلف سکینک ساسل باغلیسوب 
عالمی دیوانه زنجیر سودا ایلمش 
موکب حسنک صغنمز عالم آفاقده 
بسن عجب قالدم کو کلن‌ده نیجه ماوا ابلمش 
ماهوشلر صورتندن گوسترر رخسارنی. 
هر بقن عاشقلری مجنون و رسوا ایلمش 
عشق سوداسنده خالص علم و عقلندن کیجوب 
آفرین اولسون بو قانونه که انشا ایلمش 


۱ . روینده 


۲۳۹۹ 


(5( 
جوانیی تو. خوی له روخساری خاساندا تاشکرا کردووه 
له چاوی عاشقانه‌وه سه‌یری جوانیی خوی کردووه 
بادراویی زولفت له‌سهر رووت به زنجیر به‌ستراونه‌تهوه و 
عاله‌میان کردوتنه شیتی زنجیری سهودا 
ریزی سواره‌ی جوانیی تو له عاله‌می افاقدا جیی نابیته‌وه 
پیم سه‌یره له دلدا جون نیشته‌جی بووه! 
ته‌وانه‌ی روویان وه‌ک مانگه له روخساری تودا روو ده‌نوینن 
هه‌موو عاشقیکی بینه‌ری ثه‌وی شيت و ناوزراو کردووه 
«خالص» له سه‌ودای عیشقدا ده‌ستی له زانست و ئاوەز هه‌لگرتوه 
هه‌ی تافهرم بو هو قانوونه‌ی وا داتناوه! 


شرح فارسی و کردی غزل ه 
شه‌رحی فارسی و کوردی غدزه‌لی ه 


خسوبلر روینده حسنک آشک..را ایلمش 
عاشقک چشمندن اوز حسنک تماشاایلمش 
زیبایی تو خودرادرزخسار خوبان آشکار کر ده است 
از چشم عاشقان به زیبایی خود نگاه کرده است 
این غزل نیز همان حکایت عشق مجازی و دیدن هنر الهی در چهرة زیباروبان 
است که عارفان نگاه به رخسارة زیبا را به قصد دریافت هنر خداوندی حلال 
می‌دانسته‌اند و گفته‌اند؛ 
نظر بر منظر خوبان حلال است نظر بر صنع ذات ذوالجلال است 
جوانیی توء خوی له روخساری خاساندا ثاشکرا کردووه 
له چاوی عاشقانه‌وه سه‌یری جوانیی خوی کردووه 
ئەم غه‌زه‌له هه‌مان حیکایه‌تی عیشقی مه‌جازییه که دیتنی هونه‌ری ئیلاهی له 
روومه‌تی جواندایه. عارفان دیتنی روخساری جوان به مه‌به‌ستی زانین و وه‌رگرتنی 
هونه‌ری خوداوه‌ندییان به حهلال زانیوه و وتوویانه؛ 
نەزەر بو روخساری جوانان حه‌لاله. چونکه دیتنی سونعی زاتی زولجه‌لاله 


موکب حسنک صغنمز عالم آفاقده 
بن عجب قالدم کوکلده نيجه ماوا ایلمش 
صف سوارة زیبایی تو در آفاق عالم جا نمی‌گیرد 
در شگفتم چگونه در دل جا گرفته است 
در اینجا صنعت ادبی به کار برده است و خطاب سخن را به سوی خداوند 
و کر فاده انیت و آشاره دارق به حلیت لن پشعتی ی و لا وای واوسعتی فلت 
عَبدی الموْمن این لدع احیاء العلوم» ج ۲ ص ۲ 
آسمان و زمین وسعت گنجایش مرا نداشتند» اما در قلب موّمن جای گرفتم. 
مولانای رومی می‌فرماید: 


۳۰۱ 


گفت پیغمیر که حق فرموده است من نگنجم هیچ در بالا و پست 
در زمین و آسمان و عرش نیز من نگنجم این بقین دان ای عزیز 
(مثنوی» ص ۷۰ س ۲۶) ۳* (احادیث مثنوی بدیع‌الزمان فروزانفره ص ۲۰) 


ریزی سواره‌ی جوانیی تو له عاله‌می ثافاقدا جیِی نابیته‌وه 
پیم سه‌یره له دلدا چون نیشته‌جی بووه 
لیره‌دا هونه‌ری ئەدبى به‌کاربردوه و خیتابی گوازتوته‌وه بۆ خوداوه‌ند و تاماژه‌یه 
بهو حه‌دیسه [قودسییه] که فه‌رموویه‌تی» من له اسمان و زه‌میندا جیّم نهیوته‌وه. 
به‌لام له دلی ثیمانداراندا جێم بوته‌وه و مه‌ولانای رومی کردوویه به شیعر که له به‌شه 
فارشی هگا له موه امام پک دوو 


۳۰۲ 


(1) 

شاه اقلیم ولایندر گروه قادری 

راه عشقده ذوالکرامتندر گروه قادری 

جمله ارباب طریقت. بلبل شوریده در 

انلره. باغ لطافتدر گروه قادری 

دامنک توتمش بولار سلطان عبدالقادرک 

مظهر لطف هدایتدر گروه قادری 

غوث محی الدین احیا ایلمش دین نبی 

رونسق دین رسالتدر گروه قادری 

«کنت کنزا» قاپوسینی من عرف مفتاح ابله 

فتح ایدن. شاه ولایتدر گروه قادری 
داخل اول وار اول کرد همه بی‌تأمل خالصا 
صاحب امن و امانتدر گروه قادری 


۳۰۳ 


)1( 
ده‌سته‌ی قادری شاهی ناوچه‌ی ویلایه‌تن 
ده‌سته‌ی قادری له ریگای عیشقدا خاوهن کهرامه‌تن 
هه‌موو خاوهن تهریقه‌تان بولبولی په‌شیون 
ده‌سته‌ی قادری بو ئهوان باخی ندرم و نیانین 
ثه‌وانه دست له داوینی سولتان عه‌بدولقادر هه‌لناگرن 
ده‌سته‌ی قادری نومانای نهرم ونیانیی هیدایه‌تن 
غه‌وسی محیدین. تایینی پیغه‌مبه‌ری زیندوو گردوتهوه 
ده‌سته‌ی قادری بسره‌وی دینی پیغهمبه‌رین 
نهوه‌ی وا دهرگان هی من گه‌نجینهم" به 
کلیلی «ھەركەس ده‌زانی»" ده‌کاتهوه 
آنه‌نیا] ده‌سته‌ی قادری» واتنه شاهی ویلایه‌تن 
«ثه‌ی «خالص»! به‌بی بیرلیکردنه‌وه بچۆ ناو ده‌سته‌یانه‌وه 
ده‌سته‌ی قسادری ختاوهن اسایش و ئەمانەتن» 


شرح فارسی و کردی غزل ٦‏ 
شه‌رحی فارسی و کوردی غهزه‌لی 1 


شاه اقلیم ولابتدر گروه قادری 
راه عشقده ذوالکر امتدر گروه قادری 


ین غزل نمایایگ اعتفاد جاب غالک به کرت دادر کیلای :و طربقت 
قادری است که ویژگی‌های خاص در بین طریقت‌های تصوف اسلامی دارد. یکم 
آن که خورشید ولایت حضرت عبدالقادر گیلانی به فرمودة خودش هیچ گاه غروب 
تخوامه کرد. کما این که هنوز بال بر یکهزار و اندی سال اسث که همچنان در 
کشورهای اسلامی بیرق و طبل و ارشاد تکية قادری برقرار است و در طی این هزار 
سال طریقت‌های مهمی از میان رفته و اثری از انها نمانده است. دوم در طریقت 
قادری به فرمودة حضرت عبدالقادر گیلانی؛ شریعت شمع راه طریقت است و کاهی 
از شریعت کم شود. کوهی از طریقت گم شود؛ که جناب خالص به لطافت تمام به 
آن اشاره فرموده و سوم بشارت حضرت عبدالقادر است که مرید قادری اگر بارها از 
راه راست خارج شود, به همت باطنی خود. او را به راه می‌آورد و هیچ رهبر طریقه‌ای 
توان گفتن این سخن را نداشته و حاصل غزل نیز همین است. پیروان این طربقت 
در امن و آسایشند. ان‌شاءالله. 

ده‌سته‌ی قادرى شاهی ناوچهی ويلايەتن 

ده‌سته‌ی قادری له ریگای عيشقدا خاوه‌ن کهرامه‌تن 


هم غهزه‌له نیشانده‌ری پیوه‌ندی پته‌وی حهزره‌تی "خالص* به حهزره‌تی 
عه‌بدولقادری گه‌یلانی و تهریقه‌ی قادرییه‌وه‌یه. ئەم ته‌ریقه‌ته تایبه‌تمه‌ندیی خوی 
ههیه له نیو ته‌ریقه‌ته کانی ته‌سه‌ووفی تیسلامیدا. یه كەم ثه‌وه‌یه. که خوری ویلایه‌تی 
حه‌زره‌تی عه‌بدولقادری گه‌یلانی به فه‌رمووده‌ی خۆی هیچ کاتی اوا نابی و تا روزی 
قيامەت به‌رده‌وامه و بوبه تا ئیستا هه‌زار و ثه‌وه‌نده ساله که ههروه‌ها له هه‌موو 
مه‌مالیکی ئیسلامیدا به‌یره‌ق و ته‌پل و ثیرشادی ته‌کیه‌کانی قادری به‌رده‌وامه و له 


۳۰۵ 


دریژایی ثه‌م هه‌زار ساله‌دا زور ته‌ریقه‌تی به‌هیز رووخاون. دووهم له ته‌ریقه‌تی قادریدا 
به فه‌رمووده‌ی حهزره‌تی عه‌بدلقادری گه‌یلانی شه‌ریعه‌ت چرای ریگه‌ی ته‌ریقه‌ته و 
حه‌زره‌تی عه‌بدولقادره. که ئەگەر موریدی من به چه‌ن جاریش له ریگه لابدا به 
هیمه‌تی باتنی ده‌یخه‌مه‌وه سەر ریگه‌ی تەريقەت. هیچکام له ریبه‌رانی تەريقەت 
توانای دهربرینی ئەم جوره وته‌یان نهیووه» غهزه‌له كەی حه‌زره‌تی «خالص» تهم خاله 
له خۆ ده‌گری» که شوینکهو تووانی ته‌ریقه‌ته که له ئەمن و تاسایشدان, انشاءالله. 


۳۰3 


¥+ + مه 
پینحخشته کسه کان 
چم ٠۰‏ مه مه ‌ 


)۳( 
عجبا! دهره سالان, شور قیامت بومیدر؟ 
عالمه شعله ورن عارض و قامت بومیدر؟ 
مست ایدوب حاذب ارباب کرامت بومیدر؟ 
«عجبا ک وکلمی صیدایلین تافه‌ت بومیدر؟ 
بنی مجروح و پریشان ایدن آفت بومیدر؟» 
پردهء روین آچوب. جلوه وبرر عاشقنه 
گز لو سوبلشمکله سر" دیور عاشقنه 
ایتسدوب غمزه شهلاسی اورور عاشقنه 
«کولوب الداتمغیله کور نه فیلور عاشقنه 


اه خلاق ازل وبردیکی عادت بومیدر» 


۱ . شد /راء/ ايله 


۳۰۹ 


)۱( 
سهیره» تهوه‌ی وا تاشوبی قیامه‌تی خستوته جیهان‌هوه. ثه‌وه‌یه؟ 
نو ده‌موجاو و بالای هی وا تیشک به عالهم ده‌به‌خشیت. تهوه‌به؟ 
ھەر هو ه‌یه. که سه‌رخوش ده کات و خاوه‌ن که‌رامه‌تان به‌ره‌وخوی ده کیشیت؟ 
«سهیره. ثه‌وه‌ی وا دلمی راو کردووه و ثافه‌ته. ثه‌وه‌یه؟ 
ه‌وه‌ی وا منی بریندار و سه‌رلی‌شیواو کرد نهوه‌به؟» 
پسهرده‌ی رووت لاداوه. گرشه د‌داتنه عاشقه‌کهت 
به چاوی نهینی. نهینییه‌کان به عاشقهکهت ده‌لیت 
خەمزه‌ی چuهاوی‏ رو 
«سهیرکه فیلی بزەت جون فيلو" عاشقه‌کهت 
ئۆف. ثه‌و عاده ته‌ی وا خو لقینه‌ری ثه‌زه‌لی یی به خشیو ه. هو ه به؟» 


۱ . مانای فیلورمان نه‌دو‌زییه‌وه له‌وانه‌یه مه‌به‌ست بی: که بزهت چ له عاشقه‌کان ده‌کا. 


۳۹۰ 


شرح فارسی و کردی مخمس ترکی ۱ 
شه‌رحی فارسی و کوردی پینجخشته کیی تورکی ۱ 


ا دود شالا سور قاس ود 

شگفت؛ که آشوب رستاخیز در جهان افکنده اوست؟ 

همه چیز به خدا برمی‌گردد و هر چه هست از اوست و عارف جز زیبایی از همه 
رنج و زشتی جهان ناسوتی چیزی نمی‌بیند. زرا خداوند منشاً همة زیبایی‌هاست. 
حال خوش» وصال. هجر و رنج. دافعه و جاذبه از آوست و به شيوة اهل حکمت او را 
مخاطب قرار می‌دهد. این غزل زیربنای "جبری" دارد. 

هه‌موو شتی دەگەرێتەوە بۆ خودا و هه‌رچی ههیه له خوداوه‌نده. عارفیش جگه 
له جوانی له هه‌موو ره‌نج و ناحه‌زیی جیهانی ماددی چی‌تر نابینیت. چونکه ثه‌و 
سهرچاوه‌ی هه‌موو جوانی و خوشی و ویسال و دووری و ره‌نج و گرتنه‌خو و له 
خو‌جیاکردنه‌وه‌به . بوبه به شیوه‌ی ثه‌هلی حیکمهت ئهو به موخاته‌ب قهرار ده‌داء هم 
شیعره ژیرخانی جه‌بریی هه‌به. 

پردة روین آچوب جلوه ویرر عاشقنه... 

پرده از رخسار برانداخته و درخشش به عاشقت داده‌ای 

این بیت نشانه از سخن حافظ دارد که گفت؛ 

ناگهان پرده برانداخته‌ای یعنی چه؟ مست از خانه برون تاخته‌ای بعنی چه؟ 

تا زمانی که نور او به عاشق نرسد. عاشق جلوه نخواهد داشت. پس جلوۀ عاشق 
از پرده برانداختن معشوق است و از خود نور و جلوه‌ای ندارد. 

ئەم دیره تاماژه‌یه بهو وته‌یه‌ی حافز که ده‌لی؛ 

به‌ناگا e‏ لا بردوه» ئەمه یانی چی؟ 

مه‌ست له ماله‌وه دەرپەريوى» ثه‌مه یانی چی؟ 

تا این که تووری خوداومند به عاشق نهگاه ا جیلوهزیکی تایه کوب 
جیلوه‌ی عاشق په‌رده‌لادانی مه‌عشووقه و خوی نوور و جیلوه‌ییکی نییه. 


۳۱ 


حا 4 44 Nn‏ نا کم 


)1( 
مخمس تر کی بر غزل فضولی سرود حضرت خالص 


اتش عشقک فروزان اولسه عاشق نار اولور 
هر زمان گوردوقجه" عاشق گوزلرک خمار اولور 
«حسنک اولدوجه‌فزون عشق اهلی ارتق زار اولور 
حلوه حسنن گورر عاشق در و دبواردن 
كعبه و بتخانه فرق ایلمز اط‌واردن 
زاهدا! منع ابلمه شیدالری دب_داردن 
«جنت ایجون منع ایدن عاشقلری دبداردن. 
بیلممسش واعظ نه مظهردن اولور عشق اهلنک؟ 
بوقسه هر لحظه سالردی* اهل عشقه مسلنک 
دوشمسه سوداب. بیلمز قدر ذوق وصلنک 
«زاهد خودبینانه " ذوقنی عشق اهملنک! 
برعجب می در محبت. کیم ایچن. هشیار اولور» 
عشق علمندن» اولور اسراردن عاشق فهیم 
اتش عشق ابچره طراق اولمسه اولمز سلیم 
ابلمه عاشعقلک در دینه درمان ای حکیم! 
«عشق دردندن اولور عاشق. مزاجی مستقیم 
عاشقن در دینه درمان ایته‌لر. درمان اولور» 


8 
. کوردقجه 

. آهلنک 

. صالردی 

. زاهدی خودبیلانه 
. آهلنک 


۳۲ 


لذت" دی دار بیلمز چکمسبنلر هجربنی 

لجه عشقنده «خالص» ضايع ايتدى علمنی 
«عشق سودا سندهء صرف ابدی «فضولی » عمربنی 
بیلمزم بو خواب غفلتدن هیجان بیدار اولور» 


۳ 


)۲( 
پینجخشته کیی تورکی غه‌زه‌لی فزوولی هه‌لبه‌ستی حه‌زره‌تی خالص 


ثه گه‌ر تاگری عیشقت گر ببه‌ستیت. عاشق ده‌بیته ناگر 
عاشق هر کاتی چاوه‌کانت ببینیت سهرخوش ده‌بیت 
«ههر چه‌نده جوانیی تۆ له زیادی بدات. ثه‌هلی عیشق زیتر زویر ده‌بن 
جوانی جنده بت عیشفیش هر ئەوەندە دهبیت !» 
عاشق دەركەوتنى جوانیی تو له ده‌رک 9 دیوارهوه ده‌بینلت 
له کار و کرداردا کهعبه و بتخانه جی.وازییان نییه 
نه‌ی زاهید! خه‌لکانی شه‌یدای خوّت له دیدار بێبەش مه که 
«ته‌وانهی وا بو خاتری به‌هه‌شت دیدار له عاشقان ده‌ستینن. 
نازانن که به‌هه‌شتی عاشقان» هه‌مان دیدار [ی یار] ه» 
واعیز نه‌یده‌زانی که ثه‌هلی عیشق له كام نماناوه سەر ھەلدەدەن 
ده‌نا هه‌موو ده‌میک ریبازی خوی ده‌خسته [سەر ریبازی] ئەھلى عیشق 
«زه‌وقی ثه‌هلی عیشق جسی به‌سهر زاهیدی خسوخواز داوه؟ 
خوشه‌ویستی شەرابێكى سهمهر یه ههر کهس بیخواته‌وه وشیار ده‌بیتهو »> 
عاشق به‌هوی زانستی عیشقه‌وه. له نهینییهکان تیده‌گات 
نه‌ی حه‌کیم! دهردی عاشقان ده‌رمان مەكە 
«میزاجی عاشق به ده‌ردی عیشق راست ده‌بیت 
ده‌رمانی ده‌ردی عاشق بکهن. ده‌رمان دەبێت» 
که‌ستک که [ده‌ردی] دووربی نه‌چه‌شتبییت. چیز له له ززه‌تی دیدار نابینلت 
«خالص» له ده‌ریای قوولی عیشقدا زانستی خوی فه‌وتاند 
نازانم ون له و خضهوی غەفلەتە هه‌لده‌ستیت» 


1٤ 


شرح مختصر زندگانی شاعر غزل 
کورته‌ی زیانی شاعیری غهزه‌له که 


فضولی بغدادی: 

محمد بن سلیمان بغدادی متخلص به فضولی از شاعران پارسی‌سرا و ترکی گوی 
سده دهم هجری است؛ شادروان دکتر محمدامین ریاحی» محقق و استاد برجستة 
دانشگاه که هیچ سخن بدون سندی از وی دیده نشده است. می‌نویسد؛ فضولی اصلا 
کرد بوده است. (رک زبان و ادب فارسی در قلمرو عثمانی. د. محمدامین ریاحی. 
ص )۱۸٩‏ چون در عراق عرب متولد و در بغداد متوطن بوده. به بغدادی مشهور شده 
است. در حله تحصیل کرده و بر کیش شیعی دوازده امامی بوده است. 

پادشاهان و صدر اعظم ایران و عثمانی را در اشعار خود مدح گفته است. سالانه 
از جانب باب عالی مستمری معین داشت. سرانجام به سال ٩۱۳‏ به بیماری طاعون 
در گذشت. 

وی مانند «خطایی؛ شاه اسماعیل صفوی» از بنیان گذاران ادب منظوم ترکی 
آذری است و مانند او کار اساسی‌اش آن است که وزن‌هاء قالب‌هاء ترکیب‌هاء 
مضمون‌ها و معنی‌های شعر فارسی را از راه ترجمه یا به عین عبارت در ترکی به 
کار برده و با این استفاده از ادب فارسی شعر نوزاد ترکی را حیات بخشیده است. 


آثار فضولی 

دیوان اشعار به فارسی شامل قصیده. غزل. قطعه. رباعی و یک ساقی‌نامه به 
نام هفت جام. دیوان اشعار ترکی» شامل قصیده و غزل و مثنوی لیلی و مجنون؛ 
شام گنه نگ مادم اهاه اسل فر ۵یت و کناب راشای 
ملاحسین کاشفی را به زبان ترکی ترجمه کرد و حدیقه‌السعداء نامید. رساله ای 
به نام لطاثف‌المعارف پا سفرنامة روح دارد که مناظره‌ای است میان روح و عشق» 
رساله‌ای به نظم و نثر به اسم «رند و زاهد» پرداخته که به سال ۱۲۷۰ هجری قمری 
در تهران چاپ شد. فضولی به عربی هم شعر می گفت و دیوانی بدان زبان دارد. 

جلد اول دیوان ترکی محمد فضولی به اهتمام میرصالح حسینی در تهران 


۳۱۵ 


غزلی که جناب خالص تخمیس نموده در دیوان فضولی صفحة )10۸( این گونه 
آمده أاست؛ 

حسنون اولدوقجا فزون عشق اهلی ار تبق زار اولور 
حجنت ابجون منع ائدن عاشق‌لری دب_داردن 

بیلمه‌میش کیم جنتی عاشق لزاجی. دیدار اولور 
عشق دردیسن‌دن اولسور عاشق مزاجی مستقیم 

عاشقین دردینه درمان اننسه‌لر. بیمار اولور 
زاهد بیخود نه بیلسین ذوقونو عشق اهلی‌نین 

بسر عجب می‌دیر محبت کیم. ابچن هشیار اولور 
عشق سوداسینه صرف ابلر «فض ول ی » عمرونی 

بیلمه‌زم بو خواب غفلت دن. قاچان! بیدار اولور 


(دیوان ترکی فضولی تهیه و تدوین میرصالح حسینی» ج اول» ص ۱۶۸) 


فزوولی به‌غدادی: 

محدمه‌د کوری سولیمانی به‌غدادی, نازناوی فزوولی بووه. له شاعیرانی 
فارسیبیْژ و تورکیبیژی سهده‌ی ده‌یه‌می کوچییه. خوالیْخوشبوو دكتۆر محه‌مهد 
ته‌مینی ریاحیء لێكۆلەر و ماموستای ناوداری زانستگه. که هیچ وته‌ییکی بی به‌لگه‌ی 
باوهرپیکراوی لی‌نه‌بیستراوه. ده‌نووسی؛ فزوولی له بنه‌ره‌ته‌وه کورد بووه (بروانه. 
زبان و ادب فارسی در قلمرو عنمانی. د. محمدامین ریاحی» ص ۰۱۸۲ چونکه له 
عبراقی عەرەب له دایک بووه و له به‌غداد زیاوه به به‌غدادی ناوبانگی دهرکردووه. له 
شاری "حله" خویندوویه‌تی» مه‌زهه‌بی شیعه‌ی ده‌وازده ثیمامی بووه. 

له شیعره کانیدا و‌سف و مه‌دحی پادشاکان و سه‌دری ته‌عزه‌می ثیران و عوسمانی 
کردووه و سالانه له لایهن بابی عالییه‌وه جیره و مووچه‌ی دابینکراوی ههبووه. تا له 


۱ . هاچاق 


۳1 


سالی ٩۱۳‏ کوچیدا به نه‌خوشینی تاعوون مالئاویی له دونیا کردووه. 

ئەدەبى مه‌نزوومی تور کیی تازه‌ریه و ھەر وه ک تهو» کاره بنه‌ماییه که‌ی ته‌وه‌یه که 
کیش و قالب و ته‌رکیب و مه‌زموونه‌کان و ماناکانی شیعری فارسی له رێگه‌ی 
ته‌رجه‌مه و وه‌رگیران» يان به عه‌ینی عیباره‌ت له زمانی تورکیدا به کار ده‌با و بهم 


شیوه سوودبردنه له ئەدەبى فارسیی. شیعری کوربه و ساوای تورکی بر وه‌رده ده کات . 


نووسراوه کانی فزوولی 

دیوانی شیعره‌کانی به فارسی قه‌سیده. غهزه‌ل. قیتعه. چوارینه و ساقینامه‌ینک 
به ناوی "هه‌فت جام“ له خو ده‌گری» دیوانی شیعره تور کیه کانیشی بریتییه له 
مه‌سنه‌وییه» که له کوتاییدا هاتووه به ناوی شا ثیسماعیله وه وتوویه و سی‌سهد و 
په‌نجا دیره - و... هه‌روه‌ها کتیبی (ره‌وزه‌تولشوهه‌دای مەلا حوسینیی کاشفی) که 
فزوولی کردوویه به تورکی و ناوی (حه‌دیقه‌تولسوعه‌دای) له‌سهر داناوه. هه‌روه‌ها 
ریساله‌ی رله تائیفولم عارف) يان سه‌فه‌ری روح که مونازه‌ره و موقابه‌له‌ی نیوان رح 
و عیشقه. ریساله‌یه‌ک به شیعر و په‌خشان به نوی "ره‌ند و زاهید" که سالی ۱۲۷۰ 
کوچی له تاران چاپ بووه. 

به‌رگی یه که‌می دیوانی تورکیی شیعره‌کانی به تیِکوشانی میرسالحی حوسینیی 
ل 

فزوولی کتیبی شیعری عدره‌بیشی ههیه. ثهو غەزەلە که حهزره‌تی «خالص» 
کردوویه به پینجخشته‌کی له دیوانی فزوولی لاپه‌ره‌ی (۱۰۸) دا هاتووه. 


۳۷ 


شرح فارسی و کردی تخمیس غزل فضولی 
به ترکی سرودة حضرت خالص ۱ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی پینجخشته کیی غه‌زه‌لی فزوولی 
به تورکی هه‌لبه‌ستی حه‌زره‌تی خالص ۱ 


اگر آتش عشق تو شعله ور شود. عاشق آتبدیل به] آتش می‌شود 

گر به خود ایی به خدایی رسبی. در این مخمس سخن از چون خدا شدن است. 
اگر خداوند بخواهد. «اگر» واه قابل تأمل است. در مصرع دوم شهود موجب بیداری 
است. چشم که در شرح‌های پیشین گفتیم» نسبت صفت بینایی حق است که با 

ده‌لین ئه‌گهر به خوتدا بچیته‌وه. به خودا ده‌گه‌ی. لەم پینجخشته کییه‌دا 
مه‌به‌ست له چونیه‌تیی وه‌ک خودابوونی به‌شه‌ره. به ته‌تکید لەسەر وشه‌ی "ثه گهر* 
که ثه گهر خوداوه‌ند بیه‌وی . له دیری دوو ه‌مدا شوهوود ددبی به‌هوی خهبهربوونهوه» 
چاو که له شه‌رحه‌کانی پیشوودا تاماژه‌مان پئ کرد و گوتمان نیسبه‌تی بینایی هی 
حهقه, که به ته‌زموونی شوهوود ده‌دریته مرۆف و بینایی بینایی باتنییه و... 


جلو حسنن کورر عاشق در و دیواردن... 

جلوة حسن تو را عاشق از در و دیوار می‌بیند... ۱ 

در چند جای دیگر از شرح اشعار این مفهوم را توضیح دادیم که تحت تأثیر 
اتف هوا ح ای امن مود ات مس موی هات کا اغ ت 
وجودی است. این است؛ 

جلوه یار از در و دیوار در تجلی است با اولی‌الابصار 

له چه‌ندین جیکه‌ی ئەم شهرحهدا ناوه‌روکی ئەم مه‌زموونهم روون گردووه‌ته‌وه. 
که حهزره‌تی خالص هم وته‌یه له زیر کاریگه‌ریی هاتفی ئیسفه‌هانی شاعیری 
وه‌حده‌تی وجوودیدا هونیوه‌ته‌وه» که ده‌لی : 

جیلوه‌ی یار له دەر و دیواره‌وه ته‌جه‌لای ههیه. ثه‌ی ثه‌وان‌ی چاوتان ههیه و 


۳۸ 


ده‌بینن 
که تهم به‌شه هه‌مووی ده گه‌ریته‌وه بو ئاگاداری لەم باره‌یه‌وه واته وەحدەتى 


و جوود ... 


بیلممش واعظ نه مظهردن اولور عشق آهلنک... 

واعظ نمی‌دانست که اهل عشق از کدام مظهر طلوع می کنند و برمی‌آیند... 

عشق: رک شرح‌های پیشین» مظهر: رک شرح‌های پیشین» ذوق: رک شرح‌های 

در این بند از عام ”مردم“ که در بند دوم بود به "خاص" واعظ برمی‌گردد که 
او را ماية گمراهی عام می‌داند و فرق ادیان را بیهوده می‌داند و واعظ را که به جای 
خدا. خود را می‌بیند. هشدار می‌دهد و به هشیاری می‌خواند. شراب: رک شرح‌های 

عیشق : بروانه شه‌رحه‌کانی پیشوو مەزھەر: بروانه شهرحه کانی پیُشوو زه‌وق : 
بروانه شهرحه‌کانی پیُشوو 

لەم بەشەدا له عامه‌وه واته خه‌لک دەگەرێتەوە بة خاس. واته واعیز که بووه به 
هوزی گومرایی خه‌لک. عارف جیاوازیی دینه‌کان به‌بی بنه‌ما داده‌نی و ده‌لی واعیز 
خوی دهبینی و خودا نابینی بو به‌رژه‌وندیی خوی تیده‌کوشی) و شاعیر ثاگاداری 
ده‌دا به خه‌لک که هوشیار ببنه‌وه. شه‌راب: بروانه شهرحه کانی پیُشوو 


عشق علمندن اولور اسراردن عاشق فهیم... 

عاشق به واسطة دانش عشق, به اسرار پی می‌برد... 

دانش عشق, درد عشق» درمان عشق. امری ویژه و غیرظاهری است و دانایی 
خاص خود را می‌خواهد. آموزش ندارد» شهودی است نه کسبی» درسی نیست. در 
سینه است. 

زانستی عیشق . ده‌ردی عیشق » ده‌رمانی عیشق . ئه‌مرێکی تایبه‌ته. که ئاشکرا 
و زاهیری نییه و زانستی خوی ده‌بی» فیرکردنی نییه. شوهوودیه و که‌سبی نییه. 
ده‌رسی نییه. له سنگدایه. 


۳۱۹ 


عاشق رسوا چکر سودای عشقک جورینی... 

عاشق رسوا جور سودای عشق را می‌کشد... 

عشق و رسوایی دو واة آمیخته‌انده زیرا عام مردم که اکثریت هستند و تحت 
تأثیر سخن زاهد و واعظ هستند. هر چه خلاف سخن آنان باشد و به آن عمل شود 
موی روا E E E E‏ مساق 
ابن عربی» ابن فارض و... همواره علم را قربانی عشق کرده‌اند و رسوایی برای خدا را 
به جان خریدند که جناب خالص نیز در تکمیل سخن فضولی به همین راه رفته‌اند. 

عیشق و ریسوایی دوو وشه‌ی تیکه‌لاون. چونکه خه‌لک که زورترینی کومه‌لگا 
ده‌گرنه‌وه. له ژێر کاریگه‌ریی وته‌ی زاهید و واعیزدان و هه‌رچی به پیچه‌وانه‌ی وته‌ی 
ته‌وان بی و عه‌مه‌لی پئ بکری. به هوی ریسوایی ده‌زانن. عارفانی عالم و شاعیرانی 
عارف وه‌ک؛ شه‌مس مهولاناء حافز, ثیبنی عهره‌بی» ثیبنی فارز و... به‌رده‌وام عیلمی 
خویان به قوربانی عیشق کردووه و ریسوایی بو گه‌یشتن به خودایان به گیان کریوه. 
که حه‌زره‌تی خالص له ته‌واوکردنی وته‌ی فزوولی‌دا به‌م ریگایه‌دا چووه. 


۳۲۰ 


. (یاء) 
. جان 
نشك( 


. شید | 
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۰ وکل 


)۳( 
بسویله مخمورم» که بیلمم باده حمرا ندر 
تن ندر کنديم نهیم ابداع ماانشا ندر 
تاکه مدهوش اولمشم بن بیلمزم اخری' ندر 
«بویله سرمستم که ادراک ایتمزم دنا ندر 
بن کیمم» ساقی اولان کیمدر» می صهبا ندر؟» 
مرغ روحه»زلف لیلادن سینه. دام ایسترم 
چشم مستکدن صفای قلب ایجون. جام" ایسترم 
بیلمیزم من گ‌اممی. گر طبعمی رام ایسترم 
«گرچه جاناندن دل شیدا ایچون کام ایسترم 
صورت جان بیلمزم ک‌ام دل شیدا ندر؟» 
عشقدن مستظهر ایلر عاشقه. فکر وصال 
فرق قلمز صدمت و عز" و جمال ایله. جلال 
عاشق شیدایه؛ بکدر لذت هجر وصال 
«وصلدن. چون عاشقی ° مستغنی ایلر بر خیال. 
عاشتقه. معشوقدن. هر دم بو استغنا ندر؟» 
وحدت ایچره. کسرت و دارلیک ورن عارف دکل' 
لذت جناب" ایچون طاعت قلن عارف دکل" 
علم حصکمتله ریاضتلی اولان عارف دکل" 
«حکمست دنیا و مافیها بلن عارف دکل۲ 
عارف اولدر بلمیه دنیا و مافيها ندر» 


ممدوده: اخرا 


ی 


۳۳۱ 


الفا فی فانک راتفر عالمی 

اه سور r‏ و۰ سر eg‏ 

اتش اهم سراسر باندربدر عالمی 
« و افغانک «فضولی»! اینجدربدر عالمی 
گر بلای عشقده خوشنود ابسک. غوغا ندر؟» 


۳۳۲ 


(۳( 
تهخمیسی غهزه‌لی «فزوولی» 


وه‌ه | سهرخوشم که نازانم مهیی سوور چییه 
گیان چییه. خۆم چيم نویکاری له نووسیندا! چییه 
لهوه‌تی لەسەر خوم چووم» نازانم قیامهعت چییه 
«وه‌ه ]| سهرخوشم که تیناگ هم دنا چییه 
له زولفی لەيلا داوتكم بو بالنده‌ی روحم ده‌وینت 
له جاوی مه‌ستیشت. بو سه‌فای دل. گبانم دهوټت 
«گهرچی بو دلی شه‌یدام کامهرانی له گیانان ده‌خوازم. 
به‌لام نازانم روخساری گیان چییه و کامی دلی شهیدا چییه» 
جیاوازی له نێوان زیان" و گه‌وره‌یی و جهمال و جه‌لال دانانیت 
عاشقی شه‌یدا خوشیی دووری |و] وەسل ھەر یه‌کن 
«لەبەر ته‌و هی تاقه خهیالیکیش عاشق له و ه‌سل بی‌نیاز ده کات 
ھەردەم ئەم بی نیسازییه‌ی گراویی بو عاشق ئیتر چییه؟» 
ثه‌وه‌ی وا له یه کتاییدا کیسره‌ت و ته‌نگی ده‌به‌خشیت. عارف نییه 
ته‌وه‌ی وا بة چێزى بههه‌شت تاعهت ده کات عارف نییه 
ته‌وه‌ی وا به زانستی فه لسه‌فه‌وه ریازه‌ت ده کیشیت. عارف نییه 
«هوه‌ی وا حیکمه‌تی دنیا و شتی دنیایی ده‌زانلت. عارف نییه 


۱ . «بداع ماانشا» 
۲ . له ده‌قه که‌دا صد مست نووسراوه» من پم هه‌له‌یه له به‌ر کنشی شیعره که و واتای رسته که‌ش. جا به : صدمت واته 
سهده‌مه و زيانم خو تند هو ه. 


YY 


ته‌ی «خالص »! بانگه‌وازی هاوارت عاله‌می حلول وبدر |؟] 

ناله‌ی دلسووتینه‌ری لاوازم عال‌می وترو بدر[؟] 

اگری اهی من سهرانسهر عاله‌می تاگر تیبهرداوه 
هی فزوولی»! ثاخ و داخضی تو عاله‌می نازار داوه 
ثه گه‌ر به به لای عیشق شادمان بی. ته‌و داد و هاوارهت له چییه؟» 


۳۳ 


شرح فارسی و کردی تخمیس غزل فضولی 
به ترکی سروده حضرت خالص ۲ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی پینجخشته کیی غه‌زه‌لی فزوولی 
به تورکی هه‌لبه‌ستی حه‌زره‌تی خالص ۲ 


غزل فضولی که حضرت خالص آن را تخمیس کرده است» در صفحة ۱۱۰ دیوان 
فضولی این گونه آمده است: 
غه‌زه‌له که‌ی فزوولی که حه‌زره‌تی خالص کردوویه به پتنجخشته‌کی له لاپهره‌ی 
۵۰ دیوانه که‌ی فزوولیدا به‌م شیوه‌یه هاتووه: 
تویله" سرمستم کی ادراک ائتمه‌زم دنیا نه‌دیر 
من کیمم. ساقی اولان کیم دیر. می و صهبا نه‌دیر 
گرچه جانان دان دل شیدا ایچون کام ایسته‌رم 
سورسا جانان بیلمه‌زم کسام دل شیدا نه‌دیر 
وصل‌دن چون عاشقی مستغنی ابلر بير وصال 
عاشقه معشوق‌دن هر دم بو استغنا نه‌دیر؟ 
حکمت دنی او مافیها بیلن عارف دئیل, 
عارف أول دور بیلمه‌یه دنا و مافیها نهدیر 
آه و فریادین فضولی» اینجیدیب دیر عالمی, 
کربلای عشق ايله خشنودایسن. غوغا نه‌دیر؟ 


بویله مخمورم که بیلمم باده حمراندر 

آنچنان مست و مخمورم که نمی‌دانم بادۀ حمرا چیست! 

در مرحلة بقاء تمام مراحل و اسباب قرب و زمان و مکان همگی نامفهوم 
می‌شود و آنچه می‌ماند لذت بقا و جاودانگی است و به دايرة ذات پیوستن است. زیرا 
آنچه در این بند شاعر از او یاد می‌کند. برای او جز سایه‌ای نیست و سایه در کنار 
وجود. عکسی بیش نیست. 


۳۳۹۵ 


له قوناغی "به‌قا" دا هه‌موو قوناغه‌کان و ئهو سدبه‌بانه که ده‌ین به هۆی نزیکی 
له خودا و تەنانەت زه‌مان و مه‌کان مانای نامینی و تهوه‌ی ده‌مینیته‌وه چیژی نه‌مری 
و به‌قایه و پئوه‌ندیی به بازنه‌ی زاته‌وه ههیه. چونکه هه‌رچی لەم (به‌شه)دا شاعیر 
هیناویه و ناوی بردوه. سیبه‌ری فره‌تر نییه و سیبهر له پال وجوودداء ویّنه‌به کی 
بی‌بایه خه. 


مرغ روحه زلف لیلادن سینه‌دام ایسترم 

از زلف لیلا دامی برای پرندة روحم می‌خواهم 

زمانی که عارف به وصال می‌رسد درصدد است هر چه زودتر قفس جسم را 
بشکند و پردهة خود را از میان بردارد تا به خدا برسد. سخن این بند نیز همین است. 

ثه‌و کات که عارف به ویسال ده‌گا بو ته‌وه ده گه‌ری که به زووترین کات قه‌فه‌س 
و زیندانی جه‌سته بشکینی, پهرده‌ی لش لادا و به خودا کا وته‌ی تهم به‌شه کهم 
ثاوات و راستیه ده‌رده‌خا. 


فکر وصال عاشق را به عشق مستظهر و امیدوار می‌کند 
نمی‌بیند» هر چه هست یکرنگی و یگانگی است. اما نیاز همچنان باقی است. 
خه‌تی سیفاتیش تیپه‌ریوه لهو پله‌یه‌دا هیچ دز و ناته‌بایه‌ک نابینی» هه‌رچی هدیه 
یه کره‌نگی و به کده‌نگییه. به‌لام نیازی سالیک ههرماوه‌ته‌وه. 

وحدت ایچره کسرت و دارلیکورن عارف دگل 

اشاره به سخن رابعة عدویه" که گفت؛ آن که خدا را برای بهشت عبادت 
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می کند» مزدور است» آن که از ترس جهنم عبادت می کند» ترسو است. عارف آن 
است که خدا را برای خدا عبادت می‌کند. سخن این بند همین است. 
اماژه‌یه به وته‌ی رابیعه‌ی عه‌ده‌وبه. که گوتوویه‌تی "ثه‌وه‌ی خوداوه‌ندی به‌هه‌شت 
ده‌ه‌رستی. به کریگیراوه» ئهوه‌ی وا له ترسی جه‌هه‌ننه‌م عیباده‌ت ده‌کاء ترسنو که. 
عارف ته‌وه‌یه که خودا بو خاتری عیشقی خودا عیباده‌ت بکا و په‌یامی ئهم به‌شه 
ثه‌مه به . 
شالضا یی کاک ا نم عالمی ب: 
ای خالص آوازه فغان تو عالمی را (؟)... 
همان طور که در شرح حال فضولی گفتیم. او سخن عارفان و مضمون شعرای 
فارسی‌زبان را به ترکی برمیگردانده است و این بند به تأثیر سخن مولانا رومی است 
که می‌فرماید: 
اگر تو یار نداری چرا طلب نکنی اگر به یار رسیدی چرا طرب نکنی... 
شب وجود ترادر کمین چنان ماهیست چرادعاو مناجات نیمه شب نکنی... 


(دیوان شمس» ج ۰ ص ۳۷۰ 


سروده شده است و جناب خالل ان را تکمیل کرده است. 

هدروه‌ها که له شه‌رحی ژیانی فزوولیدا گوتومانه. فزوولی وته‌ی عارفان و 
مه‌زموونی شیعری شاعیره فارسه‌کانی وهرگیراوه‌ته سەر زمانی تورکی و تهم به‌شه له 
کوتایی پینجخشته کییه که له زیر کاریگه‌ریی مه‌ولانای رومی دایه. که مهولانا ده‌لی : 

ئەگەر تۆ يارت نییه. بۆچى نارژی به شوینیدا 

ئەگەر به يار گەيشتووى» بۆچى سەرخۆشى و مه‌ستی ناکه‌ی 

تاریکیی شهو وه‌ک مانگ له مەكۆگايە بو تەمەنى تۆ 

له شه‌وی وجوددا مانگیکی وه‌ها بو تۆ له بوسه‌دایه 

بۆچى دوعاو موناجاتی نیوه‌شه‌وانه ناکه‌ی... 

(دیوان شمس.ج 1۱.ص ۲۷۰) 
و حهزره‌تی خالص ثه‌وه‌ی ته‌کمیل و تهواو کردووه. 


۳۳۷ 


(٤( 
باکر ار ا و و‎ 
خاندان عشقده کج سلامت بکله روز‎ 
شام فرقتدهدر' شو صبح" قیامت بکله روز‎ 
«نیجه بللردر سر کوی ملامت بکله روز‎ 
لشکر سلطان عرفان کز ولایت بکله روز»‎ 
بحر عشقنده کوکل امواجدن ایتمه حذر‎ 
عشقده» هر کیمسه باشدن کچمسه. بولمز ظفر‎ 
۲ ب‌اغلرز میسخانه‌ده سودای حسنک ده مگ‎ 
ساکن خاک در میخانه‌کز شام و سحر‎ 
ارتفاع قدر ایچون باب سعادت بکله روز»‎ 


توضیح: 
ات اولمز گیجه‌لر عمدن دل مکلویم ز 
قان دوکوب صحرای غمده دیده مسکوبمز 
ذوق عشق یازدن غیری دکل" محبوبمز 
«جیفه دنی دکل" کرکس گبی مطلوبمز 
۱ بر بیوک عنقالروز. قاف قناعت بکله روز» 
شکر لله محرم اولدق مضزن اسراردن 
روشن اولدی دیده گربانمز دیداردن 
يوقو گرمز چشممز سودای عشق باردن. 
«خواب گورمز چشممز انديشه اغیاردن 
پباسبان گنج اسرارز. ولایت بکله روز» 


۱ فرقنده 

۲ . به صبح قیامت 

۳ . مکر 

٤‏ . متن جاپیدا گلان + مخمسلر اوسته مخمسلردن آیریلیبو عنوان «مخمس ایضا» نان چاپ اولوبدور. اما 
بونلار بير پارچه شیعردیلار. 

٩‏ . وکل 

.وکل 


۳۳/۸ 


مس سا مم 


قیس ایدوب. صحرایه سالدی"غیرت عشقک بزی 

مست شیداابلمشدر شدت شوک زی 

در اب‌دوب ذوق جه‌اندن لذت ذوقک بزی 
«صورت دبوار ایدبدر حیرت عشقک بزی 
غیر سیر باغ ایدر بز کنج محنت بکله روز» 

عاشقز انوار حسنک مظهر دلده کوروب 

مسکن مألوفسزدن حسنکه سیره کلوب 

طالبان گنج عشقز جوهر جاندن کیچوب 
«کاروان راه تجریدز» خطر خوفک چکوب 
گاه مجنون. گاه بزدور یله نوبت بکله روز» 

صائمه زاهد بی‌اثر دور دیده گریانمز 

عشقدن خالی دکلدر" سینه بریانمز 

اتش عشق ايله بانمسش خاطر نالانمز 
«ص‌انمیک ز کیم کیجه‌لر بیهوده‌لر افغانمز 
ملک عشق ایچره حصار استقامت بکله روز» 

برق حسنکدن نگارا! شعله دنيابه دوشوب ' 

شهرت آواز عشقک کوه و صحرابه دوشوب؛ 

«خالص» شیدا طریق عشقده قانلر ایچوب 
«باندیلر فرهاد و مجنون. مست جام عشق اولوب 
ای «فضولی»! بز اولار یاتدقجه. نوبت بکله روز» 


. صالدی 
. و کلدر 
. دوئوب 


. دوئوب 


۲۹ 


(٤( 
تەخميسى غهزه‌لی «فزوولى»'‎ 


ماوەيەكى زۆرە چاوەرێى خەمى اهی په‌شیم‌انیین 
له خانهدانی عيشقدا چاوه‌ریی گزشه‌ی سەلامەتین 
له شه‌وی دووربدا درشو؟؟ چاوه‌روانی به‌یانیی قيامه‌تین 
«سالانیکی زوره له‌سهر کولانی لومه جوه‌روانین 
له لهشکری سولتانی عیرفانداین و چ.وه‌روانی وبلایه‌تین» 
له ده‌ریای عیشقدا خو له شهپولی کوکل مه‌پاریسزه 
له عیشقداء ھەر كەس له‌سه‌ری خوی نه گوزه‌ریت» سه رکه‌وتنی نابێت 
مەگەر له مه‌یخانهدا سه‌یری سهودای جوانیی تو بکه‌ین 
«ئێمه شهو و رۆژ نیشته‌جیی بەر دهرگای مه‌یخانه‌ین 
بو به‌رزبوونه‌وه‌ی قه‌دری خومان چاوه‌روانی ده‌رگای به‌خته‌وه‌ریین» 
لے وهای سراف له تساو ت نوفده ات 
چاوی ه‌سرینلیرژاومان خوینی لیرژاوه‌نه سه‌حرای خه‌مهوه 
دلدارمان له زه‌وقی عیشقی يار جیواز نییه 
«ومک چەقەل خوزباری کهلاکی دنیا نین 
تمه عهنقایه‌کی گه‌وره‌ین و سهیری قافی قەناعەت ده‌که‌ین» 
سوپاس بو خودا که بووین به مه‌حره‌می خه‌زینهی نهینییه‌کان 
چاوی گریانمان به دیدار رووناک بسوووهوه 
لەبەر سه‌ودای عیشقی يار خهو ناچیته چاومان‌هوه 
«خهو. لبه‌ر ه‌ندیشه‌ی بیگانه ناچیته جامانهوه 
سه‌یری پاسهوانی گه‌نجی نهینییه‌کانی ویلایهت ده‌کهین» 


غه‌یره‌تی عیشقت تیمه‌ی کرده «قه‌یس» و خستینیه سه‌حرا 


۱ . هم پینجخشته کییه له هەشت به‌ش پیک هاتوه؛ به‌لام ده‌قی چاپی؛ دوو به‌شیانی به جوی و به‌شه که‌ی دیکه‌شی به 
جوی چاپ کردوه. له ت‌رجه‌مه‌ی عهره‌بی دو کتور م وکهرٍهم تاله‌بانیدا ھەر هه‌شتیان به‌دوای یه کدا چاپ کراون که 
شیوازیکی راسته و منیش ههر وام کردوه. 

۲ . لیره‌دا که‌لک له وشه‌ی «خواب»ی فارسی وهر گیراوه 


۳۳۰ 


تسهوزمی شهوقت سەرخۆش و شه‌یدای کردین 

چیزی زه‌وقت ئیمهی له زه‌وقی جیهان دوور خستهوه 
«سهرلیشیواویی عیشقت تیمه‌ی کردوته وینهی سەر دیور 
خه‌لکی غهیره». سه‌یری باغ ده‌که‌ن. ئێمه سه‌یری قوژبنی تازار ده‌که‌ین» 

تیم هی عاشق نووری جوانیی تومان خستوته تویی دلهوه 

له شوینی خووپیگرتووی خومانه‌وه هاتووینه‌ته سه‌یری جوانیت 

ثه‌وانه‌ی خوازیاری گه‌نجی عیشقی تون. له گهوهه‌ری گیان گوزه‌راون 
«ئیمه ک‌اروانی ریگه‌ی ته‌جربدین و ترسی مهترسیمان کیشاوه 
هه‌ندیک جار مه‌جنوون و هه‌ندیک جاریش منم که کیشک ده‌کیشین» 

نهی زاهید! وامه‌زانه چاوی به‌ گریانی تمه بی‌ثه‌سهر بت 

خاتری به ناله و هاواری یمه به تاگری عیشق سووتاوه 
«وامهزانه که هصاواری شهوانه‌مان بئ سسووده 
له ملکی عیشقه‌وه سه‌یری حهوش و حدساری خوراگری ده‌که‌ین» 

ئهى قاتا را پرشنگی جوانیی تۆ دنیای پر کردووه 

ناوبانگی تاوازی جوانیت کهوتوته کی ووسه‌حراوه 

«خالص» ی شهیدا له رنگه‌ی عیشقدا خوینی زوری خواردوه 
«فهرهاد و مه‌جنوون سووتان و سه‌رخوشی جامی عیشق بوون 
ثه‌ی «فزوولی»! کاتی ثه‌وان سووتان. ثیتر چاوه‌روانی نوبه‌ی خومان ده‌بین» 


۳۳۱ 


شرح فارسی و کردی تخمیس غزل فضولی 
سرودهً حضرت خالص ۲ 
شه‌رحی فارسی و کوردیی پینجخشته کیی غه‌زه‌لی فزوولی 
ھەلبەستى حهزره‌تی خالص ۲ 


این غزل فضولی که حضرت خالص تخمیس فرموده‌اند. در دیوان فضولی صفحۀ 
۰ به شرح زیر آمده است: 
ئەم غه‌زه‌له‌ی فزوولی که حه‌زره‌تی خالص کردوویه به پینجخشته‌کی له دیوانی 
فزوولی بهم شیوه‌یه هاتووه: 
نئچه بیل لردیر' سر کوی ملامت بکلریز" 
لشکر سلطان عرفا نیز ولایت بکریز 
ساکن خاک در میخانه‌بیز؛ شام و سحر 
۱ ات ام قتدّرایجون باب سعادت بکلریز 
بير بؤلوک عنقالریز. قاف قناعت بکلریز 
خواب گوّرمز چشمیمیز انديشة اغياردن» 
پاسبان گنج اسراریز* محبت بکلربز 
ضوزت و و واز انوا دیسر ج د عن پیزی: 
کاروان راه تجریدیز" خطر خوفین چکیب. 
گاه مجنون گ‌امن دور ایچره نوبت بکریز 


. ایل لردیر 

. گوّرله یه‌ریک 
. عرفانیک 

. میخانه ییک 

. اسراریک 

. تجریدیک 


ص مس E‏ مم Oo‏ گم 


۳۳۲ 


سانم‌انیز کیم گنجلر بیهوده‌دیر فریادیمیز 

ملک عشق ایجره حصار استقامت بکلریز 
پاتدی‌لار فرهاد و مجنون مست جام عشق اولوب. 

ای «فضولی» بیز اولار یاتدیقجا صحبت بکریز 


خیلی مدتدر غم آه ندامت بکله روز... 

مدت زمانی است چشم به واه غم آم پشیمانی هستیم... 

انسان عارف مدام به دنبال جواب این سؤال است که چرا به دنیا آمده است. در 
را هم می‌پذیرد. 

عارف به‌رده‌وام به شوین وه‌لامی تهم پرسیاره‌وه‌یه. که بۆچى هاتووه‌ته دنیاوه. 
چونکه چوونه ناو ریزی به‌نی ئادەم یانی قه‌بوولی گوناه و ثینسانی عارف به‌رده‌وام 
بۆ چاره‌نووسی خوی په‌شیمانه و بۆ خه‌لاسی و خاوینیی خوی به هوی عیشقه‌وه 
ده گه‌ری و چه‌رمه‌سه‌ریشی قه‌بوول ده‌کات. 


رز انا ها 

در دریای عشق از امواج آویرانگرآحذر مکن 

جز عشق, راه دیگری برای نجات نیست. جهان ظاهر و باطن با عشق به بهره 
می‌رسد. 

به قول حافظ؛ 

گر مرید راه عشقی فکر بدنامی مکن 
ی ی مرف ارت ا ا 

جگه له عیشق, ریگه‌ییکی‌تر بو رزگاربوونی مرۆف نییه. جیهانی زاهیر و باتن 
به هی عیشقه‌وه به تاکام ده‌گا. 

به وته‌ی حافزیش؛ 

ته گه‌ر موریدی ریگه‌ی عیشقی . بير له به‌دناوی و ریسوایی مه که‌وه 


۳۳۲۳ 


دانا. 


راحت اولمز گیجهار غمدن دل مکلویم.. 

دل ویران " شبانه از غم آسوده نمی‌شود.. 

این بند بر پایة قناعت می‌گردد. شاه نعمت‌اللّه می‌گوید: اصل چهارم قناعت 
است و قانع آن است که از شهوات نفسانیه و تمتعات حیوانیه پیراسته و وارسته 
باشد. 

ئەم به‌شه له‌سهر ”قەناعەت“ -ه. شانیعمه‌توللا ده‌لی: بنه‌مای چوارەم قه‌ناعه‌ته 


گردش این بند بر عالم شهود و بقاست که عارف از خودرسته سلوک به دیدار 
حق و درک جمال او می‌گذراند. 
تهم به‌شه به ده‌وری عاله‌می به‌قا و شوهووددا ده‌خولیته‌وه. که عارفی له خر 
رزگار روزگاری خوی به شوهوود و دیداری حهق راده‌بویثری. 
قیس ایدوب صحرایه صالدی غیرت عشقک بزی... 
غیرت عشق تو ما را (قیس) کرد و به صحرا افکند... 
غیرت: رک شرح‌های پیشین 
تنگ چشمان نظر به میوه کنند ماتماشاکنان بستانیم 
تو به سیمای شخص می‌نگری مادر آثار ضنع حیرانیم 
تهم دیره شیعره‌ی کوتاییه. فزوولی له سه‌عدیی وه‌ری گر توه؛ که ده‌لی : 
به‌رچاوته‌نگان » بۆ میوه‌ی باخ ده‌روانن واته ثافرهمت 
وه ک باخ ده‌زانیی» به‌لام عارف سهیری سروشتی جوان ده‌کات که هونه‌ری 


۳۳ 


خوداوه‌نده. که مه‌به‌ستی روخساری جوانه. 


OES SE Ea ASE 

ما عشق نور زیبایی و حسن تو را به درون دل جا داده‌ايم... 

عارف در نهایت هم خود را به عشق مجازی که وسیلة گام گذاشتن در راه 
رسیدن به مقصد است وام‌دار می‌داند» عشق ناکام مجازی موجب تجرید مقدماتی 
است. مجرد شدن. برهنه شدن از اغراض دنیوی و چیزی در ملک او نباشد و باطن 
او برهنه باشد از اعراض یعنی ترک دنیا و جز خدا چیزی طلب نکند و از دنیا چیزی 
هی رای a‏ موه هدعو ی وکا نا یرای تخیر 
دنیا و این که اطاعت خدا فوت نشود که حطام دنیا وبال اهل دنیاست. (شرح تعرف. 
ج ۶ ص ۱۷) و حاصل این بند در این شرح است. 

عارف ههموو کاتی تەنانەت له نیهایه‌تی پله‌ی عیرفاندا خوی به قه‌رزداری 
عیشقی مه‌جازی ده‌زانین» که بووه به هی پئ له ریگه دانانی عارف و بنه‌مای 
به‌تاوات گه‌یشتنیه‌تی» عیشقی ناکامی مه‌جازی ده‌بی به هوی ته‌جریدی سهره‌تایی» 
موجه‌ره‌دبوون» رووتبوونه‌وه له غهره‌زه‌کانی دنیایی که ساحیبی هیچ نه‌بی و باتنی 
رووت بی له پیویستی. یانی ته‌رکی دونیا کردن و ثه‌وه‌ی جکه له خودا خوازیاری 
چی‌تر نه‌بی و هیچ له دونیا وه‌رنه‌گری و بو ته‌رکی دونیا ته‌مادار و چاوه‌روانی هیچ 
ELSES E‏ | 
و ده‌بی به هۆی له ناوچوونی کات بۆ عیباده‌تی خوداوه‌ند» شتی دونیا وه‌ک بار به 
کولی ته‌هلی دونیاوه‌یه (شرح تعرف» ج » ص ۸۷ به‌رهه‌می هم به‌شه شیعره له 
شەر حه که‌دا هه‌یه. 

صائمه زاهد بی‌اثردر ديدة گریانمز.. 

ای زاهد. مپندار که چشم گریان ما بی‌اثر باشد... 

عبادت زاهد ظاهر و عبادت عاشق پنهان است. عاشق به رقت میرسد و زاهد 
به صعوبت و سخت‌دلی» تفاوت عمل به ظاهر تا سلوک به باطن بسیار است و عارف 
همواره به اهل ظاهر یاداور این سخن می‌باشد. 


۳۳۹۵ 


عیباده‌تی زاهید تاشکرایه و عیباده‌تی عاشق نهینییه. عاشق به دلنه‌رمی 
و مه‌حه‌یبه‌ت ده‌گا و زاهید به سه‌ختی و دلره‌قی» جیاوازیی کرده‌وه‌ی زاهیر تا 
سولووکی باتن زوره و عارف به‌رده‌وام ثه‌هلی زاهیر به‌م رسته‌یه ثاگادار ده‌کاته‌وه. 


برق حسنکدن نگارا شعلة دنیایه دوشْوب.. 
نگارا درخشش شعلة زیبایی و حسن تو بر دنیا تابیده است... 
نا در ی هام ناک هون ی ایک یفام هر 
فرهاد و مجنون را پیشرو راه رسیدن به جانان می‌دانند. 
نظامی گوید: 
زهر جایی که بوی عشق برخاست یقین دان تربت مجنون در آنجاست 


[تربت لیلی درست‌است. نظامی داستان را اینگونه تعریف می‌کند که: 

"شنیدستم که مجنون دل‌افگار چو شد از مردن لیلی خبردار 

گریبان چاک زد بر آه و افغان به سوی تربت لیلی شتابان" 

سپس تعریف می کند که سراغ قبر لیلی را ازکودکی گرفته و کودک در جواب 
گفته است: 

"که ای مجنون ترا گر عشق بودی ز من کی این تمنارا نمودی 

میان قبرها رو جستجو کن ز هر خاکی کفی بردارو بو کن 

زهر خاکی که بوی عشق برخاست یقین دان تربت لیلی همان جاست" ع.ح] 

و زیبایی حق است که در طبیعت و صورت و صحرا و... جلوه می کند و عارف 
خالص برای رسیدن به وصال خون می‌خورد. فرهاد و مجنون فنا می‌شوند و فضولی 
پیرو آنها می‌شود. 

فه‌نا له عیشقی مه‌جازیدا وه‌ک فه‌نا له سولووکی ئیله‌للادایه و عارفان به‌رده‌وام 
فه‌رهاد و مه‌جنوون به پیشه‌نگی خویان بو گ‌یشتن به دلدار ده‌زانن. 

نیزامی ده‌لی؛ 


۱ ۵ ه هر شسوینی؟ 1 نی عیش ۳ لا 


۳1 


به به‌قین بزانه که گوری مه‌جنوون" له وییه 
جوانیی خوداوه‌نده له سروشت و ا 9 سه‌حرا و ...دا دەدرەوشێتەوە و 
عارفی خالص بو گه‌یشتن به وبسال خوین ده‌خواته‌وه. فه‌رهاد و مه‌جنوون به ریگای 
۳ عىشقدا له ناو دە چن و ”فەنا“ دەبن و فزوولی به شوینی ثه‌واندا ده‌روا. 


۱. له‌یلا. 
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وسیه‌تنامه‌ی شیّخی خالص بو شيخ عەلی کوری گهور‌ی 
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پارچه شیعرهکه‌ی شێخ رهزای تالّه‌بانی. که باسی بابوباپیرانی خوی دهکات 
تەم پارچه شیعره له شوینیکی به‌رچاوی ناو ته کیه‌ی تالْهبانی نووسراوه 
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معرقه‌دی شيخ عەبدورەحمانى خالص له تهکیه‌ی تالهبانی له که‌رکووك 


غهزه‌له کان 

ای که در هر ذره‌ای تابان بود سیمای توا 

ئەى ئەوەى و روخسارت له هه‌موو زه‌رهیه کدا ده‌دره‌وشیتهوه 
شرح فارسی و کردی غزل ۱ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غەزه‌لی۱ 
ای برادر! تو چشم خود یکبار 

کاکی برا! تة چاوی خوّت جارێک 

شرح فارسی و کردی غزل ۲ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غدزه‌لی۲ 
مرغ جان در بند همجرت خسته و افگار شد 

بالنده‌ی گیان له به‌ندی دووریتدا بریندار و کوله‌وار بوو 

شرح فارسی و کردی غزل ۳ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غه‌زه‌لی۳ 
کی بود یارب! که روآرم به صحرای نجف؟ 

که‌ی ده‌بی يارەب روو بکه‌مه بیابانی نه‌جه‌ف؟ 

شرح فارسی و کردی غزلء / شه‌رحی فارسی و کوردیی غدزه‌لی؛ 
حق» که نور وصف او بنموده در عالم. جمال 

حەق» که نووری وه‌سفی نو له عاله‌مدا جوانیی نواندو ه. 

از غم عشق تو جانا! همه شب تا به سحر 

گیانه کم له خه‌می عیشقی تۆدا هه‌موو شهوه تا به‌یانی 

شرح فارسی و کردی غزل‌های ٩‏ و ٦‏ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غه‌زه‌له کانی» و 1 
گراویی تمه له چاوی بیگانه شاراوه‌یه 

شرح فارسی و کردی غزل ۷ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۷ 
عقل می‌گوید به من هر دم. که ترک یار کن! 

عه‌قل ههردهم پێم ده‌لی ده‌ست له یار هه‌لگره 


۹ 


oV 


شرح فارسی و کردی غزل ۸ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غه‌زه‌لی ۸ 
مسلمانان! چه حال است این؟ ز کار خویش حیرانم 

موسولمانان! ئەمه چ حالیکه؟ سهرم له کاری خوم سور ماوه 

شرح فارسی و کردی غزل ٩‏ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غه‌زه‌لی٩‏ 
الا ای بلبل مشتاق دیدارا 

ثه‌ری ثه‌ی بولبولی هوگری دیدار 

شرح فارسی و کردی غزل ۱۰ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۱۰ 
ای نور رخت در دل هر ذره هویدا! 

ثه‌ی ثه‌و که‌سه‌ی نووری روخسارت له نیو هه‌موو زه‌رره‌یه‌کدا دیاره 
شرح فارسی و کردی غزل ۱۱ / شه‌رحی فارسی و گوردیی غه‌زه‌لی ۱۱ 
نیست به جز شاه عشق. صدرنشین صدور 

جگه له پادشای عیشق. كەس له لای سهرهوه‌ی دلان دانه‌نیشتوه 
شرح فارسی و کردی غزل ۱۲ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غه‌زه‌لی ۱۲ 
این مقام و منزل ماه بروج اولیاست 

ثه‌وه مه‌قام و مه‌نزلی مانگی بورجی ثه‌ولیایه 

شرح فارسی و کردی غزل ۱۳/ شه‌رحی فارسی و کوردیی غدزه‌لی ۱۳ 
"ساقی‌نامه" ساقیا! بر فرش گل خرگاه زد چتر سحاب 

ه‌ی ساقی! چه‌تری هه‌وری خه‌رگای لەسەر فه‌رشی گول ههلدا 
ساقیا! عید است و نوروز است و ایام بهار 

ثه‌ی ساقی! جه‌زنه‌به». نه‌وروزه و روژانی به‌هاره 

شرح فارسی و کردی غزل‌های ۱۶ و ۱۰ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌له‌کانی ۱۶ و ۱۶ 
نوربخش روی مهر آسمان» پیداست کیست 

ه‌وه‌ی وا نوور خه‌لاتی رووی هه‌تاوی اسمان ده‌کا دیاره کییه 

شرح فارسی و کردی غزل ۱١‏ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۱۳ 
فاق من فرط الهوی قلبی على 

دلی من له‌به‌ر عیشقی زور بەسەر هه‌موو ثه‌وانه‌ی له‌عیشقدا 


شرح فارسی و کردی غزل ۱۷ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۱۷ 


۸ 


عشق برداشت ز دل بار من و مایی را 

عیشق. باری «من و تیمه»ی له‌سهر دل هه‌لگرت 

شرح فارسی و کردی غزل ۱۸ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۱۸ 
ای کرده بنا شیوه حسن تو جفا را 

ثه‌ی ثه‌و که‌سه‌ی وا شیوه‌ی جوانیت جه‌فای بنیات ناوه 

شرح فارسی و کردی غزل ۱۹ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غه‌زه‌لی ۱٩‏ 
باز شو ای دیده! شق کن پرده پندار را 

له‌ی چاو! بکرێوه و پەرده‌ی گومان بدرنه 

شرح فارسی و کردی غزل ۲۰ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غەزەلی ۲۰ 
جلوه جانان به چشم عاشقان مستور نیست 

دەر کهوتنی دلدار له‌بهرچاوی عاشقان شاراوه نییه 

شرح فارسی و کردی غزل ۲۱ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غه‌زه‌لی ۲۱ 
یارم از دیر برون رفت و بیفکند نقاب 

پارم له ده‌یری ره‌به‌نان چووه دهر و ده‌مامکی فری دا 

شرح فارسی و کردی غزل ۲۲ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۲۲ 
ما محرم سلطانیم. هی هی جبلی, قم قم! 

یمه م‌حره‌می پادشاین» رابه چیایی ! هه‌سته! هه‌سته! 

شرح فارسی و کردی غزل ۲۳ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۲۳ 
غير حق در چشم حق بین. می‌نماید چون سراب 

له چاوی حهق‌بیندا جگه له حەق» هه‌مووشتیک وه‌ک تراویلکه ده‌نوینی 
شرح فارسی و کردی غزل ۲۶ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۲۶ 
دل از کفم برون شد آن شوخ بی‌وفا را 

دلم بو ثهو شوخه بی‌وه‌فایه له دەست ده‌رچوو 

شرح فارسی و کردی غزل ۲۰ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۲۵ 
ای جان جهان بس که منزه ز نشانی 

ثه‌ی گیانی هه‌موو جیهان ته‌وه‌نده له نیشانه کردن دووری 


شرح فارسی و کردی غزل ۲٢‏ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۲٩‏ 


۹۹ 


۱۰ 


۱۳۰ 


۱۳ 


۱۳۲ 


۱۳۷ 


۱۳۸ 


۱۳۹ 


۱۳۲ 


۱۳۳ 


۱۳ 


۱۳۸ 


۱۳۹ 


۱:۰ 


(بحر طویل) باز شیدا شدم از عشق رخ لب سمنی 

دیسانه که شه‌یدای عیشقی ړووی که‌سیک بووم. که لیّوی وه‌ک گولی سهمهنه 
شرح فارسی و کردی غزل ۲۷ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۲۷ 
بارال الحی با ظبی وی 

ثه‌ی تاسکی گەرەک و ته‌ی کارمامزی بیابان 


شرح فارسی و کردی غزل ۲۸ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ۲۸ 


ز شوق باده عشقت چنان سرمست و حیرانم 

له تاشوبی شه‌رابی عیشقت وه‌ها سه‌رخوش و سهرلیشیواوم 

شرح مختصر زندگانی شاعر غزل / کورته‌ی ژیانی شاعیری غه‌زه‌له که (مغربی) 
شرح تخمیس غزل مغربی سرودة حضرت خالص۱ / 

شه‌رحی پینجخشته کیی غهزه‌لی مه‌غریبی هه‌لبه‌ستی حه‌زره‌تی خالص ۱ 
دلبرا! در همه‌جا درنظرت می‌بینم 

هو دلبه‌ره‌که‌م! له ه‌هموو شوینیک لەبەرچاومى خومت ده‌بینم 

شرح تخمیس غزل مغربی سرودة حضرت خالص ۲ / 

شه‌رحی پینجخشته کیی غهزه‌لی مه‌غریبی هه‌لبه‌ستی حهزره‌تی خالص ۲ 
شوانی الحب فى نار الفراق 

عیشق له اگری دووریدا برژاندمی 

شرح مختصر زندگانی شاعر غزل / کورته‌ی ژیانی شاعیری غهزه‌لهکه (حافظ شیرازی) 
شرح تخمیس غزل حافظ سرودة حضرت خالص۱/ 

شه‌رحی پینجخشته کیی غه‌زه‌لی حافز هه‌لبه‌ستی حه‌زره‌تی خالص ۱ 

دلا! بهار رسید و بساط دی شد طی 

ته‌ی دل! به‌هار گه‌یشتی و سفره‌ی مانگی «ده‌ی»پیچرایه‌وه 

شرح تخمیس غزل حافظ سرودة حضرت خالص۲ / 

شه‌رحی پینجخشته کیی غهزه‌لی حافز هه‌لبه‌ستی حهزره‌تی خالص ۲ 
سرخوش از عشق جلوة دیدار 


۱:۷ 


۱:۸ 


سهرمه‌ست له عیشقی ده ر که‌وتنی دیدار 


شرح مختصر زندگانی شاعر غزل/کورته‌ی ژیانی شاعیری غه‌زه‌له. که (نورعلیشاه اصفهانی) 


شرح تخمیس غزل نورعلیشاه سرودة حضرت خالص۱ / 

شه‌رحی پینجخشته کیی غهزه‌لی نوور عه‌لیشا هه‌لبه‌ستی حه‌زره‌تی خالص ۱ 

ای چشم! ببین پرتو انوار رخ يار 

ثه‌ی چاو! وه‌ره شه‌وقی نووری ړووی دلدار ببینه 

شرح تخمیس غزل نورعلیشاه سرودة حضرت خالص ۲ / 

شه‌رحی پینجخشته کیی غه‌زه‌لی نوورعه‌لیشا هه‌لبه‌ستی حهزره‌تی خالص ۲ 
مطربا! درکش نوا با چنگ و زیل 

ته‌ی موتریب! تاوازت به چه‌نگ و زیله‌وه هه‌لبره 

شرح تخمیس غزل نورعلیشاه سرودةٌ حضرت خالص ۲ / 

شه‌رحی پینجخشته کیی غهزه‌لی نوورعه‌لیشا هه‌لبه‌ستی حه‌زره‌تی خالص ۳ 

ای که جز ياد تو در کون و مکان افسانه 

ثه‌ی ثهوه‌ی جگه وا له یادی تق, هه‌مووشتیکی کهون و مەكان ئەفسانەيە 

شرح مختصر زندگانی شاعر غزل/ کورته‌ی ژیانی شاعیری غه‌زه‌له که (قصاب کاشانی) 
مین[ تا افا سوه فرت ای 

شهرحی پینجخشته کیی غەزەلی قه‌سابی کاشانی ھەلبەستى حەزرەتى خالص 
ای جان! به جمالت دل و جان عاشق و رسواست 

ثه‌ی گیان! سویند به جوانیت که دل و گیان عاشق و ناوزراون 

شرح مختصر زندگانی شاعر غزل/ کورته‌ی ژبانی شاعیری غه‌زه‌له که (قاسم انوار) 
شرح تخمیس غزل قاسم انوار سرودة حضرت خالص | 

شه‌رحی پینجخشته کیی غه‌زلی قاسمی ثه‌نوار هه‌لبه‌ستی حەزرەتى خالص 

ای که با روی چو مه. روشنی آفاقی! 

ثه‌ی ثه‌وه‌ی به روخساری وه‌ک مانگه‌وه. رووناکیی هه‌موو تافاقی! 

شرح مختصر زندگانی شاعر غزل / کورته‌ی ژیانی شاعیری غهزه‌له که (کمال خجندی) 
شرح تخمیس غزل کمال خجندی سرودة حضرت خالص / 

شه‌رحی پینجخشته کیی غه‌زلی که‌مالی خوجه‌ندی هه‌لبه‌ستی حه‌زره‌تی خالص 


۱۹۳ 


۳۸ 


به شمع طلعتت کردم منور خانة خود را 

به شه‌ی روخسارت تو مالی خوم رووناک کرده‌وه 

شرح مختصر زندگانی شاعر غزل/ کورته‌ی ژیانی شاعیری غهزهله که 

(مولانا خالد نقشبندی) 

شرح تخمیس غزل حضرت مولانا خالد سرودة حضرت خالص / 

شه‌رحی پینجخشته کیی غهزه‌لی حهزره‌تی مه‌ولانا خالید هه‌لبه‌ستی حه‌زره‌تی خالص 


چوارینه‌کان 
رباعیات/ چوارینه کان 
شرح رباعیات/ شه‌رحی چوارینه کان 


وه‌رگیراوی کوردی و شروفه‌ی فارسی و کوردیی شیعره تورکییه‌کان 


غه‌زه‌له‌کان 

نگارا! ملک جسمم کنز عشقک چون خراب ایتدم 

هو دلبه‌ره‌که‌م! من ملکی له شی خوّم له عیشقی تودا وەک خهرابات لیکرد 
شرح فارسی و کردی غزل۱ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی۱ 
عشق اولوب روز ازلدن ساقی پیمانه‌مز 

عیشق ههر له روژی سدره‌تاوه بوته ساقی په‌یمانه‌ی تمه 

شرح فارسی و کردی غزل۲ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غه‌زه‌لی۲ 

بو کیمدر شوکتیله رخش ناز اوزره سوار اولمش؟ 

ه‌وه کییه به شه‌وکه‌ته‌وه سواری ره‌خشی ناز بووه؟ 

شرح فارسی و کردی غزل۳ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی۲ 
صفای قلبه حسن عالم آرادان جلاگوستر 

لهو جوانییه‌ی وا عاله‌می رازاندوته‌وه. گرشه‌یه‌ک بو سه‌فای دل بنوینه 
شرح فارسی و کردی غزل6/شه‌رحی فارسی و کوردیی غهزه‌لی ٤‏ 
خوبلر روب‌نده حسنک آشکارا ایلمش 

جوانیی توء خوی له روخساری خاساندا ثاشکرا کردووه 


شرح فارسی و کردی غزل ۵ / شه‌رحی فارسی و کوردیی غدزه‌لی ه ۳۱ 


شاه اقلیم ولایتدر گروه قادری ۳.۲ 
ده‌سته‌ی قادری شاهی ناوچه‌ی ويلايەتن ٤‏ 
شرح فارسی و کردی غزل ٦‏ / شهرحی فارسی و کوردیی غەزه‌لی 7 9 
پینجخشت کییه کان ۳ 
عجبا! دهره سالان» شور قیامت بومیدر؟ ۳۰۹ 
سهیره. تهوه‌ی وا ئاشۆبى قیامه‌تی خستبووه جیهانه‌وه» ثه‌مه بوو؟ ۳۰ 
شرح فارسی و کردی مخمس ترکی۱/شه‌رحی فارسی و کوردیی پینجخشته کیی تورکی۱ ۳۱۱ 
آتش عشقک فروزان اولسه عاشق نار اولور ۳۲ 
ئەگەر ثاگری عیشقت گر ببه‌ستیت. عاشق ده‌بیته اگر ٤‏ 


شرح مختصر زندگانی شاعرغزل/ کورته‌ی ژیانی شاعیری غهزه‌له‌که (فضولی بغدادی) ۳۰ 


شرح فارسی و کردی تخمیس غزل فضولی به ترکی سرودۀة حضرت خالص۱ / ۳۸ 
شه‌رحی فارسی و کوردی پینجخشته کیی غه‌زه‌لی فزوولی ۳۸ 
به تورکی هه‌لبه‌ستی حهزره‌تی خالص۱ ۳۸ 
بویله مخمورم. که بیلمم باده حمرا ندر ۳۳۱ 
وه‌ها سه‌رخوشم که نازانم مه‌یی سوور چییه ۳۳۲۳ 
شرح فارسی و کردی تخمیس غزل فضولی به ترکی سروده حضرت خالص۲ / ۳ 
شه‌رحی فارسی وکوردی پینجخشته کیی غهزه‌لی فزوولی Yo‏ 
به تورکی ههلبه‌ستی حهزره‌تی خالص ۲ ۳۰ 
خیلی مدتدر غم آه ندامت بکله روز ۳۳/۸ 
ماوه‌یه کی زۆرە چاوەرێى خه‌می ئاھى پەشيمانين ۰ 
شرح فارسی‌وکردی تخمیس غزل فضولی سرودۀ حضرت خالص ۳ / ۳۳۲ 
شه‌رحی فارسی وکوردیی پینجخشته کیی غهزه‌لی فزوولی ۳۳۲ 


هه‌لبه‌ستی حهزره‌تی خالص ۳ ۳۳۲ 
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